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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Mavzuning dolzarbligi va zarurati. Jahon adabiyotshunosligida badiiy
asarlarning mavzu va g‘oya, mazmun va shakl, usul va uslub, janriy jihatdan
poetik o‘ziga xosliklari asosida ijodkor badiiy mahorati va individual uslubini
aniglashga bo‘lgan qiziqish ortib bormoqda. Asar poetikasida an’anaviylik va
novatorlik masalasi ijodkor yashagan davr va adabiy mubhit bilan bevosita bog‘liq.
Shu nugtayi nazardan Shargning buyuk allomalari, jumladan, Alisher Navoiy
asarlarida muallifning dunyoqarashi, vogelikka ma’rifiy, islomiy va tasavvufiy
munosabatini belgilash hamda ijodkorning ma’rifiy-adabiy asarlari g‘oyaviy-
badiiy talginiga xolislik tamoyili asosida yondashish dolzarb ahamiyat kasb
etmoqda.

Adabiyotshunoslikda Alisher Navoiyning makon va zamonda chegara bilmas
umuminsoniy g‘oyalari ifodasi hisoblangan adabiy merosining mazmun-mohiyati
va poetikasi bo‘yicha ilmiy tadqiqotlar olib borilmoqgda. Shu bois adibning estetik
ideali va ildizlari adabiy-falsafiy, islomiy-tasavvufiy manbalar bilan tutashadigan
qarashlari poetik ko‘lamini hamda badiiy asar mohiyati, ijjodkor “men”ini ifoda
etuvchi konsepsiyasini belgilashda ma’rifiy-adabiy asarlarning o‘rni masalasini
kichik lirik janrlar, xususan, didaktik fikrlar ifodasi uchun mos bo‘lgan ruboiy va
qit’alar misolida ko‘rsatib berish zarurati yuzaga kelmoqda.

Mamlakatimizda so‘nggi yillarda buyuk ajdodlarimiz merosiga garatilayotgan
e’tibor tufayli Alisher Navoiyning ma’rifiy, islomiy, tasavvufiy ruhdagi asarlarini
yangicha ilmiy yondashuvlar asosida tadqiq etish borasida o‘zbek
adabiyotshunosligi oldiga qator yangi vazifalar qo‘yilmoqda. “Yoshlarimizning
mustaqil fikrlaydigan, yuksak intellektual va ma’naviy salohiyatga ega bo‘lib,
dunyo miqyosida o‘z tengdoshlariga hech qaysi sohada bo‘sh kelmaydigan
insonlar bo‘lib kamol topishi, baxtli bo‘lishi uchun davlatimiz va jamiyatimizning
bor kuch va imkoniyatlarini safarbar etamiz!. Shu jihatdan Alisher Navoiyning
“Arba’in”, “Nazm ul-javohir”, “Vaqfiya”, “Tarixi anbiyo va hukamo”, “Mahbub
ul-qulub” kabi ma’rifiy-adabiy asarlarida shaxs axloqi va ma’naviyatini, komil
inson va mukammal jamiyatni shakllantirish magsadi uchun xizmat giluvchi badiiy
g‘oyalar kichik lirik janrlar orqgali poetik ifoda topganligi dissertatsiya mavzusining
dolzarbligini belgilaydi.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2016-yil 13-maydagi PF-4797-son
“Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetini
tashkil etish to‘g‘risida”, 2020-yil 29-oktabrdagi PF-6097-son “Ilm-fanni 2030-
yilgacha rivojlantirish konsepsiyasini tasdiqlash to‘g‘risida”, 2020-yil 6-
noyabrdagi PF-6108-son “O‘zbekistonning yangi taraqqiyot davrida ta’lim-tarbiya
va ilm-fan sohalarini rivojlantirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi Farmonlari, 2017-
yil 24-maydagi PQ-2995-son “Qadimiy yozma manbalarni saqlash, tadqiq va
targ‘ib qilish tizimini yanada takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”, 2017-
yil 13-sentabrdagi PQ-3271-son “Kitob mahsulotlarini nashr etish va targatish
tizimini rivojlantirish, kitob mutolaasi va kitobxonlik madaniyatini oshirish hamda

IMirziyoyev Sh.M. Erkin va farovon, demokratik O‘zbekiston davlatini mard va olijanob xalqimiz bilan birga
quramiz. // Xalq so‘zi, 2016-yil 16-dekabr.
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targ‘ib qilish bo‘yicha kompleks chora-tadbirlar dasturi to‘g‘risida”, 2020-yil 19-
oktabrdagi PQ-4865-son “Buyuk shoir va mutafakkir Alisher Navoiy tavalludining
580 vyilligini keng nishonlash to‘g‘risida”, 2025-yil 7-fevraldagi PQ-43-son
“Buyuk shoir va mutafakkir Mir Alisher Navoiy ijodiy merosini yurtimiz va jahon
miqyosida keng targ‘ib qilish hamda Navoiy viloyatida “Alisher Navoiy yili”ni
yugori darajada o‘tkazish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi Qarorlari hamda mazkur
faoliyatga tegishli boshqa me’yoriy-huquqiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni
amalga oshirishda ushbu dissertatsiya tadgigqoti muayyan darajada xizmat giladi.

Tadgiqotning fan va texnologiyalar rivojlanishining  ustuvor
yonalishlariga mosligi. Mazkur tadgigot respublika fan va texnologiyalar
rivojlanishining 1. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoty,
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion
g‘oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor
yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Jahon adabiyotshunosligida badiiy
adabiyot va uning islomiy manbalar bilan munosabati (R.Nikolson, S.Ernst,
T.Husayn, S.Nafisiy, A.Mes, [.Y.Krachkovskiy, B.Furo‘zonfar, Y.E.Bertels,
J.Nurbaxsh, A.Kudelin?), tasavvufiy adabiyot —muammolari (H.Ritter,
L.Massignon, J.Trimingem, A.Shimmel, A.Zarrinko‘b, A.Jo‘shon®), poetika va
badily mahorat masalalari (Aristotel, Shams Qays Roziy, Ahmad Taroziy,
Atoulloh Husayniy, M.Baxtin, L.Prigojina, A.Veselovskiy, A.A.Potebnya*) tadqiq
etilib, poetik muammolar adabiyot nazariyasi mezonlari doirasida o‘rganilgan.
Xorijlik bir gator olimlar, jumladan, O.S.Levend, N.S.Banarli, F.Ko‘prulu,
K.Eraslan, J.A.Abduqgodirov, E.Yenetarzi, asosan, islomiy garashlarning badiiy
adabiyotda aks etishi masalasini yoritishda bevosita Alisher Navoiy ijodiga
murojaat gilishgan® bo‘lsa, mutafakkirning ijodini atroflicha, chuqurroq tahlil
etishni rus olimi Y .E.Bertels boshlab bergan®.

O‘zbek adabiyotshunosligida sobiq ittifoq yillarida Alisher Navoiy ijodi
misolida uning poetik mahorati masalasi A.Sa’diy, V.Zohidov, A.Hayitmetov,
A.Rustamov, Y.Is’hoqov singari olimlar tomonidan tadqiq etilgan, biroq bu
ishlarda Navoiy she’riyati, mutafakkir ijodini irfoniy-tasavvufiy jihatdan o‘rganish
imkoni bo‘lmagan’. Alisher Navoiy ijodidagi ma’rifiy mazmunning badiiy
talginiga oid fikrlar keyinchalik V.Abdullayev, E.Rustamov, S.G‘aniyeva,
|.Sultonov, M.Shayxzoda, N.Mallayev, Y.Is’hoqov kabi olimlar asarlarida
uchraydi®.

2 T'ymoea A. Anumep HasouiinuHr TacaBByQuil Kapauulapuja YMyMHMHCOHMiI KaJpUSTIAp Macallacu:
dasnc.dan.0.danc.gox. ...qucc.aproped. — byxopo, 2022. — B.6.

8 Karimova Y. Alisher Navoiyning “Lison ut-tayr” dostonida poetik tafakkur va uslub masalasi:
Filol.fan.b.fals.dok...diss.avtoref. — Farg‘ona, 2023. — B.8.

4 Sayliyeva Z. Navoiyshunoslikda tasavvuf va badiiyat muammolari tadgigi (Ibrohim Hagqul ijodi misolida):
Filol.fan.b.fals.dok. ...diss.avtoref. — Buxoro, 2023. — B.6.

5 Iskandarov F. Alisher Navoiy dostonlaridagi na’tlar poetikasi: Filol.fan.b.fals.dok...diss. — Toshkent, 2023. — B.8.
6 Beprenne E.D. Cydusm u cyduiickas nmurepatypa. — Mocksa: Hayka, 1965. — 377-421 c.

7 Qarang: Cawmumii A. CumBommsM TyFpucuma. — TomkeHT: Y3masmamp, 1932. — 128 6. // Xaiiutmero A.
HaBowuitHuar wxoauit Meronu macanaigapu. — TOILIKEHT: §’3(baHaKauHamp, 1963. — 173 6. Shu muallif. HaBouit
mupukacu. — Tomkent: @an, 1961. — 295 6. // Pyctamor A. HaBowuitnunr Oaauuii Maxopatu. — TomKeHT: AnaOuér
Ba canmbar, 1979. — 216 6. // Ucxokos E. Anumep Hapouitnuur wik mupukacu. — Tomkent: ®an, 1965. — 168 6.

8 Abnymnaes B. Amumep Hasonii Camapkannna. — Tomkent, 1948. — 136 6. / Pycramo . Y30eKcKas I093HS B
nepBoii nmonoBuHe XV Beka. — Mocksa: Bocrounas nureparypa, 1963. // Fannesa C. Ammiuep HaBonit (Xaéru Ba
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“Ayni paytda, o‘tgan asrning so‘nggi o‘n besh yilligi, joriy yuz yillik
ibtidosida shakllanib kelayotgan yangi estetik tafakkur Navoiy ijodini jahon,
shuningdek, islom Shargi badiiy voqeligi doirasida o‘rganish zaruratini sezyapti”®.
Shu bois mutafakkir ijodkor irfoniy-tasavvufiy g‘oyalarining badiily mukammal
ifodasi mustagillikdan keyin keng tadqiq etila boshladi. Istiglol yillarida Alisher
Navoiy ijodini yangicha, xolisona yondashuv asosida tahlil va talgin etishga
bag‘ishlangan qator ilmiy tadgiqotlar yaratildi®. Mazkur ilmiy tadgigot va
maqolalarda Navoiy ijodiyotini tasavvuf va irfon nazariyasi bo‘yicha tahlil qilish,
diniy-tasavvufiy g‘oyalarning adib ijodida tutgan o‘rni va ahamiyatini belgilash,
Qur’on oyatlari va hadislar mazmuniga uyg‘un ma’rifiy qarashlarning badiiy

wxonn). — Tomkent: ®Pan, 1968. — 148 6. // Cynronos U. HaBouiinuar xand naprapu. — Tomkent: Fapyp Fymom
HoMHuAaru AnabuéT Ba canbat Hampuéty, 1969. — 416 6. // laiixsona M. Acapnap. Oaru Tomnuk. TYPTHHIN TOM
(Fazan mynkunuar cynronn). — Torukent: Fadyp Fynom Homumarn Anabuét Ba campar Hampuéra, 1972. — 192-
210 6. // Mamnaes H. Anmuep HaBowmii Ba xank wkoauétu. — Tomkent: Fadyp Fyrom Homumarn Anabuér Ba
canbat Hampuétn, 1974, — 384 6. // Ucxokos E. HaBowuii nostuxacu. — Y36ekucron CCP: ®an, 1983. — 156 6.

9 XKypaxynos Y. Hasapuii nostuxa macananapu. — Tomkent: Fagyp FynoMm HoMumaru HampuéT-mMaT6aa mKoauit
yitn, 2015. — B.133.

10 Bamuxyxaes B. Mymro3 cuiimonap. Mkku sxunamuk. — Tomkent: A6nynna Koaupuii HoMUary Xank Mepocu
nampuétu, 2002. — 304 6., 317 6. // Xaiiutmetos A. Hasouiixonmuk cyx6atnapu. — TomkenT: E3ysun, 1993. — 216
6. Shu muallif. Temypuitnap gaBpu ¥30ek amadbuétn. — Tomkent: ®an, 1996. — 160 6. / Komumnos H. TacaBByd. —
TomkenT: MoBapoyHHaxp — Y36ekucton, 2009. — 448 6. Shu muallif. Xusp wammacu. — TomkeHT: MabHABHAT,
2005. — 320 6. Shu muallif. MabsHonap onamura cadap. — Tomkent: Tamaddun, 2002. — 318 6. // Boxumos P.
Amumiep Hapouii Ba unoxuér. — byxopo: Byxopo, 1994. — 208 6. // Boxunos P., HesmatoB X., Maxmyznos M. Cy3
Garpunarn Mabpudar. — Tomkent: Esysum, 2001. — 114 6. // Xakkynos M. V36ex TacaBByd agabuETHHHMHT
NIAKJUTAHKITA Ba Tapakkuétu: duiomn.dan.gokr...aucc. — Tomkent: 1995. Shu muallif. Tacaeyd Ba mebpusr. —
Tomkent: Anabuér Ba canbar, 1991. — 184 6. Shu muallif. TacaBByd caboknapu. — Byxopo: Byxopo, 2000. — 143 6.
Shu muallif. HaBowuiira kaiitumr. — Tomkent: ®@an, 2007. — 224 6. Shu muallif. Takaup Ba Tadakkyp. — ToIIKeHT:
apk, 2007. — 336 0. // Xacanos C. HaBouiinunr ertu Tyx(acu. — Tomkent: Fadyp Fynom nomunarn Anaduér Ba
canpat Hampuéru, 1991. — 192 6. // Kyaparyminoes X. HaBouitHuHT amabuii-acTeTHk Kapanoiapu. — TomkeHT, 1991,
— 160 6. / Myxugmuaos M. Komun wmHCOH — amabuér umeamu. — Tomkent: MabHaBusaT, 2005. — 208 6. //
Abnykommpo A. TacaBByd Ba Amummep HaBowii wxommérn (Baxmat yn-Byxkyn mnpoOiemacu Oyiinda):
®wunomn.dan. gok... quce. — TomkenT: 1998. — 279 6. // Sirojiddinov Sh., Yusupova D., Davlatov O. Navoiyshunoslik
(1-kitob). — Toshkent: Tamaddun, 2018. — 576 6. // AcamoB M. V36ex MyMTO3 a1abuéTHIa PUHIOHA MabHO Ba
JUPUK KaxpamoH xapaktepu: Dwmmron.dan.0.danc.mok...qucc. — Tomxkent, 2017. // Canoxuit [I. HaBowmii Hacpuma
tacaBBy(d. — Camapkana: Cam/lY naripu, 1995. — 86 6. Shu muallif. TacaBByd Ba Gamuuit mwkoa. — Camapkasm:
Camapxkana naenar ynusepcuretu, 1995. — 184 6. // Onum C. Uik, ok Ba Mabiyk. — Tomkent: ®an, 1992. — 80
6. Shu muallif. Haxm6ang Ba Hasowit. — Tomkent: Yiurysun, 1996. — 216 6. // XKymaxyxa H. Carpnap
cucunacuaaru cexp. — Tomkent: Ykutysun, 1996. — 224 6. // Xaitutos I1I. Amumep HaBownit “Max6y6 yi1-kymy6”
acapvHMHI MaHOanapu Ba FosBHM-Oaauuii Taxawmm: @unoi.dad.HoM...qucc. — Tomkedr, 1997. Shu muallif.
“Max0y06 yn-Kyny0~na TtacaBByduid xunonap. — Tomkent: ®an, 1998. — 48 6. // Mynnaxyxaesa K.T. Anumep
Hagowii razanuéruaa TacasByuii THMcoI Ba Oanuuii canpamiap yiuryniaury (“bagoes yn-6unos™ neBoHu acocuzaa):
®unon.dan.Homs...tucc.aBroped. — Tomkenr, 2005. // Kobunos Y. Unoxuér Ba Gamumsr. — Tomkent: Huxou,
2008. — 216 6. Shu muallif. Y36ek anabuétuna HyOyBBaT MOTHBH Ba 00pa3napu TankuHu: Ouiroi.paH.JOKT... TUcC.
aBroped. — Camapxkanzg, 2019. — 76 6. // DmonkynoB X. Anmmep HaBowil mebspusiTHIa caMOBHH TUMCOJUIAp
(“Pagoiter yn-O6umos” Ba “HaBomup yH-HUX0s” AeBOHIapH acocuna): dunon.das.HOMS... quce. — Camapkans, 1999.
Shu muallif. CamoBot — nmk Mazxapu. — TomkenT: @an, 2008. — 128 6. Shu muallif. Anmumep HaBowit razanuérumna
WK TTOATUKACUHUHT KUECUI-TUTIONOTUK Taxin (“Xa3oiuH yin-mMaoHuit” mucoiunaa): duiomn.dan.qoKT. auce. —
Camapxkang, 2020. // Bexosa H. Anumep HaBowit mebpustuaa Xam modtukacu. — Tomkent: ®an, 2006. — 148 6. //
Paxxa6oBa M. Anumep HapouiiHuHT mebpuii 1ypaonacu. — Tomrkent: @an, 2008. — 102 6. // Bo3oposa H. Anumiep
Hagownii razammapuna xyHrnna oopasu. — Tomkent: ®Pan, 2009. — 144 6. // Mamaganuesa 3.VY. “JIucon yt-Taiip”
JIOCTOHHIAard pam3uii obpasmap Tuzmmu: Dwtoin.dan.HoM3...qucc.aproped. — Tomkent: 2011. // Amonosa 3.
Xypyuiinuk Ba Oammuii wkon. — Tomxkent: Paradigma, 2017. — 131 6. // dasnaroB O.[l. Amumep Hasownit
mebpusitiia KypboH osTinapu Ba XaaucinapHUHT Oamuui Tankuau: @uon.dan.6.¢anc.Jok.... aucc.aBToped. —
Camapxkang, 2017. // Faddopoa 3. Anumep HaBoumit xamn Ba HabT Fa3ayUIapUHUHI FOSIBUH-0aaMuil TalKWHU:
®unon.dan.0.danc.nox....mucc.aproped. — Camapkana, 2018. // Myxurounosa H. XVIII-XIX acpnap Oupunun
SpMH y30eK ImebpuATHIa cajaduiap aHbaHAJAPHMHUHT MOATHUK Takomuiau: PDwuion.dan.nok...aucc. — Camapkanm,
2021.



ifodasida muallifning o‘ziga xos yondashuvlarini aniqlash, tasavvufiy timsollar
sharhiga oid ilmiy kuzatishlar, muayyan xulosa va gaydlar borligi ahamiyatlidir.

Alisher Navoiyning islomiy-tasavvufiy yo‘nalishda yaratilgan asarlariga
bag‘ishlangan ilmiy maqola va tadqiqotlarda mazkur asarlar turli jihatlariga ko‘ra
tahlilga tortilgan'’. Shuningdek, M.Rajabovaning “Alisher Navoiy ‘“Nazm ul-
javohir” asarining manbalari va badiiyati”, M.Rashidovaning ‘“Alisher Navoiy
“Nazm ul-javohir” asarining matniy tadqiqoti”, Sh.Xo‘jayevaning “Alisher
Navoiyning ‘“Nazm ul-javohir” asari poetikasi”, I.Pardayevaning “Alisher Navoiy
tarixiy asarlari badiiyati”, T.Dusanovaning “Alisher Navoiyning “Mahbub ul-
qulub” asarida nasr va nazm sintezi” kabi tadqiqotlarda Navoiyning ma’rifly-
adabiy qarashlari ham ma’lum ma’noda o‘rganilgan. Biroq M.Rajabova va
M.Rashidovaning ishlarida “Nazm ul-javohir” asari tahlili tadgiqot magsadidan
kelib chiqgib amalga oshirilgani bois, ruboiylarning irfoniy-tasavvufiy jihatlari
yetarlicha yoritilmagan. Sh.Xo‘jayevaning tadqiqotida “Nazm ul-javohir’da
islomiy ma’rifat g‘oyalarining poetik talqini” deb nomlangan fasl mavjud bo‘lsa-
da, unda muallifning ayrim diniy va tasavvufiy garashlarigina tahlil etiladi.
Kuzatishlardan ma’lum bo‘ladiki, Alisher Navoiyning ma’rifiy-adabiy asarlaridagi
kichik lirik janrlar alohida poetik hodisa sifatida monografik tarzda o‘rganilmagan.

Tadqiqotning dissertatsiya bajarilgan oliy o‘quv yurti ilmiy-tadgigot
rejalari bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya Sharof Rashidov nomidagi Samargand
davlat universitetining ilmiy-tadqiqot ishlari rejasiga muvofiq “Alisher Navoiy va
adabiy ta’sir masalalari” mavzusi doirasida bajarilgan.

Tadgiqgotning magsadi Alisher Navoiyning ma’rifiy-adabiy asarlarida nasr
va nazm uyg‘unligi masalasini konseptual o‘rganish, mazkur asarlar tarkibidagi
nazm namunalarining janriy xoslanishlarini asoslash, ruboiy va qit’a janrining
mavzuiy-g‘oyaviy va badiiy xususiyatlarini ochib berishdan iborat.

Tadgiqotning vazifalari:

Alisher Navoiyning ma’rifiy-adabiy asarlarida nasr va nazm uyg‘unligi
masalasining kompozitsion va iqtiboslik nuqtayi nazaridan o‘ziga xosliklarini,
mavzu ko‘lami va mazmun mundarijasi tavsifini belgilash;

muallifning ma’rifiy-adabiy asarlari tarkibidagi nazm namunalarining statistik
jihati va spesifik belgilarini aniglash hamda janriy mansublik xususiyatlarini ilmiy-
nazariy jihatdan dalillash;

Alisher Navoiy ijodida kichik lirik janrlar tarkibida o‘zbek mumtoz
adabiyotidagi eng kichik she’riy janr — misra’ning ifodalanishi, uning ilk namunasi
jjodkorning “Vaqfiya” asarida mustagqil janr sifatida uchrashini asoslash;

Alisher Navoiyning ma’rifiy-adabiy asarlari tarkibidagi hamd, munojot, na’t,
me’roj, mangabat mazmunining nazm namunalarida ifodalanishi, ‘“Nazm ul-

11 Xycanxyxaes M. Ammmep HaBonii TabimMm-tapoust xakuaa. — TomkenT: Ypra Ba onmit Makta6, 1963. — 49 6. //
Fadypxonora T. Ha3zm ym-xaBoxup / HaBouit Ba amabuii Tabcup macananapu. — Tomkent: ®AH, 1968. — b.344-
351. // V36ex anabuéru tapuxu. 5 Tomuk. I tom. — Tomkent: ®AH, 1977. // Bontaboes X. MymT03 ¢y3 Kaapu. —
Tomkent: Anonat, 2004. — 138 6. / Fanuesa C. Tenrpu nanox yicus anra / “Hasm ymn-xaBoxup” acapu xakuza. /
Caomar. — 1991. Nel. — B.10-11. Shu muallif. “Hasm yn-xkaBoxup” MyKaqaumacu xakuia / V36ex Tumu Ba
amabuétu. — 1991. Nel. — B.72-82. Shu muallif. Xap Oupunu TYpT Ayppu raexap aermn / Mmom Byxopwuii
cabokmnapu. — 2001. Ne3. — 5.211-214. Shu muallif. Xap nykrana 6up tapona / Imom Byxopuit caboxmapu. — 2002.
Ne3. - B.210-212.
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javohir” asarida ruboiy janrining kompozitsion, mavzuiy xususiyatlari, taronayi
ruboiylarda murassa’lik va qofiya unsurlari individualligini g‘oyaviy-badiiy
jihatdan ochib berish;

“Arba’in” asaridagi qit’alar va “Nazm ul-javohir” asaridagi hikmat ruboiylar
ma’rifly xususiyatlarini balog‘a ilmi hamda ilmi bade’, ilmi qofiya va ilmi aruz
nuqtayi nazaridan tahlil etish, kichik lirik janrlar matnida hadis va hikmatlarning
ifodalanish jihatlarini, poetik fikrning irfoniy manbalarini aniglash.

Tadgiqotning obyektini Alisher Navoiyning o‘n jildlik “To‘la asarlari
to‘plami’dan o‘rin olgan “Nazm ul-javohir”, “Arba’in”, shuningdek “Vaqfiya”,
“Tarixi anbiyo va hukamo”, “Mahbub ul-qulub” kabi asarlari, “Nazm ul-javohir”
asarining ilmiy-tangidiy matni (M.Rashidova. Alisher Navoiy “Nazm ul-javohir”
asarining matniy tadgiqoti. — Toshkent: Mumtoz so‘z, 2011) tashkil etadi.

Tadgiqotning predmetini Navoiy ma’rifiy-adabiy asarlari mavzu ko‘lami,
mazmun, mundarijasi, ular tarkibidagi kichik lirik janrlar badiiyatini talgin etish
orgali muallif ijjodida an’ana va novatorlik jihatlarini asoslash tashkil etadi.

Tadgiqotning usullari. Tadgiqotda qiyosiy-tarixiy tahlil, tizimlashtirish,
induktiv, statistik tadqig, ilmiy tasniflash, sharhlash va tavsiflash usullaridan
foydalanilgan.

Tadgiqotning ilmiy yangiligi:

Alisher Navoiyning ma’rifiy-adabiy asarlaridagi kichik hajmli she’rlarning
Sharqg adabiyotida ijtimoiy, falsafiy, pandnoma-didaktik jihatlari ochib berilib,
o‘zbek mumtoz adabiyotidagi misra’ning ilk namunasi ijodkorning “Vaqfiya”
asarida eng kichik mustaqil she’riy janr sifatida uchrashi isbotlangan;

Alisher Navoiyning ma’rifiy-adabiy asarlari tarkibidagi hamd, munojot, na’t,
me’roj, mangabat mazmunining ruboiylarda ifodalanishi, “Nazm ul-javohir”
asarida ruboiylarning irfoniy manbalari hamda taronayi ruboiylarning badiiyatni
ta’minlovchi murassa’lik, aqd va iqtibos kabi tasviriy vositalar, muraddaflik,
gofiya, vazn jihatidan individualligi asoslab berilgan;

“Arba’in” asarida oyat va hadislarning qo‘llanishi, ma’naviy san’atlar,
xususan, iqtibos va aqdlardagi tasavvufiy mavzu, g‘oya va badiiyat sintezining
balog‘a ilmi sharhi uchun xizmat gilgani dalillangan;

“Nazm ul-javohir”, “Arba’in” asarlari tarkibidagi she’riy janrlar poetikasi ilmi
aruz, ilmi gofiya va ilmi bade’ jihatlari ochib berilib, “Nazm ul-javohir” asaridagi
hikmat ruboiylarning tabdili borasida mavjud nashrlardagi matniy transliteratsiya,
matn variantlarini qiyoslash, lisoniy birliklar indeksini tuzishdagi so‘z qo‘llash,
so‘z tartibi kabi uslubiy, cho‘ziq va qisqa unlilarni ifodalash, qo‘shib, ajratib yoki
chizigcha bilan yozish, bosh harflarni qo‘llashga oid imloviy hamda ishoraviy
fargliliklar aniglangan.

Tadgiqgotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

Alisher Navoiyning ma’rifiy-adabiy asarlari mavzu ko‘lami va mazmuniy
mundarijasi asosida, mohiyat-e’tiboriga ko‘ra tasnifi belgilangan;

mutafakkir ma’rifiy-adabiy asarlarida nasr va nazm uyg‘unligini
o‘rganishning ayrim tamoyillari ishlab chiqilgan; ma’rifiy-adabiy asarlar
tarkibidagi kichik lirik janrlarning tavsifi, g‘oyaviy-badiily xususiyatlari, mazmuniy



turlari, ijodkorning bu borada mavjud an’analarni ijodiy takomillashtirganligi va
individualligi asoslangan;

“Nazm ul-javohir” asaridagi hikmat ruboiylarning vazni aniqlanib, har bir
ruboiyning taqte’si, afoili, bahri jadval ko‘rinishida aks ettirilgan va shu asosda
ta’lim jarayoni uchun metodik ta’minot yaratilgan;

Alisher Navoiyning kichik lirik janrga mansub asarlar yaratishdagi poetik
mahorati, shakl va mazmun uyg‘unligini ta’minlashdagi uslubi, ma’rifiy-adabiy
asarlar poetikasini tadqiq etish orgali chigarilgan xulosalar adabiyotshunoslik
uchun yangi ma’lumotlar beradi hamda navoiyshunoslikdagi ayrim talqinlarni
isloh etadi.

Tadgigot natijalarining ishonchliligi muammoning aniq qo‘yilganligi,
adabiyotshunoslikning eng so‘nggi ilmiy yutuqlari va ishonchli manbalarga
tayanilganligi, xulosalarning  qiyosiy-tarixiy, induktiv, statistik tadqiq,
tizimlashtirish, tasniflash, sharhlash va tavsiflash usullari orgali chigarilganligi,
ilmiy yangilik va nazariy xulosalar, taklif va tavsiyalarning amaliyotga joriy
etilganligi, olingan natijalarning tegishli vakolatli organlar tomonidan
tasdiglanganligi bilan izohlanadi.

Tadgiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgiqgot natijalarining
ilmiy ahamiyati Alisher Navoiyning ma’rifiy-adabiy asarlarida ifoda etilgan
tasavvufiy garashlarini irfoniy mazmun jihatidan tahlil etish, kichik lirik janrlar
poetikasini o‘rganish, ayni yo‘nalishda yangi tadqiqotlar yaratishda foydalanish
mumkinligi bilan izohlanadi.

Tadigiqot natijalarining amaliy ahamiyati ishdagi xulosa, taklif va
tavsiyalardan  “Navoiyshunoslik”,  “O‘zbek adabiyoti tarixi”, “Qiyosiy
adabiyotshunoslik”, “Adabiyotshunoslik asoslari”, “Adabiyot qoidalari” fanlari va
ixtisoslashgan maktablarda maxsus kurslarni o‘qitishda foydalanish hamda ta’lim
muassasalari uchun o‘quv qo‘llanmalar, majmualar, uslubiy tavsiyalar yaratish,
ularni takomillashtirishda foydalanish imkonini berishi bilan belgilanadi.

Tadgigot natijalarining joriy gilinishi. Alisher Navoiyning ma’rifiy-adabiy
asarlarida kichik lirik janrlar poetikasi bo‘yicha olingan ilmiy natijalar asosida:

kichik hajmli she’rlarning Sharq adabiyotida ijtimoiy, falsafiy, pandnoma-
didaktik jihatlarini ochib berish, adibning ma’rifiy-adabiy asarlarini mavzu ko‘lami
va mazmun mundarijasi asosida tizimlashtirib tasniflash va ayni asarlarda nasr va
nazm uyg‘unligi masalasini kompozitsion va iqtiboslik nuqtayi nazaridan tahlil
qgilish orgali ishlab chigilgan xulosa va tavsiyalardan O‘zZRFA QB Qoragalpoq
gumanitar fanlar ilmiy-tadgigot instituti tomonidan 2017-2020-yillarda bajarilgan
FA-F1-O05 “Qoraqalpoq folklorshunosligi va adabiyotshunosligini tadqiq etish”
mavzusidagi fundamental loyihada foydalanildi. (O‘zbekiston Fanlar akademiyasi
Qoraqalpog‘iston bo‘limi Qoragalpoq gumanitar fanlar ilmiy tadgiqot institutining
2024-yil 07-martdagi 97/1-son ma’lumotnomasi). Natijada, dissertatsiyadagi
maqgsad-vazifalar, ilmiy xulosalar asosida shoir she’riyatidagi irfoniy g‘oyalarning
ma’rifiy-adabiy ahamiyati yoritilishiga xizmat gilgan;

Alisher Navoiyning ma’rifiy-adabiy asarlari tarkibidagi hamd, munojot, na’t,
me’roj, mangabat mazmunining ruboiylarda ifodalanishi, “Nazm ul-javohir”
asarida ruboiylarning irfoniy manbalari hamda taronayi ruboiylarning badiiyatni
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ta’minlovchi murassa’lik, aqd va iqtibos kabi tasviriy vositalar, muraddaflik,
gofiya, vazn jihatidan individualligini asoslab berishdagi tavsiyalardan O‘zRFA
QB Qoragalpog gumanitar fanlar ilmiy-tadgiqot institutida 2012-2016-yillarda
bajarilgan FZ-2016-09081165532 “Qoraqalpoq tilining yangi alfaviti va imlo
goidalariga muvofiq ona tili va adabiyotini rivojlantirish metodikasi” mavzusidagi
fundamental tadqiqot loyihasini bajarishda foydalanildi (O‘zbekiston Fanlar
akademiyasi Qoraqalpog‘iston bo‘limi Qoragalpoq gumanitar fanlar ilmiy tadgigot
institutining 2024-yil 13-martdagi 97/2-son ma’lumotnomasi). Natijada, Alisher
Navoiy adabiy merosining g‘oyaviy-badily, matniy tadqiqi bilan bog‘liq
umumlashmalar ijodkor poetik mahoratini badiiy asar tili va uslubi orqali
belgilash, nasr va nazm uyg‘unligini ta’minlashda manbalar, ularning til
xususiyatlarini hisobga olish, lirik parchalar janriy tadgiqini belgilashning nazariy
asoslarini aruz, gofiya, badiiyat ilmlari nugtayi nazaridan tadqiq etish lozimligi
hagidagi nazariy fikr hamda amaliy tavsiyalarga asos bo‘lgan;

“Arba’in” asarida oyat va hadislarning qo‘llanishi, ma’naviy san’atlar,
xususan, iqtibos va aqdlardagi tasavvufiy mavzu, g‘oya va badiiyat sintezining
balog‘a ilmi sharhiga xizmat qilishi hamda adib ijodining badiiy qimmati, ma’rifiy
ahamiyati, irfoniy-tasavvufiy garashlar talginiga oid ilmiy xulosalardan Samargand
viloyat radiosida 2024-yil aprel oyi davomida efirga uzatilgan “Fayzli ogshom”
eshittirishining bir necha sonlari ssenariysini tayyorlashda foydalanilgan
(Samargand viloyat teleradiokompaniyasining 2024-yil 14-maydagi 01-07/107-son
ma’lumotnomasi). Natijada, Alisher Navoiyning ma’rifiy-adabiy asarlaridagi
kichik lirik janrlarda o°‘z ifodasini topgan axloqiy-falsafiy, umuminsoniy
g‘oyalardan ma’nan yetuk avlodni tarbiyalashda ilmiy-pedagogik mezonlarni
ishlab chigishga xizmat gilgan;

“Nazm ul-javohir”, “Arba’in” asarlari tarkibidagi she’riy janrlar poetikasi ilmi
aruz, ilmi qofiya va ilmi bade’ jihatlari ochib berilishi, “Nazm ul-javohir” asaridagi
hikmat ruboiylarning tabdili, Alisher Navoiy ijodi, xususan, ma’rifiy-adabiy
asarlaridagi g‘oyalar talqini Yyuzasidan chigarilgan xulosalar O‘zbekiston
Yozuvchilar uyushmasi Samarqand viloyat bo‘limi qoshidagi ‘“Sadoqat”
to‘garagida o‘rganildi (O‘zbekiston Yozuvchilar uyushmasining 2024-yil 03-
Iyundagi 01-03/639-son ma’lumotnomasi). Natijada, Alisher Navoiyning ma’rifiy-
adabiy asarlarida fard, qit’a va ruboiy kabi she’riy shakllar orqgali ilgari surilgan
g‘oyalar yosh avlodni ma’naviy-axlogiy jihatdan komil inson etib tarbiyalashga
xizmat qgilgan.

Tadgigot natijalarining aprobatsiyasi. Tadgigot natijalari 4 ta xalgaro va 5
ta respublika ilmiy-nazariy anjumanlarda muhokamadan o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinganligi. Tadqiqot mavzusi bo‘yicha jami
23 ta ilmiy ish, shundan Oc‘zbekiston Respublikasi Oliy attestatsiya
komissiyasining doktorlik dissertatsiyalari asosiy ilmiy natijalarini chop etish
tavsiya etilgan respublika va xorijiy ilmiy nashrlarda 12 ta maqola nashr gilingan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya Kkirish, uch asosiy bob,
xulosalar, foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan tashkil topgan, umumiy hajmi 161
sahifadan iborat. IImiy tadgiqotda jadvallar ilova gilingan.
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DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Dissertatsiyaning “Kirish” qismida mavzuning dolzarbligi va zarurati
asoslangan, tadgigotning maqsadi va vazifalari belgilangan, obyekti, predmeti,
uning fan va texnologiyalar rivojining ustuvor yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatilgan,
ishning ilmiy yangiligi, amaliy natijalari, ishonchliligi, nazariy va amaliy
ahamiyati ochib berilgan, tadgiqot natijalarining amaliyotga joriy etilishi,
aprobatsiyasi, ¢’lon qilingan ishlar va dissertatsiya tuzilishi bo‘yicha ma’lumotlar
keltirilgan.

Dissertatsiyaning “Alisher Navoiyning ma’rifiy-adabiy asarlari g‘oyaviy-
badiiy tadqiqi” deb nomlangan birinchi bobi uch fasldan iborat bo‘lib, “Alisher
Navoiyning ma rifiy-adabiy asarlari mavzu ko ‘lami” deb nomlangan birinchi
faslida Alisher Navoiy adabiyot olamida o‘tmish tajribasini, zamondoshlar
an’anasini, yondosh xalglar yangiligini o‘rganish asnosida ulardagi eng muhim
jihatlarni o‘z 1jodida uyg‘unlashririb, qayta ishlab, yangi mazmun, shakl va badiiy
ifodalar bilan boyitgan holda davr adabiy muhitida yangicha ijodiy maktab
yaratgan novator ijodkor sifatida sergirra faoliyat olib borganligi, mutafakkirning
irfon va tasavvuf bilan bog‘liq mushohada va munosabati asarlarida bilvosita va
bevosita aks etganligi ma’rifiy-adabiy asarlarning mavzu ko‘lami, nasr va
nazmdagi ifoda usuli, janriy tarkibi borasidagi ilmiy kuzatish va xulosalar asosida
bayon qilingan. Alisher Navoiyning bir gator asarlari tub mazmun-mohiyati
jihatidan insonning ikki dunyo saodatiga erishuvi uchun zarur bo‘lgan bilim-
ma’rifatni ulashishga xizmat qilishi hisobga olingan holda ma rifiy-adabiy asarlar
sifatida umumlashtirilib, ular mazmun-e’tibori, g‘oyaviy-badiiy magsadi hamda
muallifning magomi (pozitsiyasi)dan kelib chigib uch guruhga bo‘lib tasnif gilindi:
a) diniy-islomiy mazmundagi asarlar — islom dinida shariat hukm va qoidalariga
alogador masalalarni yoritish orqali ma’rifat ulashiladi: “Siroj ul-muslimin”,
“Risolayi tir andoxtan”; b) tasavvufly mazmundagi asarlar — tasavvuf maslagi,
yo‘llari, maqomlari, hollari va mashhur vakillari haqida so‘z yuritish asosida
irfoniy bilim yetkaziladi: “Nasoyim ul-muhabbat”, “Lison ut-tayr”; d) irfoniy-
didaktik mazmundagi asarlar — ijtimoiy-igtisodiy, tarixiy-biografik, axlogiy-
ta’limiy, falsafiy-didaktik masalalar zamirida nafs, galb va xulq tarbiyasi orgali
poklikka, ilohiy ma’rifatga yetishish hamda Haq va ruh birligiga erishish yo‘llari
bayon qilinadi: “Arba’in”, “Nazm ul-javohir”, “Vaqfiya”, “Tarixi anbiyo va
hukamo”, “Mahbub ul-qulub”, “Munojot”.

Ushbu faslda Alisher Navoiyning irfoniy-tasavvufiy qarashlari tadrijiy
takomili haqida ham so‘z boradi. Muallifning ilk asarlaridayoq ko‘zga tashlangan
ilohiy ma’rifat bilan yo‘g‘rilgan hamd, na’t she’rlaridan “Lison ut-tayr” va
“Mahbub ul-qulub”gacha bo‘lgan ijodiy takomil asardan asarga o‘sib, sayqallanib,
ifodadagi balog‘a ilmi mukammallashib borishi, adabiy ta’sir masalasida muallif
yondashuvining o‘ziga xosliklari haqida xulosalar chigariladi.

Bobning ikkinchi fasli “Adibning ma rifiy-adabiy asarlarida nasr va nazm
uyg ‘unligi” deb nomlanadi. Unda o‘zbek adabiyotida nasr va nazm uyg‘unligi
an’anasining rivoji, Alisher Navoiyning ma’rifiy-adabiy asarlarida nasr-nazm
munosabati tadqiqi va tasnifi masalalari yoritiladi.
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Alisher Navoiy ijodida, xususan, ma’rifiy-adabiy asarlarida nasr va
nazmning o‘zaro uyg‘unligi masalasi nasrni nazm bilan ziynatlash va nasrni
nazmlashtirish jihatidan tahlil qilinishi magsadga muvofiq bo‘ladi. Adibning
fikrlari nasr va nazm usulidan aralash holda foydalanib ifoda gilingan ma’rifiy-
adabiy asarlarida nazm namunalari turli o‘rinlarda, har xil badiiy magsadlarda,
fargli janr va hajmda qo‘llangan. Shu jihatdan ushbu asarlardagi nazmiy
parchalarni matnda qo‘llanish o°‘rni, fikriy tugalligi, gap qurilishining
shakllantirilishidagi xususiyati, mavzu ko‘lami hamda badiiy maqgsadiga ko ‘ra
tasniflash mumkin. Jumladan, ma’rifiy-adabiy asarlardagi ayrim she’riy parchalar
asosiy matndan alohida ajratib olinganda ham tugal mazmunga ega bo‘lsa,
ko‘pgina nazmiy bandlarning ma’no-mazmuni nasriy matn bilan uzviy bog‘ligki,
ular alohida ajratib olinganda, Alisher Navoiy nazarda tutgan fikr va g‘oyani
o‘quvchi to‘la anglay olmasligi mumkin. “Mahbub ul-qulub” asarida “Anga
molining hifzi ranj-u ano, Munga fe’lining zishti dard-u balo” degan bayt
keltirilgan. Agar ushbu bayt nasriy matndan ajratib olinsa, muallifning maqgsadi
o‘quvchi uchun mavhum va talqin turlicha bo‘lib qoladi: kimga molining himoyasi
giyinchilik keltiradi-yu, kimga fe’lining yomonligi dard-u balo? Ushbu she’riy
parcha 38-tanbehda keltirilgan va undagi nasriy gismda “Baxilning molin asrardin
mehnati qatig ‘ va hasudning fe’li uyotidin ayshi achig ‘kim, ul oz anosidin zalildur
va bu oz qilig ‘idin alil”’** degan matn keltiriladi. Shunga ko‘ra bayt tahlil gilinsa,
endi uning ma’nosi oydinlashadi: demak, gap baxil va hasadgo‘ylar haqida
bormoqda, birinchi misrada baxilning, ikkinchi misrada esa hasadgo‘yning ruhiy
holati va achinarli gismati hagida hukm chigarilgan. Shunga ko‘ra, Alisher Navoiy
jjodida ma’rifiy-adabiy asarlaridagi she’rlar fikriy tugalligiga ko‘ra bir necha
guruhlarga bo‘linadi: 1) mustaqil shakllangan nisbiy tugal fikrli she’rlar; 2) fagat
matn tarkibidagina ma’nosi anglashiladigan she’rlar; 3) matn tarkibida aniq ma’no,
alohida olinganda umumiy ma’no ifodalanadigan she’riy bandlar. Muallifning
ma’rifiy-adabiy asarlarida nazm namunalarini keltirishdan ganday badiiy maqgsad
ko‘zlanganiga e’tibor qaratilsa, quyidagi holatlarni sanab o‘tish mumkin: 1)
asarning boshlanmasini ko‘rsatish; 2) bayon qilingan fikrlarni asoslash; 3) bayon
gilingan fikrlarni xulosalash; 4) bayon qilingan fikrlarni dalillash; 5) bayon
qilingan fikrlarni to‘ldirish; 6) muallifning g‘oyaviy niyatini ta’kidlash; 7) bayon
qilingan fikrni ziynatlash, badiiyligini ta’minlash; 8) muallifning asardagi o‘rnini
va shaxsiyatini ko‘rsatish; 9) muallifning vogelikdan kelib chiggan ruhiy holat va
kayfiyatini ifodalash; 10) asarni yakunlash, xotimalash magsadida bitilgan she’rlar.

Alisher Navoiyning ma’rifiy-adabiy asarlarida nasrni nazm yo‘li bilan kichik
lirik janrlar orqali ifoda etish, ya’ni nasrni nazmlashtirish hodisasi Qur’oni karim,
hadisi sharif matnlari, sahobalar, donishmandlar hikmatli so‘zlari va boshqa
manbalardagi fikrlar asosida yuzaga chigadi. Kuzatishlar asosida xulosalash
mumkinki, Alisher Navoiy nasr va nazmni nafagat shakliy ifoda, balki badiiy til
jihatidan ham uyg‘unlashtira olgan ijodkordir.

12 Alisher Navoiy. To‘la asarlar to‘plami. Mahbub ul-qulub. 10 jildlik. 9-jild. — Toshkent: G*.G‘ulom nomidagi
NMIU, 2013. - B.514.

13



Birinchi bobning uchinchi fasli “Alisher Navoiyning ma rifiy-adabiy asarlari
tarkibida kichik lirik janrlar” deb nomlangan. Alisher Navoiyning ma’rifiy-adabiy
asarlarida she’riy namunalar hajm va janriy xilma-Xillik—jihatidan farglanadi.
“Arba’in” va “Nazm ul-javohir” asarlari nazmida janriy bargarorlik kuzatilsa,
“Vagfiya”, “Tarixi anbiyo va hukamo”, ‘“Mahbub ul-qulub”’dagi she’riy janrlar
rang-barang. Alisher Navoiy ma’rifiy-adabiy asarlarida kichik lirik janrlardan fard,
masnaviy (ikki misradan olti misragacha bo‘lgan kichik masnaviylar), ruboiy, qit’a
kabilardan unumli foydalanilgan. Navoiyning prozaik asarlarida o‘sha davr nasriga
x0s bo‘lgan yana bir janrni qayd etish kerakki, bu “misra’ bo‘lib, adib ijodida
uning namunalari anchagina uchraydi. “Misra’” sarlavhasi ostida keltirilgan
birgina satr aruz vazni bahrlariga muvofiq yaratilgan va boshqa kichik lirik janrlar
gatori fikrni dalillash, nasrni ziynatlash, munosabatni ifodalash, xulosani bayon
etish magsadida qo‘llangan. Jumladan, “Vagqfiya” asarida: “Bu inoyatlar
mugobilasida xizmate topay deb, dast-u po urmoq mushkil va bedast-u polardek
bogib turmog andin mushkilrog.

Misra’: Mushkiledur ishqdin har dam manga mushkil aro”"
degan namuna keltirilgan. Xuddi shunday misra’larni “Xamsat ul-mutahayyirin”,
“Munshaot”, “Nasoyim ul-muhabbat”, “Mezon ul-avzon™ asarlarida ham uchratish
mumkin. Misra’ning nasriy asarlar tarkibidagi alohida janr ekanligi shunda
ko‘rinadiki, XV-XVI asr tarixiy, yodnoma asarlarida, jumladan, “Tazkirat ush-
shuaro”, “Makorim ul-axloq”, “Badoye’ ul-vaqoye”, “Habib us-siyar’da ham
boshga kichik janrlar qatori misra’lardan foydalanilgan. Ta’kidlash kerakki,
bugungi zamonaviy she’riyatning uchchanoq, figra, tasbeh, gayirma, shashqator
kabi yangi janrlar sifatida sanalayotgan atamalari orasida o‘rganilayotgan ignabarg
janri genezisi mumtoz adabiyotimiz, ya’ni Alisher Navoiylar davri adabiyotiga
borib tagaladi. XV asrgacha turkiy adabiyotda, xususan, nasriy asarlar tarkibidagi
she’rlar orasida misra’ janri namunalari ko‘zga tashlanmaydi. XV asrda ushbu
janrning dastlabki namunalari uchraydigan asarlarning boshida Alisher Navoiyning
1481-yilda yaratilgan “Vaqfiya” asari turadi. Shunga ko‘ra, misra’ janrining turkiy
adabiyotdagi ilk namunasi Alisher Navoiy tomonidan yozilganligini va keyinchalik
zamondoshlari tomonidan bu an’ana davom ettirilganini xulosalash mumkin.

Ushbu bobda Alisher Navoiyning ma’rifiy-adabiy asarlaridagi kichik she’rlar
janriy tarkibi 6 turga mansubligi aniqlandi: ruboiy, qit’a, masnaviy, ta’rix,
fardbayt, misra’; shuningdek, nomi ko‘rsatilmagan she’riy qismlar, “bayt”,
“nazm”, “she’r” nomi ostida berilgan lirik parchalarning Xxususiyatlari asosida
janrlari belgilandi.

Dissertatsiyaning ikkinchi bobi “Nazm ul-javohir” asarida ruboiy janri
poetikasi” deb nomlanadi. Bobning “Alisher Navoiy ijodida ma rifiy-adabiy
mavzularni yoritishda ruboiy janrining o ‘rni” nomli birinchi faslida shoir ijodida
ruboiy janrining o‘rni va orifona she’rlarining ifoda shakli sifatida aynan shu janr
tanlanishining sabablari tadqiq etilgan. Alisher Navoiy kichik lirik janrlar,
jumladan, ruboiyda mahorat bilan galam tebratgan. Uning 18 nomdagi asari

13 Alisher Navoiy. To‘la asarlar to‘plami. 10 jildlik. 9-jild. Vagfiya. — Toshkent: G*.G‘ulom nomidagi nashriyot-
matbaa ijodiy uyi, 2013. — B.643.
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tarkibida jami 730 ta ruboiyning mavjudligi, shundan 690 tasi taronayi ruboiy
ekanligi bu janr Navoiy ijodida muhim o‘rin tutganligini ko‘rsatadi. Garchi forsiy
she’riyatda ruboiynavislikning o‘ziga xos maktabi shakllangan bo‘lsa-da, bu janr
turkiy adabiyotda Navoiy davrigacha keng targalmagan edi. XV asrda — ruboiyning
janriy xususiyatlari va imkoniyatlari turkiy she’riyatda hali to‘la shakllanmagan va
gat’iylashmagan bir davrda Alisher Navoiy o‘z asarlari bilan uni yuqori pog‘onaga
ko‘tardi: turkiy tilda ruboiy vazni bilan she’r aytish tamoyillarini ishlab chiqdi va
takomillashtirdi, turkiy adabiyotni taronalar bilan boyitdi, mavzu ko‘lamini
kengaytirdi, shuningdek, ruboiyning nasriy asarlar tarkibida ham nazmdagi kabi
bir xil imkoniyatga ega janr sifatida qo‘llash mumkinligini isbotlab berdi.
Farididdin Attorning “Muxtornoma” asarida tasavvuf yo‘nalishidagi besh
mingga yaqin ruboiy o‘rin olgani, Jaloliddin Rumiy devonidagi bir yarim mingdan
ortig ruboiyning aksari irfoniy mazmunga egaligi, Najmiddin Kubro, Bobo Tohir,
Abdulla Ansoriy to‘rtliklarini ham tasavvuf haqiqatlaridan ajratib tahlil qilishning
imkoni yo‘qligi ruboiy janrining Sharq she’riyatida ‘“vohid quyosh” deb
ta’riflanishiga, Alisher Navoiy uchun ham irfoniy-tasavvufiy g‘oyalarni ifodalash
vositasi sifatida tanlanishiga turtki bo‘lgani shubhasiz. Qolaversa, shoir “Nazm ul-
javohir’da “Nasr ul-la’oliy” asarini “burung‘i nozim tarjima qilg‘ondek har
nuktani bir ruboiy ado qilildi”, shuningdek “mo‘g‘ul uslubi bila” “pirosta” etishni
hamda “zamona nav arusi zeboliq libosi ul murassa’ bila ziynat top”ishini maqgsad
giladi. “Nazm ul-javohir’ning muqaddimasida muallif hikmatlar talginini nima
sababdan aynan murassa’ ruboiy janrida berganligining sabablarini ramziy
timsollar yordamida ifodalaydiki, uning ma’nosi har bir ruboiy ma’rifatullohdan
ogohnoma ekanligi bilan izohlanadi:
Har birini to ‘rt durri shahvor degil,
To ‘rtunchi falakda mehri zarkor degil,
Rub’i maskunda Ka’baosor degil,
Bayt ul-maqgdisqa to ‘rt devor degi
O‘zbek mumtoz adabiyotida ruboiyning xos ruboiy va taronayi ruboiy degan
ikki turi gqayd etiladi. “Nazm ul-javohir” asaridagi tarona ruboiylar poetikasini
tadqiq etish asnosida asardagi mugaddima va xotima gismida keltirilgan ruboiylar
obrazlilik va g‘oyaviy-badily ifoda jihatidan hikmatlar she’riy talqini bo‘lgan
ruboiylardan farqlanishi kuzatildi. Shunga ko‘ra, bizningcha, “Nazm ul-javohir”
asari boshlanmasi va xotimasidagi 32 ruboiyni (shuningdek, boshga asarlaridagi
shu kabi ruboiylarni ham), ta’bir joiz bo‘lsa, ta’bi xud ruboiy deb, hikmatlar
asosida yaratilgan va shu singari ruboiylarni esa tazmin ruboiy deb atash magsadga
muvofig. Tazmin ruboiylar Hazrati Ali (k.v.)ning hikmatli so‘zlari asosida
yozilgani uchun “hikmat ruboiy” atamasi bilan nomlash bu adabiy hodisaning
mohiyatini chuqurrog aks ettirish imkonini beradi.
Ikkinchi bobning ikkinchi fasli “Nazm ul-javohir” hikmat ruboiylarining
mavzuiy-g ‘oyaviy tadgiqi va irfoniy manbalari” deb nomlangan. Asardagi hikmat
ruboiylar Qur’oni karim va hadisi sharifdagi haqiqatlarga uyg‘un bo‘lgan Hazrati

',

14 Alisher Navoiy. To‘la asarlar to‘plami. 10 jildlik. 10-jild. Nazm ul-javohir. — Toshkent: G*.G‘ulom nomidagi
NMIU, 2013. — B.40-41.
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Ali (r.a.) hikmatlari asosida Alisher Navoiyning hayotiy kuzatishlari va xulosalari
bilan boyitilgan holda nazmga tortilgan. “Nazm ul-javohir” asarida hikmatlar
talqini bo‘lgan ruboiylar mavzu va g‘oyasiga ko‘ra rang-barang bo‘lib, ularning
barchasi komil inson konsepsiyasi atrofida birlashadi. Shundan kelib chigib,
asardagi ruboiylarni mavzu mundarijasiga ko‘ra, bizningcha, quyidagi ko‘rinishda
guruhlash mumkin: a) diniy-shar’iy masalalar galamga olingan ruboiylar; b)
tasavvufiy-irfoniy mavzuga oid ruboiylar; d) axlogiy-didaktik va falsafiy
mavzudagi ruboiylar; e) ijtimoiy-siyosiy mavzudagi ruboiylar. Asarda din va
shariatga oid kalimalar anchagina: xudo, Xoligning go‘zal ismlaridan Alloh, Haq,
Rahmon, din, Qur’on, Kalomulloh, tilovat, anbiyo, ubbod, toat, ibodat, amal,
iymon, namoz, ro‘za, zakot, qazo, qismat, gabr, ugbo (oxirat), jannat, bihisht,
do‘zax, tomug‘, jahannam, shayton. Alisher Navoiy bu tushunchalarni ruboiy
matnida sharh etmaydi, ta’riflamaydi yoki shunchaki sanamaydi, yo‘l-yo‘lakay
keltirmaydi, diniy bilim bermaydi, gonun-qgoidasini, fighini tushuntirmaydi, balki
o‘tkir nigohli ijodkor, teran fikrli mutafakkir, mohir tarjimon, donishmand
sharhlovchi sifatida ularning hayotiy asosini, asl mohiyatini kitobxonga
anglatishga, shuuriga joylashga harakat giladi, shuningdek hikmatlar mazmunidagi
yashirin haqiqatlarni Qur’on va hadis hamda ulamolardan olgan ilmlari va shaxsiy
kuzatishlaridan kelib chiggan holda kashf etishga va bu javohir fikrlarni
o‘quvchiga turkiy tilda yetkazib berishga urinadi:

UlIkim, tun-u kun ko ‘ngli murodi Haqdur,

Har g ‘ussada oromi fuodi Haqdur,

Yuz har sarikim, ketursa hodi Haqgdur,

Xush vaqti aningki, e timodi Haqdur?®®,

Muallifning turkiy ruboiylar ko‘rinishida in’ikos topgan hikmatlar sharhida
tasavvufga alogador bir gator istilohlardan unumli foydalanilgan. Asarda tasavvuf
maslagi, tarigat maqomlari hagida ilmiy-nazariy ta’riflar berilmasa-da (zero,
muallifning maqgsadi bu emas), axloqgiy-falsafiy, irfoniy-tasavvufiy g‘oyalarni
ifodalashda bevosita va bilvosita bunday istilohlarga murojaat gilingan. Jumladan,
sidq ahli, nafs, tavba, vara’, zuhd, faqr, sabr, xavf, rajo, tavakkul, rizo, shukr,
ehson, sadaga va shu kabi tushunchalar Alisher Navoiyning irfoniy-tasavvufiy,
ma’rifiy g‘oyalarini ifodalashga xizmat gilgan.

“Nazm ul-javohir” asarida axlogiy-didaktik yo‘nalishda bitilgan, kishilar
o‘rtasidagi munosabatlar, insoniylik mezonlarini ko‘rsatib beruvchi ruboiylar ham
talaygina. Asarda ijtimoiy-siyosiy mavzudagi ruboiylar ham yuksak mahorat bilan
hikmatomuz ruhda yozilgan. Ularda dunyo ahli, jamiyatdagi kishilar holati,
ijtimoiy munosabatlar, ilmli shoh va ahmoq hokim, adolat va zulm masalalari
haqidagi fikrlar shoirona tilda bayon qilinadi hamda o‘rni bilan mutafakkir sifatida
o‘gitlar beriladi.

Har kimki, seni ravo ko ‘rar shiddatig ‘a,
Sen ko ‘prak et ishtig ‘ol aning xizmatig ‘a,
Gar tutmas ul harif o zung xislatig ‘a,
Sen lek madoro gil aning xijlatig ‘a®®.

15 “Toba vaqtu man vasaqa bil-lohi” — “Allohga ishonganning vaqti chog‘dir” hikmati sharhi.
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Jamiyatda har xil toifadagi kishilar, turli darajadagi salohiyatga ega shaxslar,
ma’nan yetuk insonlar yoki tuban kimsalar uchraydi. She’rda ikki garama-garshi
toifa fe’li-atvori tasvir etiladi (tazod san’ati) hamda murosa yo‘li bilan, yaxshilik
bilan yomonlik ustidan g‘olib kelish mumkinligi haqida xulosa chiqgariladi.
Yomonlik giluvchiga yaxshilik qilish orgali ta’sir gilinadi, ya’ni u yaxshilik qgila
olmasa ham, har qalay hech bo‘lmaganda yomonlikdan tiyiladi. Navoiyning
magsadi ham qur’oniy hukmlar va payg‘ambar (s.a.v.) sunnatiga amal qilish.
Uning hech bir nasihati asossiz emas: da’vati rahmoniy Kalom asosida bo‘lmoqda.
Qur’oni karimning “Niso”, “Ra’d”, “Mu’minun”, “Qasos”, “Fussilat” suralarida
ushbu hikmatning islomiy asoslari ifoda etilgan. “Nazm ul-javohir” asaridagi
hikmat ruboiylar ma’no-mohiyati, mavzu va mazmun ko‘lami, dolzarb masalalarga
bag‘ishlangani hamda umuminsoniy g‘oyalarni targ‘ib qilgani bilan har biri
nazmdagi bir “durri maknun”dir.

“Nazm ul-javohir” asaridagi ruboiylarning badiiy xususiyatlari” deb
nomlangan uchinchi faslda asardagi poetik jihatdan juda yuksak shoirona did bilan
yaratilgan ruboiylar janr, badiiy tasvir vositalari, qofiya va radif kabi she’riy
unsurlar hamda vazn nuqgtayi nazaridan tahlil etildi.

Mugaddima va xotima gismida keltirilgan 32 ruboiyda shoir ijodiy ufq sari
yuksaladi, badiiyat maydonini keng oladi, mutanosib tashbehlar bilan fikrlarini
ziynatlaydi, she’riy pafosni o‘quvchi hissiyotlari tomon yo‘naltirib, unga ham
hayajonini yuqtira oladi. Hamd-u na’t, mangabat-u madh ruboiylarida ham, hasb-u
hol yoki ta’rif-tavsif xarakteridagi ruboiylarida ham, xotimalovchi ruboiylarida
ham Navoiyning nodir iste’dodi, tafakkur ufqi, tasavvur olami, ilmi sarhadlari
hamda shaxsiy fazilatlari yorgin aks etadi. Jumladan, quyidagi ruboiy asarning
xotima gismidan joy olgan:

Bu turfaki farxundadudur foli aning,
Yo ‘q mohjabinlar ichra timsoli aning.
Ham fotihasi nugtasidur xoli aning,
Ham xotima lulu’lari xalxoli aning.

Bunda gap Hazrat Ali (r.a.)ning hikmatlari va ular sharhida bitilgan ruboiylar
hagida bormoqda. Hikmatlar juda gimmatbaho, inson hayotiga daxldor, ularga
amal qilish kishiga saodat keltiradi. Manba shunday benazirki, “mohjabinlar”
ichida ularning o‘xshashi topilmaydi. Banddagi uchinchi misrani kitobat san’ati
vositasida har xil sharhlash mumkin: “xol” asar nomining eski o‘zbek yozuvidagi
imlosi bo‘yicha birinchi harf (L% yoki &3 )ning nugtasiga ham, fotiha so‘zidagi
birinchi harf (4¥)ning nuqtasiga ham ishora qgiladi va u, o‘z navbatida, ochuvchi,
boshlab beruvchi ma’nolarini anglatib, ruboiylarga asos bo‘luvchi manbaga ishora
beradi. To‘rtinchi misradagi “xotima”ni hikmatlardan keyin joylashtirilgan ruboiy
deb tushunsak, bu lulu’lar — javohirlar oltin-kumush halqalarga o‘xshatilmoqda.
Agar bu so‘zni hikmat va ruboiylarning ahamiyati, foydasi, manfaati deb
sharhlasak, u holda misra ikkala asarning nomlari tarkibidagi (“Nasr ul-laoliy” va
“Nazm ul-javohir”) so‘zlarga hamda bu ikki asar o‘rtasidagi mushtaraklikka ishora

16 “Dori man jafoka taxjiylan lahu” — “Kim senga jafo qilsa, u bilan murosa qil, xijolat bo‘lib qoladi”.
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qilib, “Nazm ul-javohir” naqadar qimmatli, qadrli, zarur, safobaxsh va shifobaxsh
durdona ekanligi hagida xulosa berilayotgani oydinlashadi.

“Nazm ul-javohir” asarida hikmatlarning ruboiy matnida aks etishi
kompozitsion jihatdan bir necha ko‘rinishlarda namoyon bo‘lgan: 1. Hazrati Ali
(r.a.)ning hikmati matni har to‘rtala misrada ifoda ettiriladi. 2. Navoiy Hazrati Ali
(r.a.) hikmati ta’sirida yuzaga chigqan o‘z qarashlarini ruboiyning dastlabki uch
misrasida (tezislar va antitezisda) ifodalab, to‘rtinchi misra (sintez)da — qat’iy
xulosa, hukm qismida hikmat matnini keltiradi hamda she’rni ikki muallif ta’kidi
sifatidagi yorgin xulosa bilan tugallaydi. 3. Alisher Navoiy garashlari ruboiyning
dastlabki ikki misrasida tezis sifatida ifodalanib, hikmatlar ruboiyning anitezis va
sintez qismlarida, shoirning fikrlarini kuchli dalillovchi manba sifatida keltiriladi.

“Nazm ul-javohir” hikmat ruboiylarida qo‘llangan badiiy tasvir vositalari
muallif fikrlarining ta’kidi, dalillanishi, kuchaytirilishi, ta’sirchanligi oshirilishiga
yordam bergan, ohangdorlik, badiiy muzayyanlik, shiralilik uchun xizmat gilgan.
“Nazm ul-javohir” hikmat ruboiylarida aqd, iqtibos, tanosib, takrir, tazod, ta’did,
istiora, sifatlash kabi badiiy san’atlar faol qo‘llanib, deyarli barcha ruboiylar
matnida ishlatilsa, tashbeh, tamsil, talmeh, tardi aks, tasdir, laff va nashr, iyhom,
tajnis, ishtigoq kabi tasvir vositalari ruboiylar mantida nisbatan kam qo‘llanadi.
“Nazm ul-javohir’da eng faol qo‘llangan san’at turi aqd bo‘lib, 268 hikmat
ruboiyning barchasi shu san’at turi asosiga qurilgan. Bizningcha, aqd san’atini
mahorat bilan qo‘llashning bir necha zarurity talablari mavjud va uni
tadgigotimizda keltirib o‘tganmiz (diss., 112-bet)

“Nazm ul-javohir” ruboiylari qofiya san’atining go‘zal namunalaridir. Asarda
mavjud 300 ruboiyning barchasida, muallif ta’kidlaganidek, har to‘rtala misra
o‘zaro qofiyadosh; muraddaflik xususiyatiga ko‘ra esa 2 xil: 1) radifsiz ruboiylar —
50 ta, shundan 4 tasi kirish gismida, 46 tasi hikmat ruboiylar; 2) radifli ruboiylar —
250 ta, shundan 28 tasi kirish qismida, 222 tasi asosiy qismda. Qo‘llangan
radiflardan 206 tasi yig‘iq, 44 tasi yoyiq radif bo‘lib, 43 tasi ikki so‘zlik, 1 tasi uch
so‘zlikdir. She’rning g‘oyaviy yukini ko‘taruvchi bu vosita uchun tanlangan
birliklar, asosan, turkiy so‘zlar bo‘lib, ba’zan asos shaklida, ba’zan turkiy tilning
agglutinativlik xususiyatidan kelib chiqib, grammatik jihatdan qo‘shimchalar bilan
shakllangan holatda qo‘llangan (erur, sanga, yetkurgil, elga, o ‘Igung, bori, o ‘Imogq,
angla, bo‘lg‘ay, anglagasen, bo ‘lg ‘usidur, yo‘q aning, o‘lsa achig‘, keldi anga,
...). “Nazm ul-javohir” asaridagi ruboiylardan 131 tasi (shundan 12 tasi kirish, 119
tasi asosiy gismida) mutlag qofiya bilan, qolgan 169 tasi (shundan 20 tasi Kirish,
149 tasi asosiy qismda) muqgayyad qofiya bilan ziynatlangan. E’tiborli jihati
shundaki, radif qo‘llanmagan 50 ta ruboiydan bor-yo‘g‘i 7 tasi muqayyad qofiyali,
golgan 43 tasi esa mutlag qofiyalidir. Alisher Navoiy qofiya va radif orgali har
to‘rt misraning mavzun va ritmik ohangdor bo‘lishiga erishgan va shu bilan
ruboiylarning haqiqiy tarona bo‘lishini ta’minlagan.

“Nazm ul-javohir” asaridagi ruboiylarning vazn jihatlari tadgiqiga ko‘ra, jami
ruboiylarning 214 tasi (shundan 187 ta hikmat ruboiy) to‘liq axrab, qolgan 86 tasi
(shundan 81 ta hikmat ruboiy) axrab va axram shajarasi aralash bo‘lgan vaznda
bitilgan. Hazajning axrab va axram shajarasi aralash qo‘llangan she’riy bandlarda
ham ruboiyning birinchi ruknida yetakchi zihof axrab bo‘lib, axram zihofidan

18



foydalanishning uch xil kombinatsiyasi kuzatiladi: bitta misrada — 61 ta (birinchi
misrasida 15 ta, ikkinchi misrasida 15 ta, uchinchi misrasida 18 ta, to‘rtinchi
misrasida 13 ta); ikkita misrada — 23 ta (dastlabki ikki misrasida 6 ta; 2-3-
misrasida 4 ta; 3-4-misrasida 4 ta; 1- va 3-misrada 2 ta, 1- va 4-misrada 2 ta, 2- va
4-misralarida 5 ta); uchta misrada — 2 ta (dastlabki 3 misrasida 1 ta, 1-2- va 4-
misralarida 1 ta) ruboiyda qo‘llangan. Demak, “Nazm ul-javohir” ruboiylarining
1087 misrasi (90,6%) axrab, golgan 113 misrasi (9,4%) axram zihofi bilan
boshlanadi. Jumladan:

Nafs uyi ga sabr ila imorat ang la,

taqte’si: ——V V-V-— V——— —

Besabr(i) lig ‘in aning sharorat ang la,

taqte’si: ——V V-V- V——— —

Ish sabr(i) sari aning ishorat ang la,

taqte’si: ——V V-V- V——— —

Sabr(i)ni zafar sari bashorat ang la.

taqte’si: ——V V-V- V——— —

afoili: maf’uvlu mafoyilun mafoiylun fa’
bahri hazaji axrabi magbuzi solimi abtar

Ruboiylarda furu’larning o‘rinlanishi ruknlararo ham, misralararo ham,
deylik, g‘azallarnikidan ancha farq qilsa-da, shoir imkon gadar ohangdoshlikni,
ritmni  saglab qolishga harakat qilgan; misralararo turlicha taqte’lanish
kuzatiladigan ruboiylarda bandning shoir ta’kidlab ifodalamoqchi bo‘lgan fikr aks
etgan yoki hikmat matni keltirilgan satri boshqalaridan farqli ohangga va taqte’
ko‘rinishiga ega bo‘lgan; shoir o‘ta cho‘ziq hijolardan foydalanishda arab tilining
tovush tizimiga xos xususiyatlarni (jumladan, mad yoki galgala harflar ifodasi)
ham, turkiy tilga xos fonetik xususiyatlarni ham hisobga olgan; banddagi
misralarning taqte’sida cho‘ziq hijo miqdori ko‘proq bo‘lgan o‘rinlarda ohangda
vazminlik, mulohazakorlik, jiddiyat ustun kelsa, aksincha, qisqa hijo ko‘proq
bo‘lgan satrlar nisbatan jo‘shqin, o‘ynoqi, yengil ohangga ega bo‘lib, fikrlarning
erkin, keskin ifodalanishi kuzatiladi.

Dissertatsiyaning uchinchi bobi “Alisher Navoiyning “Arba’in” asarida
iIm-u ma’rifat talqini” deb nomlanib, birinchi fasli “Arba’in” asarida
hadislarning qo ‘llanish xususiyatlari”’ga bag‘ishlangan. Asar Rasululloh hadislari
— Jomiy talgini — Navoiy tarjimasi tarzidagi fikriy-g‘oyaviy tadrijiylikka ega
bo‘lib, qit’alar zamirida mualliflar uchligining garashlari uyg‘unlashtirilgan. Bu
usul o‘zbek mumtoz adabiyoti uchun o‘ziga xos yangilik sanalib, uning asoschisi
Alisher Navoiy hazratlaridir. “Arba’in” qit’alarida hadisi sharif va she’riy talqin
mutanosibligi bir necha xil ko‘rinishda ifodalangan. Ba’zan hadis bir yoki bir
necha misralarda nazmlashtirilsa, ba’zan aynan keltirilmay, she’rning butun
mazmuni hadisning mag‘zini chaqishga xizmat qildirilgan. Shunga ko‘ra, bu
jarayonni quyidagicha tizimlashtirish mumkin: hadis mazmunining butun bir
qit’ada aks etishi; hadisning qit’aning ma’lum qismi (bayti)da aks etishi.
“Arba’in”dagi qit’alarning aksariyatida (75% 1da) hadislar qit’aning ma’lum qismi
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(bayti yoki misrasi)da keltiriladi. Bu jarayonda hadislar yoki shoir fikrini dalillash
uchun foydalanilgan igtibos ko‘rinishida (antitezis yoki sintez), yoki fikr manbasi
(tezis) shaklida ifoda topadi. Jumladan,“Al-kalimat ut-tayyibatu sadaqatun”
(“Yaxshi so‘z — sadaqadur”) hadisi qit’aning to‘rtinchi misrasida daliliy va
xulosaviy fikr sifatida igtibos gilinadi:

Yaxshi so‘z birla hojat ahlin so‘r,

Bermasang yaxshi to‘madin nafaqa.

Ne uchunkim rasul gavli bilan

Yaxshi so‘z bordur o‘ylakim sadaqa.

“Arba’in”dagi qit’alarda Alisher Navoiy hadislarning oson tushunilishi,
xotirada tez saqglanib qolishiga e’tibor qaratgan, shuningdek har bir hadisning
Ijtimoiy ahamiyatini kengroq yotirishga harakat gilgan.

Uchinchi bobning ikkinchi fasli “Arba’in” asaridagi qit’alar badiiyati”
haqgida. Alisher Navoiy “Arba’in” asaridagi qit’alarda she’riyat talabiga ko‘ra
badiiy tasvir vositalaridan ham o‘rinli va unumli foydalangan. “Arba’in”dagi har
bir qit’a manbasi ma’lum hadisi sharif va, 0‘z-0‘zidan, qur’oniy oyatlardir. Shunga
ko‘ra, iqtibos san’ati asarda eng faol qo‘llangan badiiy tasvir vositasi hisoblanadi.
Undan tashgari, shoirning badiiy mahorati boshqa lafziy va ma’naviy san’atlardan
unumli foydalanganligida ham ko‘rinadi.

“Arba’in”dagi she’riy parchalarda qofiyadosh so‘zlarning raviy bilan tugash-
tugamasligiga ko‘ra turlariga e’tibor garatilsa, mutlaq qofiyaga nisbatan mugayyad
qofiya qo‘llangan baytlar miqdori keskin farglanishi ko‘zga tashlanadi. Asardagi
qit’alarning 11 tasida mutlaq, 29 tasida muqayyad qofiyadan foydalanilgan. Aynan
muqayyad qofiyalar qit’alardagi hukmni qat’iy, keskin ifodalash imkonini beradi,
muallifning hazin kayfiyati, darddoshlik tuyg‘usidan ko‘ra ko‘proq shiddatli fikri,
dolzarb mavzusi, umumbashariy g‘oyasi asosiy e’tibor markaziga chiqariladi:

Solma ko‘z, kimsa bo‘lsa nomahram,
Garchi nafsing topar nazorada sud,
Ki nazarkim harom — shaytonning
Novakidur va lek zahrolud.

“Arba’in”dagi qofiyadosh so‘zlarda turkiy va forsiy lafzlar ham qo‘llangan
bo‘lsa-da, asosan, arabiy kalimalar yetakchilik giladi. Buni shoirning hadislar
asliyatini she’rda saqlab qolishga harakat qilgani bilan izohlash mumkin. Muallif
gofiyadosh so‘zlarni tanlashga hadisning asl matnida qo‘llangan so‘zlardan yoki
uning asosdoshlaridan unumli foydalanadi. Bunda hadis matnidagi mantiqiy urg‘u
olgan birliklarni qofiyada ishlatishga e’tibor qaratiladi va manbadagi fikriy
ta’kidning she’riy sharhda ham saglanishiga erishiladi.

Radiflarning ishlatilishi jihatidan “Arba’in” asari ham o‘ziga xos. Qit’alardan
11 tasi radifli, qolgan 29 tasi radifsiz. Alisher Navoiy qo‘llagan radiflar sof turkiy
so‘zlar bo‘lib, bu holat asarning butun o‘zbek adabiyoti tarixida o‘ziga xos badiiy
o‘rni borligidan dalolat beradi. Asarda bo ‘lub, topgaylar, qildi, etib, aylab, erdi,
ettim, bo ‘lg ‘ay, ko ‘rgay, gilmogq, etti, o°lg‘ay, yetgay kabi fe’llar, manga, suvdin,
andin, birla kabi boshqa turkumga mansub so‘zlar radif sifatida qo‘llanib,
musiqiylik va ohangdorlikni ta’minlash, ma’noni kuchaytirishga xizmat giladi.
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“Arba’in”dagi nazm namunalarining vazn xususiyatlari ham o‘ziga xos.
Alisher Navoiy “Arba’in” asarini yaratishda xafif bahrining 10 xil ritmik
variatsiyasidan foydalangan, xafifi musaddasi maxbuni maqtu’ vazni “Arba’in”
asarida yetakchilik qiladi. Jumladan, “Xayr un-nasi man yanfa’uli-n-nasi”
(“Insonlarning yaxshisi — insonlarga foydasi tegadiganidir”) hadisi sharhiga oid
qit’a xafif bahrining ikki xil tagte’si asosida yaratilgan:

Xalq aro yaxshiroq, deding, kimdur?

-V-——-/V-V—-/—-
Eshitib, ayla shubha raf” andin,
-V-——-/V-V—-/—-

Yaxshirog bil ani ulus arokim,
-V-——-/V-V-/VV-

Yetsa ko‘prak ulusga naf” andin.
~-V-——/V-V-/-——

Mazkur qit’aning 1, 2, 4-misralari hafifi musaddasi maxbuni maqtu’, 3-
misrasi esa hafifi musaddasi maxbuni mahzuf vaznida bitilgan va,
ta’kidlaganimizdek, xulosaviy fikr berishdan oldin ohang o‘zgartirib olingan. Bu
vaznda qisqa hijolarga nisbatan cho‘ziq hijolar migdorining ortigligi ritmga o‘ziga
xos donishmandlik, mulohazakorlik, bosiqlik, jiddiylik, mas’uliyat, salmoqdorlik
baxsh etadi. Xafifi musaddasi maxbuni mahzuf vazni esa gisga hijolar migdorining
cho‘ziq hijolarga deyarli tengligi hisobidan ohangga gat’iylik, harakatga tezkorlik,
ritmga yengillik beradi. Shu bois qit’alarning yarmidan ortig‘ida muallif misralar
vaznini o‘zgartirib turadi. Bu holatni shoir vaziyatga ko‘ra qit’aning tezis, antitezis,
sintez qismlarida ham qo‘llaydi. Ohangdagi kichik o‘zgarishlar qit’aning vazniga
salbiy ta’sir ko‘rsatmaydi, ritmni buzib yubormaydi, aksincha, badiiy go‘yaga —
kitobxon diqqgatini ifodalanayotgan fikrning muhim nugtasiga garatishga xizmat
gildiriladi (diss., 8-ilova). Aytish mumkinki, Alisher Navoiy xafif bahrining
qit’alar vazni sifatida xoslanishiga hamda shakllanishiga alohida hissa qo‘shgan va
bu vaznning turkiy adabiyotdagi o‘rnini “Arba’in” asari orqali mustahkamlab
bergan.

Janriy xususiyatlari nuqtayi nazaridan “Arba’in” asarining asosly qismi
sanalgan qirq hadis sharhi qit’a janrida berilishi ham bejiz emas. Buning bir nechta
asoslari mavjud bo‘lib, jumladan: 1) Alisher Navoiy “Arba’in”dagi Abdurahmon
Jomiy qo‘llagan janrni saqlab qolish bilan birga fors adabiyotida barqaror
shakllangan ushbu janrning go‘zal namunalarini turkiy adabiyotda ham yaratish
mumkinligini isbotlab berishi; 2) git’a janrida kuzatilgan voqeadan darhol poetik
xulosa chiqarish, fikrni boshqa janrdagi qat’iy shakllarga qaraganda erkin ifodalash
imkoniyati mavjudligi Navoiyning “Arba’in” asari yaratilgan paytdagi badiiy
magsadi uchun juda mos kelishi; 3) qit’ada hajm, vazn, badiiyatga xos qat’iy talab
yo‘qligi, ruhiyatning qat-qat jilolanishlari, ko‘lamdor ifoda, badiiy tasvir
vositalarining ko‘p qo‘llanishi, badity bo‘yoqdorlikdan ko‘ra g‘oyaviy
ko‘lamdorlik ustunlik qilishi ekspromt tarzda yaratilgan “Arba’in” uchun qo‘l
kelishi; 4) qit’aning xarakteri, poetik ruhi bilan ixchamlikka, konkretlikka doxil
janr ekanligi, mumtoz ijodkorlar shakl tanlashda imkon qadar ixchamlikka
intilganliklari, ayniqsa, qisqa shaklda katta mazmunni sig‘dirishni badiiy
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mahoratning muhim belgilaridan deb hisoblaganliklari; 5) qgit’a yaxlit asar sifatida
Ijtimoiy-siyosiy, diniy-falsafiy, axlogiy-ta’limiy va boshqa yo‘nalishlardagi
muayyan mavzuga bag‘ishlanib, ularda, umuman olganda, pand-nasihat ruhi
ustunlik gilishi.

Alisher Navoiy davrigacha qit’a janri turkiy adabiyotda keng tarqalmagan edi.
Uning ayrim namunalari Rabg‘uziy, Sayfi Saroyi, Gadoiy, Lutfiy, Hofiz
Xorazmiy, Xorazmiy ijodida uchraydi. Alisher Navoiy qit’aning janriy
xususiyatlari va imkoniyatlarini kengaytirdi, tartibga soldi, hatto butun asarni
ushbu janrda yaratib, turkiy adabiyotda qit’aning o‘rnini bargarorlashtirdi hamda 9
nomdagi asarida uchraydigan turkiy tildagi 293 qit’asi bilan o‘zbek qit’achiligini
yuksak pog‘onalarga ko‘tardi.

XULOSA

1. Alisher Navoiy mo‘tabar manbalar didaktikasi, tajribasi, an’anasini
o‘rganish barobarida ulardagi eng muhim jihatlarni o‘zbek adabiyotiga tatbiq etish
va 0°z 1jodida uyg‘unlashtirish bilan birga ma’rifatga yetaklovchi badiiy adabiyotni
yangi mazmun bilan boyitgan, serqatlam ma’nolar ifodasiga erishgan novator
ijodkordir. Shu jihatdan Alisher Navoiyning mavjud manbalarda turlicha talgin
etilayotgan ma’rifiy-adabiy asarlarini mazmun-mohiyati, g‘oyaviy-badiiy magsadi
hamda muallifning maqomidan kelib chiqib uch guruhga bo‘lish mumkin: a) diniy-
islomiy (“Siroj ul-muslimin”, “Risolayi tir andoxtan™); b) tasavvufiy (“Nasoyim
ul-muhabbat”, “Lison ut-tayr”); d) irfoniy-didaktik mazmundagi asarlar
(“Arba’in”, “Nazm ul-javohir”, “Vaqfiya”, “Tarixi anbiyo va hukamo”, “Mahbub
ul-qulub”, “Munojot”). Alisher Navoiy ma’rifiy-adabiy asarlari orgali nafagat
mavzu va g‘oya, shakl-mazmun, uslubiy gonuniyatlar doirasida, balki tarjima va
talgin mukammalligi ifodasida ham (jumladan, adibning uch tilli ijodkor ekanligi,
“Nasoyim ul-muhabbat™ asarida 779 ta mutasavvif va shayxlar haqida ma’lumot
berib o‘tishi, qur’oniy oyat va hadislar matnini turkiy jumlalar bilan grammatik va
ma’no jihatdan mukammal bog‘lab ifoda etishida) badiiy ijod andozasini yaratgan.

2. Alisher Navoiy turkiy nazmni jahon she’riyati darajasidagi yuksaklikka
olib chiga olgan bo‘lsa, nasrni ham yuqori pog‘onalarga ko‘tardi va o‘zining ijodiy
maktabini yaratdi. Alisher Navoiy ijodida, xususan, ma’rifiy-adabiy asarlarida nasr
va nazmning o‘zaro uyg‘unligi masalasini ikki xil tamoyil asosida tahlil qilish
o‘rinli bo‘ladi: 1) muallif asarida oz fikrlarini nasr va nazm usulidan aralash holda
foydalanib bayon gilishi; 2) muallif asarida manbalardan iqtibos sifatida olingan
nasriy parchalarni nazmiy ko‘rinishda ifoda etishi. Alisher Navoiyning turkiy
tildagi nasriy asarlarida muallif asarda o‘z fikrlarini nasr va nazm usulidan aralash
holda foydalanib bayon qilishi nuqtayi nazaridan nazm namunalarini qo‘llanish
O‘rniga, manbasiga, fikriy tugalligiga, gap qurilishining shakllantirilishidagi
xususiyatiga, mavzu ko‘lamiga hamda badiily magsadiga ko‘ra tasniflash mumkin.
Alisher Navoiy iqtibos sifatida olingan nasriy matnlarni nazmlashtirishda esa
Qur’oni karim, hadisi sharif, sahobalar hikmatlari, donishmand, faylasuflar ijodi,
xalq og‘zaki ijodi hamda turli manbalardagi fikrlarga tayanadi.
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3. Alisher Navoiyning “Arba’in”, “Nazm ul-javohir”, “Siroj ul-muslimin”
asarlarda janriy barqarorlik ko‘zga tashlansa, nasr-u nazm uyg‘unligida yaratilgan
asarlarida qo‘llangan she’riy janrlar tarkibi turlicha. Aksariyat lirik namunalar janri
gayd etilgani holda ayrim she’riy parchalar “bayt”, “nazm”, “she’r” nomi ostida
berilgan yoki nasr orasida janriga oid qaydsiz tog‘ridan to‘g‘ri boshlab ketilgan.
Kuzatishlar va tahlillar asosida Alisher Navoiyning nasriy asarlaridagi “bayt”,
“nazm”, “she’r”’larni va janri ko‘rsarilmagan nazm namunalarini badiiy maqsadi,
banddagi misralar miqdori va qofiyalanish tartibi, poetik xususiyatlari, ma’nosi va
matniy bog‘ligligiga ko‘ra fardbaytlar, masnaviylar, ruboiylar, qit’alar hamda
ga’zal, qasida, doston, tarje’larning alohida bir bandi kabi guruhlarga ajratish
mumkin. Adibning nasr-u nazm uyg‘unligi kuzatiladigan ma’rifiy-adabiy
asarlarida ruboiy, qit’a, masnaviy, ta’rix, fardbayt, misra’ kabi Kkichik lirik
janrlarning 6 turiga mansub jami 2119 misradan iborat 586 ta she’riy namuna
uchraydi. Har bir janr shoir tomonidan magsadli tanlangan va badiiy takomiliga
yetkazilgan.

4. Navoiyning ma’rifiy-adabiy asarlarida o‘sha davr nasriga xos bo‘lgan yana
bir janr — misra’ namunasi uchraydi. Misra’ sarlavhasi ostida keltirilgan birgina
satr aruz vazni bahrlariga muvofiq yaratilgan va boshqa kichik lirik janrlar gatori
fikrni dalillash, nasrni ziynatlash, munosabatni ifodalash, xulosani bayon erish
magqsadida qo‘llangan. Alisher Navoiy ijodida uchraydigan bunday namunalar
matnda badiiy asar tiliga xos jihatlar yetakchi o‘ringa chiqishi natijasida leksik,
morfologik, sintaktik va fonetik vositalarning shakliy-mazmuniy konsentratsiyasi
yuz berishi kabi janr talablariga to‘liq javob berishi mumtoz adabiyotimizdagi eng
kichik hajmli she’riy janr misra’ deb e’tirof etish joizligini ko‘rsatadi.

5. XV asrda — ruboiyning janriy xususiyatlari va imkoniyatlari turkiy
she’riyatda hali to‘la shakllanmagan va qat’iylashmagan bir davrda Alisher Navoiy
butun ijodi davomida bu janr namunalarini yaratishga alohida e’tibor qaratgan va
uni cho‘qqisiga olib chigqan ijodkordir. Ruboiy janri shoir ijodida salmog‘i
jihatidan g‘azaldan keyingi o‘rinda turadi. Alisher Navoiyning 18 nomdagi asari
tarkibida jami 730 ruboiysi keltirilgan bo‘lib, shulardan 40 tasi xos ruboiy, 690 tasi
(94,5% 1) esa taronayi ruboiylardir. Shuningdek, shoir ijodida “Xazoyin ul-
maoniy”, “Mahbub ul-qulub”, “Vaqgfiya” kabi 11 nomdagi asaridan joy olgan jami
359 qit’a namunalari ham muallifning yana bir kichik lirik janrning xususiyatlari
va imkoniyatlarini  tartibga solib, turkiy adabiyotda uning o‘rnini
bargarorlashtirganidan dalolat beradi.

6. “Nazm ul-javohir” asaridagi mugaddima va xotima gismida keltirilgan
ruboiylar, jumladan, hamd, munojot, na’t, me’roj, manqgabat mazmunining
taronalarda ifodalanish poetikasi obrazlilik va g‘oyaviy-badiiy ifoda jihatidan
hikmatlar she’riy talqini bo‘lgan ruboiylardan farqlanadi. Shu nuqtayi nazardan,
ruboiylarni ham ta’bi xud va tazmin ruboiylarga bo‘lib tasniflash mumkin. “Nazm
ul-javohir” asaridagi ruboiylar shu xususiyatiga ko‘ra baholansa, asar boshlanma
va xotimasidagi 32 ruboiyni ta’bi xud ruboiy deb, asosiy gismdagi 268 ruboiyni
esa tazmin ruboiy deb atash magsadga muvofiq. Tazmin ruboiylar Hazrati Ali
(k.v.)ning hikmatli so‘zlari asosida yaratilgani uchun “hikmat ruboiy” atamasi
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bilan nomlash bu adabiy hodisaning mohiyatini chuqurrog aks ettirish imkonini
beradi.

7. “Nazm ul-javohir” asarida hikmat ruboiylar mavzu va g‘oyasiga ko‘ra
rang-barang bo‘lib, ularning barchasi komil inson konsepsiyasi atrofida birlashadi.
Asardagi ruboiylarni mavzu mundarijasiga ko‘ra quyidagi ko‘rinishda guruhlash
magsadga muvofiq: a) diniy-shar’iy masalalar galamga olingan ruboiylar; b)
irfoniy-tasavvufiy mavzuga oid ruboiylar; d) axlogiy-didaktik va falsafiy
mavzudagi ruboiylar; e) ijtimoiy-siyosiy mavzudagi ruboiylar.

8. “Nazm ul-javohir” asarida hikmatlar ruboiy matnida va “Arba’in” asarida
hadislar qit’a matnida kompozitsion jihatdan bir necha ko‘rinishlarda ifoda etilgan:
g‘oyaviy-badiiy maqsaddan kelib chiqib parema ba’zan har to‘rtala misrada
mufassal, ba’zan tezis, antitezis yoki sintezda aks ettirilgan. Shu jihatdan mazkur
janrlar iqtibos va aqd san’atining o‘ziga xos xususiyatlarini namoyon etadi.

9. “Nazm ul-javohir” asarida hazaj bahrining 17 xil turoqlanish tartibi,
“Arba’in” asarida xafif bahrining 10 xil kombinatsiyasi qo‘llanib, ushbu holat
mazkur vaznlarning turkiy til imkoniyatlari bilan moslashtirilishida, shuningdek
ruboiy va qit’a janrlari uchun xoslanishida o‘ziga xos amaliy bosqich bo‘lib Xizmat
gilgan.

10. “Arba’in” asaridagi har bir git’adan oldin arabiy tilda hadisning asl matni
berilishi qit’alarni sarlavhalash borasidagi dastlabki qadam vazifasini o‘tagan.
Demak, keyinchalik Alisher Navoiy bu janrni sarlavhalash an’anasini turkiy
adabiyotga olib kirishi aynan “Arba’in” asaridan boshlangan.

11. “Nazm ul-javohir”, “Arba’in” asarlarida badity g‘oya yukini ta’kidlab
ifoda etish, matniy uyg‘unlikni ta’minlash hamda ma’rifiy-adabiy qgarashlarni
chuqur lirizm va ritmik mukammallik bilan nazmga tizishda qofiya va radif kabi
poetik vositalarning lisoniy (semantik, stilistik, grammatik) imkoniyatlaridan
unumli foydalanilgan, o‘z navbatida, ushbu manbalar ilmi gofiyaning adabiy
hodisa sifatida takomillashuvida alohida ahamiyatga ega bo‘lgan.

12. Alisher Navoiyning ma’rifiy-adabiy asarlarida kichik lirik janrlar
poetikasi tadqiqi ijodkor shaxsi, adabiy-estetik garashlarining botiniy ma’nolari va
asoslarini anglash, ma’rifiy-adabiy asarlar tarkibidagi hamd, munojot, na’t, me’roj,
mangabat kabi irfoniy adabiyot omillarining kichik lirik janrlarda badiiy
ifodalanishi, qo‘llanilgan ma’naviy san’atlar genezisi va sharhi tasavvufly
manbalar negizida o‘rganilishi bilan dolzarblik kasb etadi.
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BBEJEHUE (anHoTamusi Auccepranuu Jokropa ¢pusocodun (PhD))

AKTYaJIbHOCTh W BOCTPe0OBAHHOCTH TeMbl AuccepTauuu. B Muposoi
JUTEPATYPOBEAUECKOW  HAyKEe  YCHJIMBAaeTCd  HMHTEpPEC K  BBISBJICHUIO
XYJ0’)KECTBEHHOT'O MAacTE€pPCTBAa M HHAWBHUAYAJIbHOIO CTWJS IMHUCATENs HA OCHOBE
MO3THYECKON CBOEOOPa3HOCTH MPOU3BEIECHUMN, OTPAXKEHHOM B MX TEMATUKE U UJIEE,
colepkaHuu U (popme, METoJe M CTUJIE, a TaKXKE >XAHPOBBIX OCOOCHHOCTSX.
Bonpoc TpaaMIMOHHOCTH M HOBAaTOPCTBA B IMOATUKE IMPOU3BEIACHHUS HANPIMYIO
CBSI3aH C 3MIOXOM, B KOTOPOU JKHJI aBTOP, U C TUTEPATYPHOU CPEION TOrO BPEMEHHU.
C 2T0# TOYKH 3peHUs] OCOOEHHO aKTyaJIbHbIM CTAHOBUTCSI OOBEKTUBHBIN MOIXO]] K
UJEHHO-XYI0KECTBEHHOMY  OCMBICIICHHIO  IPOCBETUTEIBCKO-XY10KECTBEHHBIX
MIPOU3BEACHUN BEIIMKUX BOCTOUHBIX MBICTUTENEH, B YacTHOCTH, Anuiiepa HaBowu,
C aKUEHTOM Ha €ro MHUPOBO33PEHHE U OTHOIICHHE K JIEWCTBUTEIHOCTH B CBETE
MIPOCBETUTEIIBCKUX, UCITAMCKUX U CY(PUICKUX MPEICTaBICHUM.

B nureparypoBedeHMM = OPOJOJKAKOTCS ~ HAy4YHBIE  HCCIEIOBAaHUS,
NOCBAIIEHHBIE COJACPKAHUID M TO3THKE JIMTEPATYpHOTO Hacieaus AJjuiiepa
HaBowu, B KOTOpOM BbIpa)K€Hbl YHUBEPCAJIbHBIE, HE 3HAIOUIME TPAHUI] BO BPEMEHU
U T[pPOCTPAHCTBE, TyMaHUCTUYECKME HAeHM. B 95TOH CBA3M  BO3HUKAET
HEOOXOJAMMOCTh  IOKa3aTh  3HAYEHUE  IPOCBETUTEIBCKO-XYJI0KECTBEHHBIX
MPOU3BECHUI TM03Ta JJis ONpENEeJIeHUusT €ro S3CTETUYECKOro Hjeana |
MHUPOBO33PEHHUSA, TECHO CBA3AHHOI'O C JIUTEPATYpHO-PUIOCO(DCKUMU, UCTAMCKUMU
U CyQuHCKMMU MCTOYHMKAMH, a TakXKe€ KOHLEMIMU, BBIpAXKAIOMIEH CyTh
XYyJI0)KECTBEHHOTO TIPOU3BEICHUS U TBOPUYECKOE «s1» aBTOpa — Ha MPUMEPE MAJIbIX
JUPUYECKUX KAHPOB, B YACTHOCTU, pyOau M KHUTbhA, KaK Hanbosee MOIAXOISAIINX
dbopM 7151 BEIpAXKEHUS TUAAKTUYECKON MBICIIH.

B mocnegnue roasl B Hamieil ctpane, Ojarojapsi pacTylieMy BHUMAHHUIO K
JyXOBHOMY HaCJICIUIO BETUKHUX MPEIKOB, Mepe]] Y30€KCKUM JINTepaTypOBEICHUEM
MOCTaBJI€H psAd HOBBIX 337a4, CBA3AHHBIX C HAyYHBIM HCCIEJOBAaHUEM
MIPOCBETUTENIBCKUX, UCIAMCKUX U CypUiCKUX TpynoB Anuiiepa HaBou npuoOpeno
ocoOyto akTyanbHOCTh. Kak ormerun Ilpesunent Pecnyonuku Y30ekucrtan: «Jns
TOT0, 4TOOBI Hallla MOJIOAEXKb CTajla CaMOCTOSITENIbHOW B MBILUIEHUH, OOjanana
BBICOKMM MHTEJIJIEKTYaJbHBIM M TYXOBHBIM IMOTEHIIMAJIOM U HU B YEM HE yCTylaja
CBOMM CBEPCTHHKAM Ha MHUPOBOH apeHe, rocyJapcTBO U OOIECTBO MOOUIIM3YIOT
BCE CBOM CHJIBI M BOSMOKHOCTH».'. B 3TOM OTHOLIEHHMH B TAKMX IPOCBETUTENLCKO-
JTUTEPATYpHBIX TpousBeAeHusx Asmmepa HaBou, xak «Apbawn», «Hasm yin-
xaBoxup», «Bakdus», «Tapuxu anHOué Ba xykamo» u «MaxOy0 yi-Kyiyo»,
MOCPEACTBOM MaJbIX JIMPUYECKUX JKAHPOB TMMOATHYECKH BBIPAKEHBI UJCH,
HaIpaBJICHHbIE Ha (OPMUPOBAHKME HPABCTBEHHBIX OCHOB JIMYHOCTH, JIYXOBHOTO
MHUpa, HJiealla COBEPIIEHHOTO YeJlOBeKa M TapMOHMYHOIO OOIeCTBa, YTO B
COBOKYITHOCTHU OMNPEAEISIET aKTYaJbHOCTh TEMbI IAHHOW TUCCEPTALINU.

JlaHHO€ JUCCEepPTAlMOHHOE HWCCIECIOBAHUE B  OMNPEICIEHHOW CTEICHU
CIIOCOOCTBYET  BBINIOJIHEHHIO 3a7ad4, OOO3HAYEHHBIX B psAfAe YKa3oB W
[ToctanoBnenwnii Ilpesunentra PecnyOnuku Y30ekucran, Bkiatoyas: Yka3z Ne VII-
4797 or 13 mas 2016 roga «O co3gaHuu TamKEHTCKOIO TOCYAAPCTBEHHOIO

17 Mirziyoyev Sh.M. Erkin va farovon, demokratik O‘zbekiston davlatini mard va olijanob xalqimiz bilan birga
quramiz. // Xalq so‘zi, 2016-yil 16-dekabr.
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YHUBEpPCUTETa y30EKCKOTo si3blKa M JuTeparypbl uMenn Anwuimiepa HaBouw», Yka3
Ne VII-6097 ot 29 oxts16ps 2020 rona «O06 yrBepxkaennn Konuenuuu pa3BuTus
Hayku 10 2030 rogay», Yka3z Ne VII-6108 ot 6 Hos6ps 2020 roga «O mepax 1o
Pa3BUTHIO CHUCTEMbl 00Opa3oBaHMsi M HAayKd B HOBOM OJTale pa3BUTHUSA
V30ekucrtana», [loctanoBinenue Ne I1I11-2995 ot 24 mas 2017 rona «O Mepax mo
JaJdbHEUIIIEMY COBEPIICHCTBOBAHUIO CHUCTEMbl XpaHEHUS, WCCICIOBaHUS U
nporarasjbl JpeBHUX NMUCbMEHHBIX UCTOYHUKOBY, [locTanomnenune No I111-3271
or 13 centsops 2017 roga «O KOMIUIEKCHOM MporpamMme Mep MO Pa3BUTHIO
CUCTEMBbl M3JJaHUSI U PACIPOCTPAHEHUS] KHUT, MOBBIIMICHUIO KYJbTYpPhl YTECHUS U
nponaranjae kHur», [locranoiaenue Ne I1I1-4865 ot 19 oktadps 2020 roma «O
IIUPOKOM mpa3zgHoBaHuM S580-1meTuss €O [OHS POXKACHUS BEIMKOrO MO3Ta U
MmeiciaTenss Anumepa HaBow», a Taxke [locranoBnenue Nellll1-43 ot 7 deBpans
2025 roma «O wmepax MO IIMPOKOM MNpOINAraHjie B HAIIEW CTpaHE U MHpPE
TBOPYECKOTO HACJIEAUS BEJIHMKOIO MOo3Ta U Mblciutens Mup Anumepa HaBou u
IpPOBEAECHNUIO Ha BbICOKOM ypoBHE «l'oma Ainmmepa HaBow» B Haowuiickoi
obiacT» HapsAay C JPyTMMU  HOPMATUBHO-NIPABOBBIMH  JIOKYMEHTaMHU,
KaCaroIIMMUCS JaHHOU c(ephl NeITeTbHOCTH.

CooTBeTcTBHE IHUCCEPTAIMOHHOIO  MCCJIEIOBAHUS TMPUOPHUTETHBIM
HANPABJIEHUSIM Pa3BUTHS HAYKM M TeXHOJOruid pecnyoauku. [laHHoe
HCCIICIOBAHUE BBIMOJHEHO B COOTBETCTBUU C MNPUOPUTETHBIM HAMPABICHUEM

pa3BUTHS Hayku U TexHoyorui pecrnyonuku |. «DopmupoBaHue CHUCTEMBI
WHHOBAIMOHHBIX HJIEW M MyTH HUX peaju3aldd B COLUAILHOM, IPaBOBOM,
SKOHOMHYECKOM, KYJbTYPHOM, JTyXOBHO-TIPOCBETUTEIHCKOM pa3BUTUU

MH(POPMAIIMOHHOTO OOIIECTBA U AEMOKPATHUYECKOIO FOCY1apCTBay.

CreneHb H3y4YeHHOCTH mpolJieMbl. B MUpOBON nuTEpaTypOBEAUYECKOMN
HayKe HUCCIENYEeTCs B3aMMOCBS3b XYJ0KECTBEHHOW JUTEPATYphl C HCIAMCKUMU
ucrounukamu (pabotel P. Huxoncona, C. OpHcra, T. Xyceiina, C. Haducu, A.
Meca, U. 0. Kpaukosckoro, b. ®ypozondapa, 0. E. beprennca, Jx. HypOaxia,
A. Kynemuna'®), mpoGnemsr cyduiickoit nureparypsl (Tpyasl X. Purrepa, JIL
Macunrsona, [Ix. Tpumunrema, A. Illummens, A. 3appunko6a, A. Jlxxomona'®), a
TaK)K€ BOIPOCHI MOATHKU U XYI0KECTBEHHOro mactepctBa (Apucrorens, [lamc
Kaiic Pa3u, Axman Taposu, Atoymnax Xycaiinu, M. baxtun, JI. [Tpuroxuna, A.
Becenosckuii, A. A. Iore6us®®). Pan 3apy6exnbix yuénbix, B ToMm umcie O.C.
Jlesenn, H.C. banapnbi, ®. Kénpromo, K. Opacman, K.A. AGaykomupos, E.
Enerap3u, B OCHOBHOM oOpamanuch K TBOpuYecTBY Aumnumiepa Haow mpu
OCBELICHUM BOIPOCAa OTPAXKEHUS HCIAMCKUX BO33PEHUN B XYJI0KECTBEHHOMU
nmureparype?l, Torma Kak yriyONEHHBI M BCECTOPOHHHUM aHAlu3 TBOPYECTBA
MBICIIMTENS BIIEPBBIE Hadas pycckuil yuénsii E.D. Beprenbc?,

B y30ekckoMm nuTepaTypoBEIEHHM B COBETCKUN TEPUOJ IMOITHYECKOE
MactepcTBo Anumiepa HaBou wu3ydanoch Ha MpUMEpe €ro TBOPUYECTBA TaKUMU

18 TI'ymoa A. Amumep HapouwifHMHr TacaBBy(uii Kapauulapua YMyMHHCOHMH KaJpUATIAp MAacajacu:

davic.¢pan.0.danc. 1ok. ...qucc.aproped. — byxopo, 2022. — b.6.

19 Karimova Y. Alisher Navoiyning “Lison ut-tayr” dostonida poetik tafakkur va uslub masalasi:
Filol.fan.b.fals.dok...diss.avtoref. — Farg‘ona, 2023. — B.8.

2 sayliyeva Z. Navoiyshunoslikda tasavvuf va badiiyat muammolari tadgigi (Ibrohim Haqqul ijodi misolida):
Filol.fan.b.fals.dok. ...diss.avtoref. — Buxoro, 2023. — B.6.

2L Iskandarov F. Alisher Navoiy dostonlaridagi na’tlar poetikasi: Filol.fan.b.fals.dok...diss. — Toshkent, 2023. — B.8.
22 Beprennc E.D. Cydusm u cyduiickas murepatypa. — Mocksa: Hayka, 1965. — 377-421 c.
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yueHbIMH, Kak A. Cabauid, B. 3axunoB, A. XautmeTos, A. Pycramos, . Ucxakos.
OnHako B 3TUX TpyJax HE MpeACcTaBUIIaCh BO3MOXKHOCTh M3YUUTh M033ut0 HaBou u
€ro TBOPYECTBO C IO3MIMU MHCTUKO-Cy(uiickoro nomxona.?®. Iozxe MHEHHUS O
MPOCBETUTEIILCKOM  COJEpKaHUU Tpou3BeAeHUM Anumepa HaBou Hanum
OTpakeHHE B ucclieqoBanusx J. PycramoBa, B. AGaynnaeBa, b. Banuxomxaesa,
H. Komunosa, C. I'anuesoii, U. Cynronosa, M. Iaiix3ona, H. Mannaepa?*,

«B TO e BpeMs HOBas JCTeTHYecKas MbICIb, CHOPMHUPOBABIIAACS B
MOCJECIHUE MATHAAUATH JIET MPOILIJIOTO BEKAa U B HAYaJl€ HBIHEIIHErO CTOJICTHS,
OIIyIIaeT HEOOXOIUMOCTh M3y4YeHHsS TBOpuecTBa HaBoum B KOHTEKCTE MHUPOBOM
IUTEpaTyphl M MCIAMCKOro Bocrtokan®. B CBA3M C JTUM  XyJ0KECTBEHHO
3aBEPUIEHHOE BOIUIOIICHUE MUCTUKO-CY(PUUCKUX UAEH MBICIUTENS  CTajo
00BEKTOM 00JIe€ BCECTOPOHHETO U YIIyOJIEHHOTO HAYYHOTO OCMBICIICHUS UMEHHO
B IIOCTCOBETCKUM MEpHOJI, mociie oOpeTeHus He3aBUCUMOCTHU. [loaToMy B rojbl
HE3aBUCHUMOCTH OBIIM  CO3/aHbl HAay4yHble pa0OThI, HAMpaBJICHHBIC Ha
BCECTOPDOHHMI M OOBEKTMBHBIM aHanmu3 TBopuecTBa Hasom®. B srux

2 Cyompemn: Cabauii A. CuMBonmM3M TYFpucHaa. — Toukent: YsnasHamp, 1932, — 128 6. // XaitutMeToB A.
HapouitHUHT WKOIWMIA METOAM Macanajapd. — TOIIKEHT: 3'73(1)aHaKaz[Hamp, 1963. — 173 6. Shu muallif. HaBownit
mupukacu. — Tomkent: @an, 1961. — 295 6. / PyctamoB A. HaBouitauar Oagunii Maxopatu. — TomkeHT: AxaOuér
Ba causpar, 1979. — 216 6. // Ucxoxos E. Ammmiep HaBouitHuHT mik mupukacu. — TomkeHt: @an, 1965. — 168 6.

% Abnynnaes B. Amumep Hapouit Camapkanana. — Tomkent, 1948. — 136 6. // Pycramos D. Y36ekckas 1033us B
niepBoit momoBuHe XV Beka. — MockBa: Bocrounas nmutepatypa, 1963. // Fanmesa C. Ammmep Hasowit (Xaétu Ba
mwxoan). — Tomkent: ®an, 1968. — 148 6. // Cynrono U. Hapouiinunr kand naprapu. — Tomkent: Fadpyp Fymnom
HoMHuAaru AnabuéT Ba canbat Hampuét, 1969. — 416 6. // laiixzona M. Acapnap. Oaru Tomnuk. TYPTHHYIN TOM
(Fazan mynkuauar cynronn). — Tomkent: Fapyp Fynom mHomumarn Anabuér Ba campar Hampuéru, 1972. — 192-
210 6. // Mammaes H. Ammmiep HaBowii Ba xaink wxoauétu. — Tomkent: Fadyp Fynom momumarn Anabuér Ba
caubat Hampuétn, 1974, — 384 6. // Ucxokos E. HaBouii nostuxacu. — Y36exkucron CCP: ®an, 1983. — 156 6.

%5 YKypaxysos Y. Hazapuii nostuka macananapu. — Tomkent: Fadyp Fynom HoMuaaru Hampuér-marbaa Wkoaui
yitn, 2015. — B.133.

% BanuxyxaeB b. Mymto3 cuitmonap. Mkku sxunaiuk. — Tomkent: A6aynna Koaupuii HoMUaru Xank Mepocu
nampuéty, 2002. — 304 6., 317 6. // Xaiiutmetos A. Hasouiixonmuk cyx6atnapu. — TomkenT: E3ysun, 1993. — 216
6. Shu muallif. Temypuiinap gaBpu ¥30ek amadbuétn. — Tomkent: ®an, 1996. — 160 6. / Komumnor H. TacaBByd. —
TomkenT: MoBapoyuHaxp — Y36ekucton, 2009. — 448 6. Shu muallif. Xusp wammacu. — TomkeHT: MabHABHAT,
2005. — 320 6. Shu muallif. MasHONap omamura cadap. — Tomxkent: Tamaddun, 2002. — 318 6. // Boxunos P.
Anumiep Hapouii Ba uinoxuér. — byxopo: Byxopo, 1994. — 208 6. // Boxunos P., HesmatoB X., Maxmyzaos M. Cy3
Garpunarn Mabpudar. — Tomkent: Esysum, 2001. — 114 6. / Xakkynos U. V3bex TacaBByd amabHETHHHHT
NIAKJUTAHKITA Ba Tapakkuétu: Ouiomn.dan.gokr...aucc. — Tomkent: 1995. Shu muallif. TacaByd Ba mebpusr. —
Tomkent: Anabuér Ba canbar, 1991. — 184 6. Shu muallif. TacaBByd caboknapu. — Byxopo: Byxopo, 2000. — 143 6.
Shu muallif. HaBowuiira kaiitumr. — Tomkent: ®@an, 2007. — 224 6. Shu muallif. Takaup Ba Tadakkyp. — ToOIIKeHT:
apxk, 2007. — 336 6. // Xacanos C. HaBouiinunr ertn Tyx(acu. — Tomkent: Fapyp Fynom nHomnnarn Anaduér Ba
canbatr Hampuéry, 1991. — 192 6. // Kynparymioes X. HaBoniHUHT agabuii-scTeTuk Kapanuiapu. — Tomkent, 1991
— 160 6. / Myxummuaos M. Komun wHCOH — amabuér umeanmu. — Tomkent: MabHaBusaT, 2005. — 208 6. //
AbnykommpoB A. TacaBBy¢ Ba Ausmmep HaBomit wxomuérn (Baxumar ya-Byxyn mnpobinemacu Oyiinua):
®unon.dan.nok...muce. — Tomkent: 1998. — 279 6. // Sirojiddinov Sh., Yusupova D., Davlatov O. Navoiyshunoslik
(1-kitob). — Toshkent: Tamaddun, 2018. — 576 6. / Acano M. Y36ek MymT03 anabuéruua pHHIOHA MabHO Ba
JUPUK KaxpaMmoH xapaktepu: Puon.dan.6.danc.mok...qucc. — Tomxkent, 2017. // Canoxuit [|. HaBounit Hacpuna
tacaBBy(. — Camapkana: Cam/[Y wampu, 1995. — 86 6. Shu muallif. TacaBByd Ba Gamumii mwxoa. — Camapkann:
CamapkaHnj maBiat yausepcutetd, 1995, — 184 6. // Onum C. Wik, omuk Ba MasinyK. — Tomkent: ®@an, 1992. — 80
6. Shu muallif. Haxm6any Ba Hapowmit. — Tomxent: Yiurysun, 1996. — 216 6. // Kymaxyxa H. Carpnap
cucunacunaru cexp. — Tomkent: Ykutysun, 1996. — 224 6. // Xaituros I1I. Amumep Hasownit “Max6y6 yi1-Kymy6”
aCapMHUHT MaHOamapu Ba FOsABUN-Oamuuii Taxymimu. PDuion.gpaH.HOM...aucc. — Tomkent, 1997. Shu muallif.
“Max0y0 yn-Kyny0~na TacaBByduid xunonap. — Tomkent: ®an, 1998. — 48 6. // Mynnaxyxaesa K.T. Anumep
Hagowii razanuéruna TacasByuii THMcou Ba Oanuuii canpamiap yiuryHiaury (“bagoes yn-6unos™ neBoHu acocuzaa):
®unon.dan.Homs...mucc.aproped. — Tomkenr, 2005. // KoounoB Y. Unoxuér Ba Gamumsar. — Tomkent: Huxou,
2008. — 216 6. Shu muallif. Y36ek anabuéruna nyGyBBaT MOTHBH Ba 0Opasiapy Tankunu: MOUION.GaH.IOKT. . TUCC.
aBroped. — Camapxkanz, 2019. — 76 6. // DmonkynoB X. Asmiep HaBowil mespusiTHIa caMOBHI TUMCOJUIAp
(“banoiien yn-6unos” Ba “HaBonup yH-HUX04™ IeBOHIApHU acocuaa): @uioin.pan.Homs... mucc. — Camapkanz, 1999.

29



UCCJIEIOBAHUSX 0C000€ BHUMAHUE YACNAETCS W3YYEHHUIO €ro IMpOU3BEJCHUN B
cBeTe Teopuu CypusMa M MHUCTHUIIM3MA, OIPEACICHUIO MECTa W 3HAYCHHS
PEIUTHO3HO-MUCTUYECKUX HJIEM B €r0 TBOPYECTBE, BBIABICHUIO OPUTHMHAIBHOIO
MOJX0Ja aBTOPA K XYJ0XKECTBEHHOMY BBIPAKEHUIO MPOCBETUTEIBCKUX B3TJISIOB,
COIIACOBAaHHBIX ¢ astamu KopaHa u xaaucaMu, a TakKe BIUSHHIO €r0 TBOPUYECTBA
Ha MOCJIEAYIOIIYIO JINTEPATYPHYIO CPEy U aBTOPOB. Ba)KHbIMU acleKTaMH TAKUX
paboT SBISIIOTCA HAy4YHbIE HAOJIOJICHUS W BBIBOJIBI, CBA3aHHBIE C pacin(pOBKOM
CyQUuICKNX CHMBOJIOB.

B HayuyHbIX CTaTthsiX W UCCICHOBAHUSX, MOCBAIIEHHBIX HCIAMCKO-
cyduiickoMy HampaBieHHIO TBopuecTBa Anmmiepa HaBou, ero mnpousBeneHHs
IOIBEPrajuCh aHAIN3y C Pa3IMYHBIX TOYeK 3peHus?’. B wucciemoBanmsax M.
PamxaboBoii («McTtounnku u mosTuka npousseaeHus Anumepa HaBou «Haswm yin-
xaBoxup»), M. PammnoBoit («TeKCTONOrn4eckoe HUCCIe0BaHUE TMPOU3BEACHUS
Amumepa HaBou «Haszm yn-xaBoxupy), . XyxkaeBoi («IlosTuka mpousBeneHus
Amumiepa HaBou «Hasm yn-xaBoxupy»), M. IlapmaeBoit («Xym0:KeCTBEHHOCTH
ucropuueckux mnpousBenaeHud Anwumepa HaBom») m T. JlycanoBoit («Cunre3
pO3bl U T033UHU B NpousBeneHnn Anuiepa HaBou «Max0y0 yn-kymy0») B TOM
WA HWHOW CTENEHW 3aTPAruBaOTCS MNPOCBETUTEIBCKO-JTUTEPATYPHBIE B3IJISbI
nosta. OgHAKO, MOCKOJBKY aHallu3 MpousBeneHus «Ha3zm ym-xaBoxup» B Tpyaax
M. PampxaboBoii 1 M. PamnioBoit mpoBOUIICS UCXO/IS U3 1IEJIM UCCIEA0BaHUsA, TO
MUCTUYECKHE M MHUCTUYECKHE acleKTbl py0am He ObUIM B JIOCTATOYHOM Mepe
oceemieHbl. B guccepranuu III. XyxaeBoll wuMeeTcs IyiaBa IMOJ Ha3BaHUEM
«lToaTHueckass uHTEpHperanus HAEH HCIAMCKOro mnpocseueHus B «Hasm yi-
KaBOXUP», OJHAKO B HEW AHAIU3ZUPYIOTCS JIMIIb OTACIbHBIE PEIUTHO3HBIE U
cyduiickue Bo33peHus apTopa. M3 HabmoaeHUH cieayer, 9YTo Majlble JIMPUYSCKUe
KaHPbl B MPOCBETUTEIILCKO-XYA0KECTBEHHBIX MPOU3BeneHUAX Amnumiepa HaBou
JI0 CUX TIOp HE M3y4YaJICh KaK CaMOCTOSATENIbHOE MOATUYECKOE sIBJICHUE B (hopMare
MOHOTpaUYECKOTO UCCIEAOBAHUS.

CBsI3pb  IMCCEPTALMOHHOIO0 HCCIACA0OBAHUA ¢ IUIAHOM  HAY4YHO-
HCCJIeA0BATEeJbCKUX Pad0T BBICIIEr0 y4eOHOro 3aBe/leHHs, I'/ie BbINOJHEHA
auccepranms. JuccepranmonHas paboTa BBITIOJIHEHAa B COOTBETCTBUM C TUIAHOM
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Paxxabosa M. Ammnep HaBomitHuar mewspuit xypronacu. — Tomkent: ®an, 2008. — 102 6. // bozoposa H. Anumep
HaBowii razayuapuna kyarun oopasu. — Tomkent: ®an, 2009. — 144 6. // Mamananuesa 3.Y. “JIucoH yr-taiip”
JOCTOHMAArH pam3uil obpaznmap Ttuznmu: Puion.gpan.Hom3...aucc.aBToped. — Tomkent: 2011. / AmoHoBa 3.
Xypyduitnuk Ba Oammmit mwxon. — Tomkent: Paradigma, 2017. — 131 6. // Hdaenaro O.Jl. Amumep Hapowit
mebpusitiia KypboH osmTinapu Ba XaaucinapHUHT Oamuui Tankuau: @uon.dan.o.¢anc.Jok.... aucc.aBToped. —
Camapkang, 2017. // Fadbdoposa 3. Anmmep HaBowit XamJ Ba HabT Fa3aUIADUHUHT FOSBUN-O0ATUUN TaTKUHU:
®dwuon.an.6.danc. gok....mucc.aproped. — Camapkann, 2018. / MyxuraunoBa H. XVIII-XIX acpnap OupuHuH
spMu ¥30ek mebpusTHaa canaduiap aHbaHANAPUHUHT NOATUK Takomuian: Punoi.dan.nok...aucc. — Camapkani,
2021.

21 XycauxyxaeB M. Anmmep Hapowit TabiuM-TapOust xakuaa. — Tomkent: Ypra Ba onmit makTad, 1963. — 49 6. //
Fadypxxonosa T. Hazm yn-xaBoxup / HaBowmii Ba agabuii Tabcup macananapu. — TomkenT: ®AH, 1968. — b.344-
351. // V36ex anaGuéru tapuxu. 5 Tomuk. 11 tom. — Tomkent: ®AH, 1977. // Bontaboes X. MymT03 ¢y3 Kaapu. —
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Hay4yHO-UCCIENOoBaTeNbCKUX  paboT  CaMapKaHJICKOro  TroCyJapCTBEHHOTO
yauBepcutera umenu lllapada PammgoBa B pamkax Tembl «Amnumep HaBou u
BOIPOCHI JINTEPATYPHOTO BIUSHUS.

Henabro mccieqoBaHusi SABISIETCS KOHIENTYaJbHOE M3YyYEHHE BOIIPOCA
rapMOHHUU MPO3bI U MO33HH B MPOCBETUTEIBCKO-XY10’KECTBEHHBIX MPOU3BEICHUAX
Amumiepa HaBou, 060cHOBaHME KaHPOBOM crielu(DUKU MOITUUECKUX (PParMeHTOB,
BXOJIAIIIMX B COCTaB 3TUX MPOU3BEICHUM, a TAK)KE PACKPBITHE TEMATUKO-UIEHHBIX
U XyJ0’KECTBEHHBIX OCOOCHHOCTEN %KaHPOB pyOau U KUThA.

3agaum nccieJ0BaHUsS COCTOST U3 CIEAYIONIUX:

ONPEEIUTh OCOOCHHOCTH KOMIIO3UIMOHHOW CTPYKTYpbl M LUTHPOBAHUS B
BOIIPOCE TapMOHHMHM TMPO3bl M MO33HMM B MPOCBETUTEIBCKO-XYI0KECTBEHHBIX
npousBeAeHuax Anmmepa HaBom, a Takke OXapakTepu3O0BaThb TEMATHYECKUN
OXBAaT U COJICPKATEIbHYIO HAPABICHHOCTh ATUX NMPOU3BEICHHUIA;

BBISIBUTh CTATUCTUYECKHE M clenupuiyeckue OCOOEHHOCTH MO3TUYECKUX
o0pa3loB, BKIIOYEHHBIX B  COCTaB  IPOCBETUTEIBCKO-XY10)KECTBEHHBIX
IPOU3BEICHUN aBTOpa, a TAK)KE HAYYHO-TEOPETUUECKU 00OOCHOBATH UX >KAHPOBYIO
PUHAIICKHOCTD;

000CHOBaTh BbIpaXeHUE B TBopuecTBe Anumepa HaBou camoro mamoro
MOATUYECKOTO  aHpa KJIACCHYECKOM Y30€KCKOM JuTepaTtypsl — MHCpa
(momyctuiiue), a TakkKe JOoKa3zaTb, YTO €ro IepBO€ MOSABJICHHE Kak
CaMOCTOSTENIBHOTO KaHpa 3a)MKCUPOBAHO B Ipou3BeaeHuH «Bakdus»;

PACKpBITh HJACHHO-XYJ0)KECTBEHHBIE OCOOCHHOCTU BBIPAXKEHUSI TEMAaTHUKH
xamja (XBajia), MyHOXOTa (MOJMTBA), HabTa (BOCXBaJIEHWE IMPOPOKA), MUPAIKA
(HOYHOE BO3HECEHHE MPOPOKA) U MaHKabaTa (MaHETUPUK CBSITOMY) B MOATHYECKUX
oOpasiax, a Takke KOMIO3UIIMOHHBIC U TEMAaTHYECKUE OCOOCHHOCTH KaHpa pyoau
B mnpousBeneHun «Ha3m yi-)kaBOXHp», BBISIBUTh WHIAUBUYyaTbHBIE SJIEMEHTHI
yKpamieHuii (Mypacca) u pubM B pyOau C MECEHHBIM 3BY4YaHHEM (TapOHau
py6ouit);

MpoaHaIU3UPOBATh C MO3UIMKA HAayku O MeTpe (apy3), pudme (kodus) u
putopuke (0aze’) MpoCBETUTENhCKUE 0COOCHHOCTH pyOau B «Hasm yi-xkaBoxupy
U KuTha (YETBEPOCTUIINI) B «ApOauH», ONpPENeIuTh CIenUu(PUKy BBIpaKEHUS
XaJIMCOB U MYJPBIX M3PEUCHUN B TEKCTaX MAaJBIX JIMPUYECKUX >KAHPOB, a TaKKe
YCTAHOBUTH TYXOBHBIE UCTOYHUKH MMOITUYECKON MBICIIH.

O0bekTOM HCCIEI0BAHUSL SIBIISIIOTCS  BKIIIOUEHHBIE B JIECITUTOMHOE
coOpanue «lIlonHoe coOpanue counmHeHui» Anumiepa HaBou npousBeneHus
«Ha3Mm yn-xaBoxup», «ApOaumH», a TakKe Takue ero Tpyabl, kKak «Bakdusy,
«Tapuxu aHOué Ba xykamo», «MaxO0y0 yi-kynayO», Hapsgy ¢ HaydHO-
KPUTHUYECKUM TEKCTOM TmpousBeneHuss «Hasm ym-xkaBoxup» (M. Pammmgosa.
«Tekcronornueckoe wuccienoBanue mnpousBenenus Anwuiiepa HaBou «Hazm yi-
xaBoxup». — Tamkent: MymTo3 cy3, 2011).

IIpenmeTom uccie0BaHus ABIsIETCS 000CHOBAHUE COOTHOLLICHUS TPAIUIIHIA
M HOBaropcTtBa B TBOpuecTBe Ajumepa HaBou depe3 HHTEpHpETAIUIO
XYJI0’)KECTBEHHBIX OCOOCHHOCTEW MasbIX JTUPUUECKUX KAHPOB, IPEICTABIICHHBIX B
€ro MPOCBETUTENBCKO-XYA0KECTBEHHBIX MPOU3BEACHUIX, a TAKXKe Yepe3 aHallu3
UX TEMAaTHYECKOr0 0XBaTa, COJAEPIKAHUS U CTPYKTYPHI.
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Metoabl uccjenoBanusi. B xozne paboThl MCMOIB30BAIUCH CPABHUTEIBHO-
MCTOPUYECKHI aHaN3, CUCTEMAaTH3allvs, WHIYKTUBHBIM METOJ, CTATUCTUYECKOE
HCCIIeIOBaHNe, HayyHas KiacCH(PHUKAIUs, a TakKe METOAbl KOMMEHTapus U
OTIHCaHUSI.

Hayunasi HOBU3HA MCCJIeIOBAHUS:

BIIEPBBIE  PACKPBITHl  COIMaNbHBIE, (GuIocohckue ¢  Ha3UAATEIbHO-
JTUAAKTUYECKUE aCHEKThl MaJlbIX MO0 00BEMY CTUXOTBOPEHHUM, COJAEpKAIIUXCS B
IPOCBETUTENILCKO-XY/IO)KECTBEHHBIX ~— Mpou3BeneHusx  Aunmmepa Hasou, B
KOHTEKCT€ BOCTOYHOM juTepaTypbl. JlokazaHo, 4to mepBas oOpaszell camoro
MaJjioTO TMOATHYECKOTO JKaHpa KIACCHUECKOW Y30€KCKOW JIMTEepaTypbl — MHUCPA
(ctpoka) — BcTpeuaercss B mpowusBeleHuH «Bakdus» u mpencraBiser coOoi
CaMOCTOSITENIbHYIO JKaHPOBYIO (hOpMY;

MPOAaHATM3UPOBAHO BBIpAKEHHWE B pydaW coAepKaHHs, CBSI3aHHOTO C
KaHpaMH XBaJIEOHOM MO33UM (XaMJ), MOJHUTBBI (MYHOXOT), PEJIUTHO3HBIX
OpOCNaBlIeHUN (HabaT, MHPAHK, MaHKabaT) B COCTaBE IPOCBETUTEIIbCKUX
npousBeneHuil HaBou, a Takke Joka3aHa WHIUBUAYaJIbHOCTh TapoOHalu-pyOau B
«Ha3m yn-xaBoXup» € TOYKU 3PEHUS XYAOKECTBEHHOIO O(OPMIIEHUS — TAKUX
M300pa3uTEIbHO-BBIPA3UTENBHBIX CPEACTB, KaK YKPAIIEHHOCTh (MypacCabiukK),
alumo3us (aKa) U HUTUpOBaHHE (MKTHOOC), a TAKkKE 0COOCHHOCTEN pU(PMBI, METpa
1 (hopMabHON CTPYKTYPBHI;

YCTaHOBJICHO, YTO WCIIOJIb30BaHNE KOPAHWYECKUX asTOB M XaJUCOB B
IPOU3BEICHUHN «ApOanH», a TAKXKE CUHTE3 CyPHUIICKON TeMaTUKU, UAEH U MOAITUKH
B MHOCKA3aHUAX U aJUTIO3MSIX CIIyKaT WUTIOCTpalell K Hayke Oayiorat (puTOpuKe);

packpbiTa MOATHKA MO3THYECKUX >KaHPOB, BKIIOUEHHBIX B «Hasm yn-
KaBOXHp» U «ApOauH», ¢ TO3UIMKA Hayku o MmeTpe (apys), pudme (kodwus) u
putopuke (6azne’). IlpoBen€éH cpaBHUTENbHBIM aHAIU3 TEKCTOB CYIIECTBYIOIIMX
u3nanuii «Ha3m ynm-xaBOXup» € TOYKH 3pPEHUS TPaHCIUTEpAlliU, BapHAHTOB
TEKCTa, TTOCTPOCHUS JIEKCUIECKIX MHIEKCOB, OCOOCHHOCTEH ynoTpeOIeHus CIOB,
MOpsZIKA CIIOB, Mepelayl JOJTHX M KPaTKUX TJIACHBIX, HAaNMCaHUs depe3 neduc,
CIIMTHO WJIHM Pa3leibHO, MPUMEHEHHUS MPOMUCHBIX OYKB, opdorpaduyecKkux Hu
3HAaKOBBIX Pa3JIMYKi.

IIpakTnyeckue pe3yabTaThl HCCAEAOBAHUS 3aKITI0UYAIOTCS B CICAYIOLIEM:

orpezeneHa KJIaccupUKanus IPOCBETUTENIBCKO-XY0KECTBEHHBIX
npousBeneHuil  Anumepa HaBom Ha OCHOBE TEMAaTUYECKOrO OXBara U
COAEPKATEIIBHOU CTPYKTYPHI;

pa3paboTaHbl OTHEIbHBIC TMPHUHIMIBI aHAIW3a B3aUMOACUCTBHUS TPO3bI H
M093UH B IPOCBETUTEIHCKUX MPOU3BEACHUAX MBICIUTENS, 000OCHOBAHBI )KaHPOBBIE
XapaKTePUCTHKU MaJIbIX JIUPUYECKUX (OpM, BKIIOYEHHBIX B MPOCBETUTEIHCKO-
XYIOKECTBEHHbIE MPOU3BEIACHUS, PACKPBITHI HX HICHHO-XYJ0>KECTBEHHbBIC
O0COOCHHOCTH, COJAepKaTelbHbIE PAa3HOBUAHOCTH, a TAKXKE MOKa3aHa TBOpYECKas
MHAVBUAYAIbHOCTh aBTOPA U €r0 BKJIAJ B Pa3BUTHE CYIIECTBYIOIIUX MOITHYECKUX
TPAULIHM;

YCTaHOBJICHBI pa3Mephbl CTUXOTBOPEHMI jKaHpa «pybam» B TPOU3BEICHUU
«Ha3Mm yn-xaBoxup», MpoBeAEH UX METpOo-Mop(ojornyeckuil aHaius (TakTh) ¢
yKazaHueM adousioB U kiaccudukamnueit mo Mmetpy (6axp) B TabnuuHou dhopme, Ha
OCHOBE Yero CO3/1aH METOJMYECKHUI MaTepual i yueOHOro Impolecca;
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BBISIBJICHO TOdTHYECKOe MacTepcTBo Anummiepa HaBou B cozmanuu
IPOU3BEICHUI MaJbIX JUPUYECKUX JKAHPOB, IMPOAHATU3ZUPOBAH €ro CTUJb B
o0ecrieueHnn eIMHCTBA (POPMBI U COJIEPIKaHUs, a BBIBOJBI, C/ICITAHHBIE HA OCHOBE
aHayn3a HO3TUKU IPOCBETUTEIBCKUX IIPOU3BE/ICHNUH, oboratsT
JUTEPATypOBEACHUE M TIO3BOJIIT IEPECMOTPETh HEKOTOPBIE  YCTOSIBIIMECS
TPAKTOBKH B HABOEBEJCHUM.

JloCTOBEpPHOCTh Pe3yJbTATOB HMCCJIEI0BAHUS OOBICHIETCS UYETKOCTHIO
MOCTAaHOBKM MPOOJIEMBbI, ONOpPOH Ha HOBEWIIME HAy4YHbIE JIOCTHXKCHUS
JUTEPaTypOBEACHUS U JOCTOBEPHbIE HCTOYHHMKH, BBIBOJAAMHM, CICIIAHHBIMH Ha
OCHOBE NPUMEHEHUS CPaBHUTEIHHO-UCTOPUIECKOTO, UHAYKTUBHOTO,
CTaTHUCTUYECKOTO aHaIM3a, CUCTEeMAaTH3allH, KJIacCU(PHUKAIIUN, UHTEPIIPETALUN U
OMHCaHUs, a TakXkKe TEeM, 4YTO Hay4YHas HOBU3HA, TEOPETUYECKUE BBIBOIHI,
MPEIJIOKEHUS M PEKOMEHIAINY BHEIPEHBI B IPAKTUKY U MOJYYCHHBIC PE3yIbTaThI
HOJTBEPKAEHBI COOTBETCTBYIOIIMMU KOMIIETEHTHBIMU OpPTaHaMU.

Hayuynass ¥ npakTu4yeckasi 3HAYMMOCTh Pe3yJbTATOB HCCJIEI0OBAHUS.
HayuyHasi 3HaUMMOCTH pe3yJNbTaTOB MCCIEAOBAHUSA OOBSICHSIETCS BO3MOXKHOCTBIO
aHaiM3a  Cy(UHCKMX  B3IJISIOB,  BBIP@XEHHBIX B IPOCBETUTENIBCKO-
XYIOKECTBEHHBIX  Ipou3BeAeHUAX Anumepa HaBou, ¢ ToOuku 3peHus
MHUCTHUYECKOTO COJIECPIKAHMSI, U3YyYEHUS! MO3TUKH MAaJbIX JIMPUYECKUX KAHPOB, a
TaKK€ IPUMEHUMOCTH IIOJIYYEHHBIX JAHHBIX TpPU MPOBEICHUM HOBBIX
HCCIIEIOBAHUM B JAHHOM HaITPABJICHUH.

[IpakTHdeckass 3HAYUMOCTb pPabOTHI OMPENENIeTCs TEM, YTO BBIBOJBI,
MPEJIOKEHUST U PEKOMEHAINU, TPEACTaBICHHBIC B MCCIEIOBAaHUHM, MOTYT OBITH
WCIIONIb30BaHbl TIpU  TpemnojnaBaHun  KypcoB «HaBouenmenuey, «Hctopus
y30eKCKOW JuTepaTypsl», «CpaBHHUTEIBHOE JIUTEpaTypoBeneHue», «OCHOBBI
IuTepaTypoBeneHus», «lIpaBuina muTepatyphl» B By3aX W CIEIHATN3WPOBAHHBIX
IIKOJIaX, a TAKXKE [P CO3JJaHUM Y4eOHbIX TOCOOMI, METOUYECKIX PEKOMEHIAIUil
U X COBEpPUICHCTBOBAHUHU.

BHenpenue pe3yjbTaToB ucciaenoBanusi. Ha ocHOBe HayYHBIX pe3yJIbTaTOB,
NOJyYEHHBIX TMPU HW3YYEHMH TOITHUKM MaJblX JIMPUYECKUX IKAHPOB B
IPOCBETUTENIbCKO-XYA0KECTBEHHBIX NMpou3BeAeHUsIX Anuiepa HaBou:

BBIBOJbI W  pPEKOMEHAAlMM, pa3pabOTaHHblE IOCPEACTBOM  aHalU3a
couuagbHON, (UIOCOPCKON M AMIAKTUYECKON CYIIHOCTH MajblX MO 00bEMY
CTUXOTBOPEHUN BOCTOYHOM mUTEpaTyphbl, CUCTEMATU3ALMU IPOCBETUTEIBCKUX
NPOU3BEICHUI TI0 TEMaTUKE ¢ COJACP)KAHUIO, a TakKe HCCIEIOBaHMS
KOMTIIO3UIIMOHHOW W IIUTATHOM MPHUPOABI COOTHOIICHHS MPO3bI M MO33UU B ITUX
MIPOU3BENICHUSX OBUIM MCIIOJNB30BaHBl B (PyHIAMEHTAILHOM TpoekTe MHcTuTyTa
ryMaHUTapHbIX Hayk Kapakammakckoro otaeneHus AkajgemMun Hayk PecmyOmiwmku
VY30ekucran «HMccnenoBanue KapaKaJlaKCKOTo donbkiIopa u
muteparypoBeaenus» (FA-F1-O05, 2017-2020 rr.) (cmpaBka Ne97/1 or
07.03.2024 1.). DOTO  CHOCOOCTBOBAIO  PACKPBHITUIO  MPOCBETUTEIHCKO-
XYZ0>KECTBEHHOTO 3HaUeHUs Up(PaHUNHBIX UAEH B MO33UH MOITA;

PEKOMEHJIallMM M0 aHaJu3y COAEpXKaHUS >KAHPOB «Xama», «MYHOXKOT»,
«HaBaT», «MHPAIDK», «MaHKa0aT», BBIPAKEHHBIX B pyOau, wuphaHuRHBIX
HMCTOYHUKOB pyOau B mpousBeaeHun «Haszm ym-kaBoxupy», MHIAWBHUIYaTbHOCTU
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TapOHAaU-pPyOOM B ACIEKTaX MO3TUYECKOIO MACTEPCTBA, BBIPA3UTEIBHBIX CPEICTB,
pudMbI, METpa U APYrUX MPU3HAKOB OBLIM HUCIOIB30BaHbI B Mpoekte MHcTUTyTa
rymMaHuTapHbix Hayk Kapakanmakckoro otneneHusi AkageMuu Hayk PecrnyOnuku
VY30ekuctan «MeTo/iMKa pa3BUTHS POJIHOTO SI3bIKA M JIUTEPATYPHl B COOTBETCTBUU
C HOBBIM ai(aBUTOM U OpdorpadhuyeCKUMH HOPMaMHU KapaKaJlmaKCKOTO SI3bIKay
(FZ-2016-09081165532, 2012-2016 1r.) (cipaBka Ne97/2 ot 13.03.2024 r.). D10
MO3BOJIMJIO TIOJATBEPAUTh 3HAYUMOCTh TEKCTyaJIbHOTO U  COAEP>KaTEIbHOTO
M3Yy4YEeHUs IUTepaTypHoro Hacaeaus HaBou, a Takxe BaXKHOCTh y4€Ta HCTOYHHUKOB,
A3BIKA U KAHPOBOM CrielU(UKU MTPHU UCCIETOBAHUU TapPMOHUH MPO3bI U MTOI3HH;

B NPOM3BEICHUH «ApOavH» HCIONb30BAHHUE AATOB M XaJUCOB, JTYXOBHBIX
CTHJINCTUYECKUX TPUEMOB, B YACTHOCTH, CY(UHCKONH TeMaTWUKH B LUTaTaX M
adopusMax, a TaKKe CHHTE3a HJEH M XYJ0KECTBEHHBIX 00pa3oB, MOCITYKUJIH
MPEAMETOM aHalM3a C TOYKM 3pEHUs Hayku Oajnora (PUTOPHUKH), YTO, HApsIy C
XYJ0’KECTBEHHOM IIEHHOCTBIO, IPOCBETUTEIBCKUM 3HAUYECHUEM M MHTEpIIpETaluei
uppaHuiiHO-Cy(PUNUCKUX B3IVISIIOB aBTOpa, CTAjJO0 OCHOBOM Il TOJTOTOBKHU
CLIEHApUEB HECKOJIBKUX BBIITYCKOB paguonepenayn «Pan3iy OKIIOM, BBIIIEANINAX
B »¢pup Camapkanjckoro obOmactHoro paguo B ampene 2024 roma (crpaBka
Camapkanjackoit obnmactHoit Tenepaguoxkomnanuu Ne01-07/107 ot 14 mas 2024
roga). B pesynbrare 310 crnocoOCTBOBaJIO pa3pabOTKE HAay4YHO-IIEAArOTMYECKUX
KPUTEPUEB BOCIHMTAHMS JYXOBHO 3pEJIOr0 IOKOJEHUS HA OCHOBE HPAaBCTBEHHO-
¢unocopckux U OOUICUETOBEUECKUX HIECH, BBIPAKEHHBIX B MaJbIX JIMPHUYECKUX
YKaHpax IPOCBETUTEIBCKO-XYA0KECTBEHHBIX IPOU3BeneHNN Anumiepa Hasown.

aHaIU3 TMOATUKU IMOATUYECKUX >KAHPOB, COAEPKAUIUXCS B IMPOU3BEICHUAX
«Ha3m yn-xaBoxup» U «ApOauH», ¢ MO3ULMA HAyku o MeTpe (apys), pudme
(kodus) u putopuke (6ane’), a TakKe HcCieaoBaHUEe TadbauIa (IePEeOCMbICICHUS)
HpaBOYYMTEIbHBIX pybOam B «Ha3m ym-xaBoxup», HUHTEpIpeTrauud uaed B
IPOCBETUTENBCKUX Npon3BeAeHUAX Anumepa HaBou ctanm npeaMeToM U3ydeHHs
B kpyxke «Canokat» npu Camapkanickom oOnacTHOM otaeneHuun Coro3a
nucarenel Y3oekucrana (cnpaBka Coro3a mucateneii Y36ekucrana Ne01-03/639
or 3 utons 2024 roma). B pesynbTaTe yCTaHOBIIEHO, UTO W/EU, BBIPAKCHHbIC
HaBou B dopmax dapa, kurba U pydam, CIyXkaT BOCHUTAHUIO JTYXOBHO U
HPABCTBEHHO COBEPILEHHOM JINYHOCTH Y MOJIOAOTO ITOKOJIEHUS.

Anpolanusi pe3y/bTaToB HUccJe0BaHMsA. Pe3ynbTaThl quccepranui ObLIN
IpeACTaBJIECHbI B BUJIE IOKJIAI0B U MPOILIX anpooaiuo Ha 4 MEeXIyHapOAHBIX U 5
pecnyOIMKaHCKUX HAYYHO-TIPAKTHYECKUX KOH(EpEeHLIUSIX.

Iyoankanust pe3yabTaToB HccaenoBanms. [lo Teme aucceprauuu
onyOJMKOBaHO 23 Hay4yHbIEe pabOThI, B TOM uHuciie 12 crareil B peKOMEHI0BaHHBIX
u3nanuax PecrnyOnuku VY30ekuctaH M 3apyOeKHBIX CTpaHax, BKIIIOUEHHBIX B
crucok Bricmiel arTecTalluOHHOM KOMHUCCHH.

Crpykrypa u 00beM HccienoBaHusi. /luccepranus COCTOMT U3 BBEIEHUA,
TpEX OCHOBHBIX TIJIaB, 3aKJIIOYEHUS U CIUCKA HCIOJIb30BAHHBIX HMCTOUYHHKOB.
O6muit  obbem paboTel coctaBisger 161 crpanunpl. B wucciaenoBanuun
MIPEICTABJICHBI TAOJIMIIBI B KAYECTBE MPUIIOKEHUH.
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OCHOBHOE COIEP KXAHUE INUCCEPTALINU

B pasmene «BBemenue» amccepranid  0OOCHOBAaHBI aKTyallbHOCTh U
HEOOXOJMMOCTh HCCJIEIOBAaHUs, OINpEAENeHbl ero Leidb M 3afadd, 0003HAYeHbI
OOBEKT W TPEaMET HCCIEAOBaHHA, a TaKXKe IMOKa3aHO COOTBETCTBHE pPabOTHI
IIPUOPUTETHBIM HAIIPABJICHHUSM pPa3BUTHS HAyKM M TEXHOJOTWM. Packpbita
Hay4Hasi HOBM3HA HCCIIEIOBAHUS, MPEICTABIECHBI €r0 MPAKTUYECKUE PE3YIIbTaTHI,
000CHOBaHa JIOCTOBEPHOCTh  BBIBOJIOB, PACCMOTPEHBI  TeOpeTHYecKas M
NpaKkTHYECKass 3HAYMMOCTb, BOIPOCHI BHEAPEHUS pE3yJbTATOB B IPAKTHUKY,
anpoOaiuu MCCleIoBaHus, a Takke MyOJuKaluu 1o Teme auccepranuu. Kpome
TOT0, IpHUBEACHA HHPOPMALIUS O CTPYKTYpPE IUCCEPTALUU.

IlepBas rmaBa auccepranuu 1oj Ha3BaHueM «MaeiiHO-Xya05KeCcTBEeHHBIN
aHAJIM3 MPOCBETUTEILCKO-TUTEPATYPHBIX NpousBeaeHuil Anumepa Hasow»
COCTOMT H3 TpEX pasnenoB. B mepBom pazgene — «Temarmyeckuid oOxBar
IPOCBETUTENIbCKO-TUTEPATYPHBIX ~ Ipou3BedeHuM  Amumepa  HaBow» — —
paccMaTpuBaeTCsd, Kak 03T, U3ydas ONBIT MPEIIIESCTBYIOIIUX 30X, Tpagulluu
COBPEMEHHMKOB U HOBAaTOPCKHUE IIOAXOABI COIPEACIBHBIX HApOAOB, CyMeEI
OpPraHUYHO OOBEIMHUTH B CBOEM TBOPUECTBE CaMbl€ IICHHBIE U3 HUX, IlepepaboTaB
1 000raTB UX HOBBIM COJEp:KaHUEM, (POPMOU U XyI0KECTBEHHBIM BBIPAKEHUEM.
Tem caMbIM OH BBICTYIIHJI KaK HOBATOP, CO3/AABIINN B JINTEPATYPHOU CPEAE CBOETO
BPEMEHU OPUTMHAIBHYIO TBOPYECKYIO IIKOITY. Takke aHAIM3UPYyeTCs OTPAXKEHUE B
€ro MPOMU3BEACHUIX MBICIIEH U OTHOIIECHUM, CBA3aHHBIX C MUCTUKOU U Cy(U3MOM,
KaK B SIBHOM, TaK U B KOCBEHHOH (hopMe, ¢ MO3ULIMN HayYHOTO aHajIu3a TEMaTHKH,
KQHPOBOM CTPYKTYpPbl M CPEACTB XYHAOKECTBEHHOI'O BBIPAKECHUSA B IIPO3€ W
noa3un. C y4yéTtom TOro, 4to psia mnpousBeAeHuid HaBow mno cBoeld cyTu
HampaBjieHbl HAa Tepefadyy 3HAHUNA, HEOOXOIMMBIX ISl JOCTHMIKEHHSI YEJIOBEKOM
cyacTbs B O00OMX MHpax, OHHU PpPacCCMATPUBAIOTCS KaK IPOCBETUTENIHCKO-
XYJOXKECTBEHHbIE M  KJIaCCUPUUUPYIOTCS MO  COJAEPKAHMIO,  UACHHO-
XYJI0’)KECTBEHHBIM LEJISIM U aBTOPCKOM MO3UILIMK Ha TPU TPYMIBL: a) IPOU3BEACHUS
PEIUTHO3HO-UCIAMCKOTO COAEpKaHUSA — IEPENAIOIINE ITPOCBETUTEIBCKUE HJIEU
Yepe3 pacKpbITHE HOPM M TOJIOXKEHHMHM Mmapuara: «CHpoX yII-MyCIHMHUHY,
«Puconan THp aHgoxTaH»; O) mNpou3BeACHUS CY(DUIICKOTO COAepKaHUS —
packpblBaloIue CyQpuiickoe y4yeHHe, €ero myTH, CTYNEeHHU, COCTOSHUSA U
BbITarONMXCcs npeacTaButeneit: «Hacoum yn-myxab6at», «Jlucon yr-Taiip»; B)
MIPOU3BEACHUSA  MHUCTHUKO-IUIAKTUYECKOIO  COAEpKaHUs —  ITOCBSILIEHHBIC
COLMAJIbHO-DKOHOMUYECKUM, HCTOPUKO-OMOTpaduuecKum, HPABCTBEHHO-
BOCIUTATENbHBIM M (PUIOCO(CKO-TUAAKTUYECKUM BOMPOCAM, PACKPBIBAIOLIUM
OyTH TyXOBHOI'O OYMIIEHMS, MOCTUKEHUSI 00KECTBEHHOM MCTHHBI U JOCTHXKEHUS
eauHcTBa ¢ McTMHOI yepe3 BOCIHMTAaHME AYLIW, cepAlla U HpaBa: «ApOauny,
«Ha3m yn-xaBoxupy», «Bakdus», «Tapuxu anbué Ba xykamo», «MaxO0y0 yi-
KyIyo», « MyHOXKOT».

B npanHOM paszmene Takke paccMaTpUBACTCs IOCTYNATEIbHOE pPa3BUTHE
MUCTUKO-CyhuickuX B3rsanoB Anumiepa HaBou. JlemaeTcss BBIBOA O TOM, 4YTO
HayuHasg C TMEpPBBIX €ro IPOU3BEACHUN, B KOTOPBIX YK€ 3aMETHBI CTHUXH,
NPOHUKHYTbIE OO0KECTBEHHBIM IO3HAaHMEM (XamMjJ W HabT), TBOPYECKOE
COBEPUIEHCTBOBAHUE MOATA MTOCIEA0BATEIBLHO HAPACTAET OT OJHOTO MPOU3BEICHHUS
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K apyromy — oT «Jlucon yrt-taiip» no «MaxOy0 yn-kymyo», — Bcé Oolee
OTTAYMBASICh M JOCTHTass PUTOPUIECKOTO COBEPIICHCTBA. Takke GOpPMYITUPYIOTCS
BBIBOJIbI 00 OpPUTMHAJIBHOCTH TOJXOJa aBTopa K MpoOjeMe JIUTEepPaTypHOTO
BITUSTHUS.

Btopoii pa3gen mepBoii riaBel TUCCEPTAMOHHON PaOOTHl HOCUT Ha3BaHHUE
«l'apMoHMST  TpO3bl  ©  MOA3UM B MPOCBETUTEITHCKO-XYJI0KECTBEHHBIX
npousBeneHusx Anumiepa HaBow». B HEM paccmaTpuBaroTcst BOIPOCH pa3BUTHS
TpaJMIIMM E€IUHCTBA MPO3bl M TO33UM B Y30€KCKOM JUTEpaType, a TaKke
uccienyercst crenuduka COOTHOLIEHUS M KIACCHU(PUKAIMKU MPO3bl U TO33UU B
MIPOCBETUTEIIbCKO-XYI0KECTBEHHBIX Mpou3BeeHns X Anumiepa Hasowu.

Oco0oe BHMMaHUE YAENSAETCS aHaIU3y B3aUMOJCHCTBHS MPO3bI M MOI3UH B
npou3BeeHNAX HaBou ¢ TOYKHM 3peHUsT XYyI0KECTBEHHOW BBIPA3UTEIBHOCTH M
(GbOpMBI: KaK yKpalIeHHe MPO3andecKOro TeKCTa CTHXaMH, TaK M €r0 MOATHU3AIIHSL.
B mpocBeTHTENbCKO-XYNOKECTBEHHBIX COUYMHEHUSX aBTOpA, CO3JIaHHBIX B
CMEIIaHHOM CTHUJIE, MOATHYECKHUE BCTABKM BCTPEUAIOTCS B PA3IMYHBIX YaCTIX
TEKCTa, MpecleAysd pa3Hble XYHAOKECTBEHHbIC II€NIM, MPUHAICKAT K Pa3HbIM
KaHpaM M paziuyarTcs mo o00béMmy. CTHUXM B 3THX MPOU3BEIACHUSX MOXKHO
KJIACCU(PUIIUPOBATh TIO MX PA3MEIICHUIO B TEKCTE, CMBICIIOBOM 3aBEPIIEHHOCTH,
CTPYKTYpE CHHTAKCHCa, TEMAaTHICCKOMY OXBaTy M Xy/I0KECTBEHHOH 3aa4e.

Hekotopple CTHXOTBOpHBIE (PparMEHTHI SBISIOTCS 3aBEPIIEHHBIMH  I10
CMBICITy U MOTYT OBITh BOCIPHHATHI BHE KOHTEKCTa, B TO BPEMS KaK CMBICT
OOJIBIITMHCTBA CTUXOB PACKPBIBAETCS TOJIBKO B CBA3U C MPO3aMUYECKUM TEKCTOM.
Taxk, nanpumep, B npousBeneHnu «Max0y0 yn-kymny0» nmpuBoautcs Oait: «Anga
molining hifzi ranj-u ano, Munga fe’lining zishti dard-u balo». Bue koHTekcTa
ocTaéTcsl HESICHBIM, KTO CTpajJiaeT M3-3a OOraTcTBa, a KTO — U3-3a JIyPHOT'O HpaBa.
Opnako B mpo3amdeckoi dvactu 38-if mmaBbl yrounsercsa: “‘Baxilning molin
asrardin mehnati qatig® va hasudning fe’li uyotidin ayshi achig‘kim, ul o’z
anosidin zalildur va bu o ‘z qilig idin alil”®®. Taxum 00pa3oM, CTAHOBUTCS SCHO,
YTO pedb HAET O CKYNOM W 3aBHUCTIMBOM YEJIOBEKE, X TYIICBHOM COCTOSHHH U
TParuyecKou y4acTH.

Ha ocHoBanuu cteneHu 3aBepuIEHHOCTH MO MBICIU MOATHYECKHUE BCTaBKU B
npo3e HaBou gensarcs Ha Tpu rpynmbl: 1) CTHXH, COAEPIKAIINE CAMOCTOSTEIBHYIO
3aBEPIIEHHYI0 MBICIb, 2) CTHUXH, CMBICI KOTOPBIX PacKpbIBAaeTCS TOJBKO B
KOHTEKCTE TPO3bI; 3) CTHXH, UMEIOIINE 00Iee 3HAYCHUE, KOTOPOE YTOYHSCTCS B
COIIPSDKEHUU C IPO30H.

Ilemn wucHoab30BaHUS TOITHYECKHX (PArMEHTOB B TMPOCBETUTEIHCKHUX
npousBeneHusx HaBom BrirowaroT: 1) BBeJeHHWe B NpPOUW3BEACHHE, 2)
apryMeHTallMI0 HCH; 3) moaBelcHHEe HTOroB; 4) IOKa3aTeIIbCTBO Te3uca; D)
JIOTIOJIHEHUE MBICIIH; 6) aKIEHTUPOBAHUE aBTOPCKOW UJIeH; 7) YKpaIlIEHHE TEKCTA U
YCWJICHHE €T0 XYIO0’KECTBEHHOW BBIPA3UTEIHLHOCTH; 8) 0003HAUYECHHE aBTOPCKOTO
MPUCYTCTBUS; 9) BhIpaXKEHHUE TYIIIEBHOTO COCTOSIHUSI, BBI3BAHHOTO COOBITUSIMU; 10)
3aKJTIOYCHUE TIPOU3BEACHHUS.

[ToaTu3anus mpo3bl B npou3BeneHusx HaBou ocymiecTBiIsieTCs Yepe3 Majbie
JUPHUYECKUE KaHpbl M 0a3upyercs Ha Tekctax KopaHna, Xamucax, BBICKA3bIBAHHUSIX

28 Alisher Navoiy. To‘la asarlar to‘plami. Mahbub ul-qulub. 10 jildlik. 9-jild. — Toshkent: G*.G‘ulom nomidagi
NMIU, 2013. - B.514.
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CIIOABMKHUKOB MPOPOKA, MYAPEIIOB U APYTUX aBTOPUTETHBIX UCTOYHUKAX. Takum
o0pa3oM, MOXHO 3aKJItOunTh, 4To Anmmep HaBow ycnemHo coderan mposy H
0?30 HE TOJILKO B JOpMeE, HO U C TOUKH 3PEHUS XYJ0KECTBEHHOTO SI3bIKA.

Tpertuii pazaen mepBod riaBbl AUCCEPTALMOHHON pPabOThI HOCUT Ha3BaHUE
«Masnple  JHpUYECKHE ~ JKaHPhl B MPOCBETUTEIBCKO-XYJI0)KECTBEHHBIX
npousBencHUsAX Anumepa HaBow». B mpoCBETUTENBbCKUX MPOU3BEACHUSAX IOATA
no3TUYecKre pparMeHTbl OTJIIMYAIOTCS pa3HOOOpa3ueM Kak 1Mo o0bemy, Tak U IO
KAHPOBOM MpuHAJIeKHOCTH. Ecin B mpousBeneHusix «Apbaumn» u «Hasm yi-
KABOXHUP» MPOCIICKUBACTCA JKAHPOBAas YCTOMYMBOCTH TMO33UMU, TO B TaKHUX
couMHEeHUAX, Kak «Bakdusy, «Tapuxu anoué Ba xykamoy», «Max0y0 yia-Kymyo»,
HaOIIOAAeTCsl KaHPOBOE MHOrooOpaszue. B JaHHBIX NPOU3BENECHUSIX AJHMILIEp
HaBou axkTMBHO HCHOJB3yeT Majble Jupuyeckue ¢GOpMbl, Takue Kak (apn
(nByctuiue), HeOOIbIIMEe MacHaBU (OT JABYX JO IIECTU CTPOK), pyOau, KbiTa U
Ipyrue.

Cnenyer Takke OTMETUTHh emi€ OJHY MO3TUYECKYI0 (opMmy, KOTopas
BCTpedaeTcs B Ipo3e HaBou U 10 HACTOSIIEr0 BPEMEHU OCTAETCS BHE NOJISL 3PEHHUS
auTepatypoBeoB. Peub uAET 0 xaHpe «MHuCpa» (OJHOCTPOUHOE CTUXOTBOPEHHE),
MpUMEPBl KOTOPOrO HEOJHOKPATHO BcTpewarorcs B TBopuecTBe Hasou. Takue
CTPOKH, 03arjaBJICHHbIE KaK «MHCpPa», HAIMCAaHbl B COOTBETCTBUU C pa3MepamMu
apy3 M CIyXaT, HapsAy ¢ APYTUMH MajbIMU >KaHPaMH, JIJISl apryMEHTAlUd MBICIH,
YKpalleHus] Mpo3bl, BBIPAKEHUS OTHOLIEHUS aBTOpa W MOABEACHUS HTOTOB.
Hanpumep, B npoussenenun «Bakdus» mbl untaem: “Bu inoyatlar mugobilasida
xizmate topay deb, dast-u po urmog mushkil va bedast-u polardek bogib turmoq
andin mushkilroqg.

Misra’: Mushkiledur ishqdin har dam manga mushkil aro

AHaJIOTUYHBIE TPUMEPHI MUCPa BCTPEUAIOTCA U B TAKUX MPOU3BEIICHUSIX, KaK
«Xamcart yn-myTtaxatitupun», «Mynimaoty, «Hacoum yn-myxad6at», «Me30H yii-
aB30oH». To, YTO MUCpa MPEACTABISIET COO0M CaMOCTOSITEIbHBIN *KaHP B COCTaBe
pO3anyecKuX MPOU3BEACHUN, MOATBEP)KIACTCS Takke €€ yHnoTpeOJeHHEM B
HMCTOPUYECKUX U MEMYyapHBIX counHeHnsX XV-XVI BB., Takux kak «Ta3zkupar yuu-
mryapo», «Maxkapum yn-axyiok», «bagopu yn-Bakobn», «Xabub yc-cusipy u
IpYTUX.

BaxxHO MOAYEpKHYTh, YTO HEKOTOPHIE COBPEMEHHbBIE MOATHYECKUE (HOPMBI —
TaKhe KaK «y44aHOK», «(pukpay, «racOex», «kalupmay, «Iamkarop» — OepyT
CBOE TEHETUYECKOE Hauajo B qureparype snoxu Anumepa Hasou. o XV Beka B
TIOPKOSA3BIYHON JUTEpaType, B YAaCTHOCTH B TMPO3aUYECKUX COUYMHEHUSX,
MPUMEPOB KaHpa MHUCpa He BcTpeuaercs. [lepBeiMu oOpasiamMu 3TOTO >KaHpa
MOXHO cuuTath CTpoku u3 «Baxdwus», namucannoir Hasom B 1481 romy.
CrnenoBaTesnbHO, MOKHO CHENaTh BBIBOJ, 4TO MMeHHO Aumiiep HaBou 3amoxxui
OCHOBBI JKaHpa MHCPAa B TIOPKOSI3BIYHOW JMTEparype, W d3Ta Tpaauuus ObLia
MOJXBAaY€Ha €r0 COBPEMEHHUKAMU U MOCIEAOBATEISIMH.

B pesynbpraTe aHanm3a NpoU3BEICHUMN, MOCITYKUBIIUX UCTOYHUKOM JTAHHOTO
UCCJIEIOBAHUSI, YCTAHOBJIEHO, YTO Malible modsTudyeckue ¢opmbl HaBou

2129

2 Alisher Navoiy. To‘la asarlar to‘plami. 10 jildlik. 9-jild. Vagfiya. — Toshkent: G*.G‘ulom nomidagi nashriyot-
matbaa ijodiy uyi, 2013. — B.643.
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MIPEICTABJICHBI MIECTHIO KaHPAMH: pyOau, KHTha, MACHABHU, TabpUX (TIOITUIECKOE
neroucyucieHue), dapa-oeut (nBycruiue), mucpa. Takke Ha OCHOBE aHaIM3a
CTPYKTYphl U OCOOCHHOCTEH O€3bIMSHHBIX CTUXOTBOPHBIX BCTaBOK ObLia
ONpENIECIICHA UX KaHPOBasl IPUHAIICKHOCTb.

Bropas rnmaBa muccepranuu HocuT HaszBaHue «llodTmka :xaHpa pydaum B
npousBenenun «Ha3m ya-xaBoxup». B nepBom paznene riaBbl, 03arjiaBlieHHOM
«Ponb xaHpa py0au B paCKpbITUM MPOCBETUTEIBCKUX TEM B TBOpUECTBE AJHIlepa
HaBown», paccMarpuBaeTcs 3HAY€HUE >KaHpa pyOdaum B IMO3TUYECKOM HACIEIUU
Mo3Ta, a TaKKe NPHUUYMHBI BBHIOOpA HWMEHHO OJTOW (OPMBI [JIST BBIPAKCHUS
MUCTHYECKHX U  (urocopckux pasmpinuieHnit. Anumep HaBoum mgoctwr
BBICOYANIIIETO YPOBHS MAcTEepPCTBA B MaJIbIX JUPUUYECKHUX JKAHPAX, B YACTHOCTHU B
pyban. B coctaBe BoceMHAIIaTH €T0 MPOW3BEACHUI HACUUTHIBACTCS B OOIICH
cnoxHocTH 730 pyban, u3 KoTopbix 690 OTHOCATCS K TUIlY «TapoHau pyOoHiD» —
ATO CBUJETEIBCTBYET O BAXKHOM POJIM TAHHOTO KaHpa B TBOPYECTBE MOATA.

HecMotps Ha 1O, 4TO B mepcuackor mod3uu K XV BEKy CIO0XKUIIACh CBOS
coOCTBEHHas IIKOJIa pyOau, B TIOPKOSI3BIYHON JUTEPATYpe ITOT >KaHP O IMOXHU
HaBou He mosyyusn mIMPOKOTO pacrnpocTpaHeHus. B To BpeMsi Kak B TIOPKCKOMN
M023UU KaHPOBBIE OCOOCHHOCTH M BO3MOXKHOCTH pyOau eiié He ObLIN MOJTHOCTHIO
chopMHUpOBaHbl U 3aKperuieHbl, Ajumep HaBou BO3BEN JaHHBIM XKaHp Ha
KaueCTBEHHO HOBYIO CTYII€Hb: OH pa3paboTai U yCOBEPIICHCTBOBAII MOATHUECKHE
MPUHILIUIBI COUYMHEHUS pyOaum Ha TIOPKCKOM SI3bIKE, O00OTraTH/I TIOPKOS3BIYHYIO
JUTEpaTypy HOBBIM THUIIOM TIO3THYECKONM TECHU — «TapoOHa», PacCUIupHUII
TEMAaTUYECKUE TOPU3OHTHI, a TAKXKE JJ0Ka3al, 4To pydoan MokeT (QYHKIIMOHUPOBATH
KaK PaBHOIIPABHBIN MO3THUYECKUI KAHP U B COCTABE MPO3aNYECKUX MMPOU3BEICHUN.

Tot ¢akT, uto B «MyxTopHame» DapunyaanHa Attapa coOpaHO OKOJIO MSTH
ThICSIY cyQuiickux py0dau, uto B quBaHe JxanonugauHa Pymu conepxkurcs 6omnee
moJiyTopa ThICAY pyOaW MPEMMYIIECTBEHHO MHCTUYECKOTO COJEp)KaHus, a
YETBEPOCTHUIIINMSA TaKMX MO3TOB M MbIciauTened, kak Hamxmunaua Kyopo, bo6o
Toxup u AGaynina AHCOPH HEBO3MOXHO OTIIETUThH OT UX cyuiickon gunocodumu,
MOJTBEPKIAET, MOYEMY B BOCTOYHOW TIMOATHUYECKOM Tpaauiuu pydau Yacrto
MeTahOpPUUECKH Ha3bIBAIOT «EIUHBIM COJIHIIEM». BCE 3TO, HECOMHEHHO, OKa3ayio
BIUsiHUE Ha BbIOOp Anmmiepa HaBou pyOam kak (popMbl BBIpaKEHHUS MUCTHUKO-
cypuiickux uaei.

Kpome Ttoro, B «Ha3M yn-xaBoXup» aBTOp CTPEMHUTCS K TOMY, UYTOOBI
KaKyI0 MYJIPOCTh U3 NMEPCUACKOTO npousBeneHust «Hacp yn-nabvonuii» nepenaTh
MOCPEACTBOM OTACIBHOTO pyOam, KaKk OH caM IHUIIET — «KKAbIA MyHKT OBLI
U3JI0KEH py0au, Kak B MPEXHEM IepeBoje Nmo3Ta». HaBou Takxke mogu€pkuBaeT
CBOE HaMEpEHUE YKPACUThb TEKCT «B COOTBETCTBUM C MOHTOJBCKHM CTHJIEM» U
OpUIAaTh EMY «HOBYIO CBaIEOHYIO OJICKAY DMOXH, YKPAIICHHYIO WHKPYCTaLUE
(TO ecThb XyJI0XKECTBEHHbIM OpHameHTOM). Bo BBenmennun k «Haszm ymn-xaBoxup»
aBTOp B ajuieropuyeckord ¢Gopme OOBICHIET, IMOYeMY OH BBIOpATl MMEHHO
WHKPYCTUPOBaHHOE pybam (Mypaccab pyOouii) B KadecTBe crocoba mepenaydu
MYAPOCTEHN, U PACKPHIBAET CUMBOJHUYECKOE 3HAUCHHUE ATOU (hOPMBI: Kaxkaoe pydan
paccMaTpuBaeTcs MM Kak MocjaHue (OroxHoma) o nmo3HaHuu bora —
MabpudaTyIIox.
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Har birini to ‘rt durri shahvor degil,

To ‘rtunchi falakda mehri zarkor degil,
Rub’i maskunda Ka’baosor degil,
Bayt ul-magqgdisqa to ‘rt devor degi

B y306ekckoii kimaccudeckou ymrepaType 3adUKCHPOBAHbI ABa TUIA pydam —
coOCTBEeHHO pyban M Tak Ha3bIBaeMOE «IeCeHHOe pybOam» (taronayi ruboiy). Ipu
aHaJM3e MOATUKU NIECEHHBIX pyOau, Mpe/ICTaBICHHbIX B npousBeaennn «Ha3m yii-
XKaBOXHpY», oOpaliaer Ha ceOsi BHUMaHUE TOT (akT, yTo pyOau, MOMENIEHHbIE BO
BCTYIUTEIBHON U 3aKIIOYUTEIBHON YaCTAX MPOU3BENICHUS, IO CBOEMY 00pa3HOMY
CTpPOI0O U HIEHHO-XYJO0KECTBEHHOMY BBIPOKEHHUIO OTJIMYAIOTCS OT pyodau,
MPECTaBSIONINX COOOM MOITHYECKYI0 HHTEpIpeTanuio  adOopuCTUIECKUX
BbICKa3bIBaHU. B cBsi3u ¢ 3TuM, Ha HaAm B3MJIsA, ObUTO OBl ONMpaBIaHHBIM
kBaMunpoBars 32 py0Oau, pacloNOKEeHHbIE BO BBEACHHUH M B 3aKIIIOUEHUU
POU3BECHUS (2 TaKk)Ke aHAJIOTM4YHbIe pyOau B JAPYTMX COUYMHEHHUSAX), KaK maodu
Xy0 pybouti — TO €CTh «IOJJIMHHBIC, aBTOPCKHUE pyOam», TOrna Kak pyoOaw,
CO3/IaHHbIE Ha OCHOBE MYJIPOCTEH, 11€J1eC000pa3HO 0003HAUUTh TEPMUHOM MA3MUH
pyoouti. TlockonbKy mazmun  pybouti OCHOBaHBI Ha  adOPUCTHUYECKUX
BBICKa3bIBaHUAX Xa3para Anu (na OyAeT JOBOJIEH UM AJlax), UX YMECTHO TaKkKe
0003HaYaTh MOHATHEM Xukmam pybouti (MyApble pyOau), 4TO MO3BOJISET TOYHEE
OTpa3uTh CYTh JAHHOTO JIUTEPATYPHOTO SIBJICHHS.

Bropoii pazmen BTOpoOM TJiaBbl AUCCEPTAMA HOCHUT Ha3BaHue «TemMaTtuko-
UACHHBIA aHamu3 U WUphaHUWHBIE UCTOYHUKH MYIPBIX pyOau B MpPOU3BEACHHUU
“Ha3zm yn-xaBoxup». OTH py0Oau, MO CBOEMY COAEpPXKAHUIO OCHOBAHHBIE Ha
UCTUHAX, 3aKTi0YEHHBIX B CsiimenHoM Kopane u xamucax Ilpopoka (Mup emy),
CO371aHbl HA OCHOBE MynpocTeil Xa3para Anu (p.a.) U 00OTalieHbl KU3HEHHBIMU
HaOMoAeHUsIMU U BbIBOJaMu camoro Anumiepa HaBou. Temarnueckoe u uierHoe
MHOroo0Opasue pyOau, MPEACTABISIONMX COOOH MOATHUYECKYI0 WHTEPIPETALINIO
HA3UJATENbHBIX M3PEUCHUH, MOAUEPKUBACT UX KOHIICTITyaJlbHOE €IMHCTBO — BCE
OHU COCPEJOTOUYEHBI BOKPYr o0Opa3za COBEPIICHHOTO 4eJIOBEeKa (KOMUl UHCOH) W
CIIy’)KaT BBIPAXEHHEM COOTBETCTBYIOIIEH (UIOCOPCKO-ITUUECKOW KOHIICTIIHH.
Ucxonss m3 3T0ro, MOryT OBITh KIACCH(DHUIIMPOBAHBI CIEAYIOMUM 00pazoM: a)
pyOau, TIOCBAMIEHHBIE  PEIUTHO3HO-IIAPUATCKUM  BompocaM; 0) pyodau,
3aTparuBalIue TeMbl cypu3Ma W MHUCTULIM3MA, B) pyOau, OTHOCSIIHECS K
BOIIPOCaM HPABCTBEHHOCTH, AUAAKTUKU U (dusiocoduu; T) pybdau, OCBEIIAIONINE
COILIMATTLHO-TIOJIMTUIECKHE BOMIPOCHI.

B npousBeneHMM MOXHO BCTPETHTHh 3HAYUTEIHLHOE KOJWYECTBO TMOHSTHH,
OTHOCAIIMXCS K penuruu U mapuary: bor, Xamik (Coznarens), Ero npekpacHbie
uMeHa — Ajtax, Xak, PaxmaH, a Takke Takue TepMHHBI, kKak penurusi, KopaH,
Kanmamymmox (boxectBennoe cioBo), TunoBar (urenue Kopana), anOué
(mpopoku), yo607 (ackeTsl), ToaT (MMOKOPHOCTH), MOOAAT (OOorocmykeHue), aman
(nessawe), uman (Bepa), Hama3 (MoJMTBa), py3a (TocT), 3akoT (0Osi3aTenbHas
MUJIOCTBIHS), Ka30 (mpemonpeneneHue), KeicmMaTt (cynpba), kadp (morumna), yk6o
(3arpoOHast xKu3Hb), )kaHHAT (pait), OuxumT (6J1aXKEHCTBO), Ay3ax (aa), TOMyT (amx),
*KaxaHHaMm (Mpeucnonss), maiitan (apsaBoi). Oanako Anumiep HaBou He mpocto

2,

30 Alisher Navoiy. To‘la asarlar to‘plami. 10 jildlik. 10-jild. Nazm ul-javohir. — Toshkent: G*.G‘ulom nomidagi
NMIU, 2013. — B.40-41.
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NEepeurcisieT 3TU TEPMHUHBI, HE 3aHUMAeTCs HUX pa3bsICHEHUEM, He MaéT uX
ONpENENCHU M HE CTPEMHUTCS K PEJIMTHO3HOMY IPOCBEIICHHI0 B paMKax
KaHOHMYECKHX HOpM. OH He OOBSCHSET JOTrMaThl mapuara u ¢uxxa, HO, Oyaydu
MPOHUIATENILHBIM TBOPILIOM, INIYOOKHM MBICITUTENIEM, HCKYCHBIM MEPEBOTYMKOM U
MYJIpbIM KOMMEHTATOPOM, CTapaeTcs JTOHECTH JI0 YATATENS UX )KU3HECHHBIA CMBICI
U HUCTUHHYIO CYIIHOCTb. ABTOp CTPEMUTCS PACKPBITh CKPBIThIE HCTHHBI,
coJiepKaliMecs: B Ha3MJIaHUAX, UCXOJs W3 MO3HaHUM, nmouepnHyThix u3 Kopana,
XaJMCOB U YYEHHMH HCIAMCKMX Y4Y€HBIX, a TakKe€ Ha OCHOBE COOCTBEHHBIX
HAOJIOICHUM, M JIOHECTH 3TH APArolieHHbIE MBICIU JI0 YUTATENsl Ha TIOPKCKOM
A3BIKE:

Ulkim, tun-u kun ko ‘ngli murodi Haqdur,

Har g ‘ussada oromi fuodi Haqdur,

Yuz har sarikim, ketursa hodi Haqgdur,

Xush vaqti aningki, e 'timodi Haqdur™'.

B aBTOpCKOM TONKOBaHHM MPEMYIPOCTEH, OTPAKEHHBIX B (POpME TIOPKCKUX
pyOau, 3(pPEeKTUBHO HCMONB30BAaHbI Psii TEPMHHOB, OTHOCSIIMXCA K Cy(pU3MY.
Xots B «Ha3zm yi-aBOXup» OTCYTCTBYIOT HAYYHO-TEOPETHUECKHUE OIpe/IesICHUs
MOHATUH, CBSA3aHHBIX C CY(QHICKAM IIyTeM ¥ YPOBHSMH TapukKara (4ro He
ABJISIOCH LIEJIBIO aBTOPA), IPU BBIPAXKEHUH HPABCTBEHHO-(PUIOCO(DCKUX, MUCTHKO-
cypuiickux wuIel Kak HalpsMyl, TaK U OINOCPEIOBAHHO HCIOIB3YIOTCS
COOTBETCTBYIOIINE TEPMHUHBI. B 4aCTHOCTH, Takue MOHATHUS, KaK CHJIK axJid (JIF0IU
uctunbl), Hadc (dro, payma), TaBOa (mokasHuE), Bapa’ (OCTOPOKHOCTH B
Omarouectun), 3yxn (acketusMm), ¢akp (OTpedeHHE OT MHUPCKOTO), cabp
(Teprienue), xaB( (cTpax mepen borom), pamxo (Hamexaa), TaBakKys (yroBaHHE
Ha BceBbimHero), puzo (I0BOJBCTBO), IMIyKp (OJIarogapHOCTh), HXCOH
(6bnmaronesinue), camaka (MHIJIOCTBIHS) W JAPYTUE CIYXKaT I TIEpeIadyd MUCTUKO-
dunocodckux B3msIOB Anuiiepa Hasowu.

B «Ha3wm yn->)xaBoxup» 3HaAUUTEIBHOE MECTO 3aHMMAIOT pyOau, HalMCAHHbIE
B HPABCTBEHHO-TUAAKTUYECKOM KIIFOUE, PACKPHIBAIOIINE OCHOBBI MEXKIMYHOCTHBIX
OTHOIIEHUH ¥ TyMaHUCTHYEeCKue Kputepuu. [lomMuMo »53TOro, CoIHMalIbHO-
MOJIMTUYECKHE py0an B TPOU3BEICHUM TaKXKE HAMKUCAHBI C HMCKIIOUUTEIHHBIM
MaCTE€pPCTBOM, HAMOJIHEHBI NTYOOKUMHU HPABOYYUTEIHHBIMH CMbICIaMHU. B HUX B
XYZ0KECTBEHHOU (popMe MPECTaBICHbI Pa3MBILUIEHUS O MUPE U €ro o0ouTaTesix,
O TMOJIOKEHUU JI0JIed B OOIIECTBE, O COLMAIBHBIX OTHOIIECHUAX, 00 HeaTbHOM
paBUTENe — COPABEAJIMBOM U 00PAa30BAHHOM MOHAPXE U €ro MPOTUBOIOIOKHOCTH
— HEBEeXKECTBEHHOM THpaHE, a TakKe O TaKhuX BaXKHBIX BOMPOCAX, Kak
CIPaBEIJIMBOCTh W THUPAHUA. OTH TEMbl PACKPBIBAIOTCS Yepe3 MOITUYECKUE
oOpa3bl, a aBTOp B psjie CIy4aeB BBICTYNAeT B POJM MYyJpelia-HACTaBHUKA,
oOpariasch K YUTaTEN0 C Ha3UJaHUSIMHU.

Har kimki, seni ravo ko ‘rar shiddatig ‘a,
Sen ko ‘prak et ishtig ‘ol aning xizmatig ‘a,
Gar tutmas ul harif o zung xislatig ‘a,
Sen lek madoro gil aning xijlatig ‘a*?.

31 “Toba vaqgtu man vasaga bil-lohi” — “Allohga ishonganning vaqti chog‘dir” hikmati sharhi.
32 “Dori man jafoka taxjiylan lahu” — “Kim senga jafo qilsa, u bilan murosa qil, xijolat bo‘lib qoladi”.
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B oOmiecTBe BCTpewaroTcs JIIOAM CaMbIX Pa3HBIX KAaTETOPUH — OT JTYXOBHO
3peJIbIX M BBICOKOHPABCTBEHHBIX JIMYHOCTEW /10 HU3KUX U MOPOYHBIX Jrojei. B
MOATUYECKOM TEKCTE MPOTUBOIOCTABIISIIOTCS JBE IMPOTUBOIOJOKHBIE TPYIIIIbI
(ucnonb3yeTcs XyA0XKECTBEHHBIN MPUEM aHTUTE3bl — Ta30/1), a TAKXKE BBIBOJUTCS
MOpaJib O TOM, YTO 3JI0 MOKHO MOOEAUTHh 4Yepe3 M0OpOACTeNlb M MPUMHUPEHUE.
Bo3zaeiicTBue oka3bIBaeTCs MOCPEACTBOM J100pa, MPOSBICHHOIO MO OTHOIIEHUIO K
37I0/IC10, — JaKe €CJIM OH caM He CrocoOeH Ha 100po, To, Mo KpailHel mepe,
Bo3Aepxkutcs ot 3ma. llenp Anumepa HaBou — cregoBaHuWe KOPaHHUUECKUM
ycTaHOBJIeHUSIM U cyHHe [Ipopoka (Mup emy u Onarociosenue). Hu ogHo u3 ero
HACTaBJICHUN HE SIBIsieTCS OECIOYBEHHBIM: €ro Mpu3biB onupaercs Ha CiloBO
Bceepimnero. McmaMckue OCHOBaHMS AAaHHOW MYAPOCTH BBIPAXKEHBI B Cypax
Ceamennoro Kopana «An-Huca», «Ap-Pabay, «Anb-Mybmunyn», «Anb-Kacacy,
«Dyccunary. Kaxnoe u3 pydau B «Hazm yn-xaBoxupy, MOCBAMIEHHOE HACYIIIHBIM
BOIpOCaM, OXBAaTBHIBAIOIIEE IMIMPOKUN CHEKTp TEM U MpoIaraHaupyloiiee
00111eueIOBEYECKUE 1IEHHOCTH, MPEACTAaBIsET CO00M MOMIMHHYIO MOATUYECKYIO
«COKPOBEHHYIO KEMUYKUHY» — 0YyppU MAKHVH.

B tperbem paznene, o3arnaBieHHOM «XyJ10KECTBEHHbIE OCOOCHHOCTH pyOau
B mpousBeneHuM “HaszMm yn-xkaBoxup», aHaAIU3UPYIOTCS KaHpPOBas creuuduka,
U300pa3UTEIHHO-BBIPA3UTEIbHBIE CPEJICTBA, TTOITUYECKUE DJIEMEHThl — TaKUE Kak
pubma U peaud, a TakKe METpUUECKass CTPYyKTypa pyOau, OTIMYAOMINXCA
BBICOKOM CTEMEHBIO XYA0KECTBEHHOTO COBEPIIICHCTBA U MOATUYECKOTO BKYcCAa.

B 32 py6au, mpuBeAEHHBIX BO BCTYIUICHUU U 3aKIIOYEHUU IMPOU3BEICHUSA,
MOAT BOCXOJUT K BEPIIMHAM TBOPYECKOIO BOOOPAKEHMS, PACIIUPSIET TOPU30HTHI
MOATUYECKOW  BBIPA3UTEIBHOCTU, YKpalllass CBOM MBICIA TapMOHUYHBIMU
CpaBHEHUSIMU, HAIPABJISis MOATHYECKUHN MadoCc K YyBCTBAM UUTATENSI U BOBJIICKAs
ero B cCOOCTBEHHOE dMOIIMOHAIBHOE TNepexuBanue. M B pydau, mpociiaBisiommx
bora u Ilpopoka (xama u HabT), U B pyOau, HOCSIIMUX XapakTep AYXOBHOTO
CaMOpa3MBIIIJICHUS, OMHCAHWS WJIM BOCXBaJieHWs (MaHkabar, Manax), U B
3aKTIOYUTENBHBIX YETBEPOCTUIIHUAX C OCOOON BBIPA3UTEIBHOCTBIO OTPAKAIOTCS
BbIJatOIIMCs TanaHT HaBou, riiyOuHa ero MbIIUICHUSI, 00TaTCTBO BOOOPAKEHMS,
HAy4YHbIE TOPU3OHTHI U JIMYHBIE TOOPOJIETEIH.

Hampumep, B cnegyromeM pyOau, MOMEIMIEHHOM B 3aKIIOYUTEIBHOW 4YacTH
MIPOU3BEACHUS:

Bu turfaki, farxundadudur foli aning,
Yo ‘q mohjabinlar ichra timsoli aning.
Ham fotihasi nugtasidur xoli aning,
Ham xotima lulu’lari xalxoli aning.

Peub unér o mynpoctsix Xaspara Anu (ma OyJaeT HOBOJCH UM AJutax) M O
pybamn, CO3JaHHBIX KaK MOAITHYECKUA KOMMEHTApUid K HUM. OTH MYAPOCTH
00J1aIatf0T BBICOUAMIIIEH IEHHOCTBbIO, OHM 3aTParuBalOT YEJIOBEYECKYHO >KHU3Hb,
CJI€JOBaHUE UM MPUHOCHUT YEIIOBEKY CUACThE U JYXOBHOE BO3BbIlIeHUE. OHU CTOJb
peaKku W OECIEHHBI, YTO Cpeau «MaxpKaOMHOB» (JIUI], TMOKPBITHIX BYyablo,
CUMBOJIU3UPYIOIIUX CKPHITOC W TAWHCTBEHHOE 3HAHKWE) UM HEBO3MOXXHO HaWTH
pPaBHBIX.

Tperbst cTpoka JaHHOTO OTPBIBKA MOXKET ObITh WHTEPHPETUpPOBAHA IO-
pa3HOMY, HMCHOJIb3Yd MNpUEM KUTOOAT CaHbATH (MCKYCCTBO WIPU(TOBON HUIPHI).
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Hanpumep, cli0BO «X0» MOXET yKa3blBaThb Ha MEPBYI0 TOUKY OYKB apaOCKOro
HaNMCaHus Ha3BaHWi mpomsBenenuit «Hacp ym-maommity (L¥) mmm «Hasm yi-
KaBoxup» (+43), a TakKe Ha IEPBYIO TOYKY B cjoBe (aruxa (4x38), yro B CBOKO
ouepe/ib HECET 3HAYEHUE «HAUYaJ0, OTKPBITHE». JTO YKa3bIBAE€T Ha TO, UTO pyOau
SBIIIIOTCSI OCHOBHBIM CPEJICTBOM BBIPAKECHUSI MYyAPOCTEH, MpeacTaBisis co0oil ux
XYJO)KECTBEHHYIO ~ MHTeprperanuio. YeTBEépras CTpoKa COAEPKUT  CIOBO
«XOTHUMay, KOTOPOE MOXHO MOHKUMATh KaK 3aKII0UUTEIbHOE pydan, ciaeayrolee 3a
MYJApPBIMU HM3PEUEHUAMH. 371€Chb pyOaul CpPaBHUBAIOTCA C KEMUYXKHHAMHU,
HAHU3aHHBIMU Ha 30JI0ThIE U cepeOpsiHble HUTHU. Ecnu ke paccMarpuBarh 3TOT
TEPMUH B 3HAUYCHUU «CYTh U LICHHOCTh MYAPOCTEHN U pydam», TO OH OJJHOBPEMEHHO
YKa3bIBAa€T Ha CBSA3b HA3BAHUM JBYX NpousBeneHni — «Hacp yn-maomuin» n «Hasm
yII-KaBOXUP» — U MOTYEPKUBACT HUCKIIOUUTENbHYIO IIEHHOCTh, HEOOXOJIUMOCTD,
IYXOBHYIO YUCTOTY U LENEOHYIO CUITY MTOCIIEIHETO.

B mpousBenenum «Hasm yn-)kaBOXup» OTpPaK€HHE MYAPOCTEM B TEKCTE
pyOau nposIBISIETCS B HECKOJIBKUX KOMITO3ULIMOHHBIX (popmax:

1. Texcr wu3pedenust Xaspara Anu (ma OyJaeT 1OBOJIGH UM AJUiax)
MTOJIHOCTBIO BBIPAXKAETCS BO BCEX YETHIPEX CTPOKAX pyOau.

2.llon Bamsamem wmyapoctu Xaspata Anu, HaBom dopmymnupyer
COOCTBEHHBIE B3IVIAAbl B NEPBBIX TPEX CTpokax pybam (B Qopme Te3uca u
aHTUTE3UCa), a B YETBEPTOM CTPOKE (CHUHTE3) NPHUBOAUT CamMO H3PEUYCHUE,
3aBeplilas CTUXOTBOPEHUE IPKUM UTOTOM, OTPAXKAIOIIMM MO3ULIUIO IBYX aBTOPOB.

3. B HekoTopeix pyOam B3riaael HaBom mpencraBiieHbl B BUAE Te3UcCa B
MEPBbIX JBYX CTPOKAaxX, TOTJa KAaK B 3aKJIIOYUTENIbHBIX CTPOKaX (AaHTUTE3UC W
CUHTE3) MPUBOAMTCSI camMa MYAPOCTb, CIy)Kalllas MOIIHBIM apryMEHTOM H
NOATBEPKICHUEM MBICIIEH TOATA.

B XynoXecTBEHHON CTPYKType MYApPOCTHBIX pyOan «Hasm yn-xkaBoxup»
CpelcTBa XYJOKECTBEHHOW BBIPA3UTEIIBHOCTH  CIOCOOCTBOBAJIM  YCUIJICHHIO
yOexxnaromeid  CUJbl  aBTOPCKOM  MBICIH,  MOMYEPKUBAHUIO  JIOTHKH,
BBIPA3UTENBHOCTH U MEIOJNYHOCTH CTHXA. Takue MO3TUYECKHUE MPUEMBI, KAK aK]l
(mapayuienusm), 1urara (MKTUOOC), COOTBETCTBHUE (TaHOCHO), MOBTOP (Takpup),
antute3a (Tazom), mepeuucieHue (taaum), wmetadopa (UCTHOpA), DIUTET
(cudarnam) MUPOKO HCMIONB3YIOTCS NPAKTHUECKU BO Bcex pydOau. [pyrue
n300pa3uTeIbHbIE CPEACTBA, TaKUE KaK CpaBHEHHE (Tamoex), mpuTda (Tamcui),
HamMEK (TanaMmex), OOpaTHbIM MOpPSAAOK (Tapau akc), aHarpamma (Tacaup),
napawienusM ¢ pudmoii (madhd Ba Hamp), MHOTO3HAYHOCTH (MUXOM), CO3BYUYHE
(TaXXHHC) ¥ ITUMOJIOTHYECKAsi UTpa CJIOB (MIITUKOK) MPUMEHSIOTCS B MCHBIICH
CTENEHU U BCTPEYAIOTCS JINIIb B OTAEIBHBIX YETBEPOCTUILHUSX.

Haubonee akTUBHO HCHOJB3yeMbIM MO3THUYECKUM mpuémMoM B «Hazm yn-
YKABOXHUP» SBJISIETCSA aKJ, Ha KOTOPOM IOCTPOCHBI BCe 268 MyApOCTHBIX pyOacs.
[To HameMy MHEHUIO, Jii MACTEPCKOTO MPUMEHEHUS UCKYCCTBA Ak HEOOXOAMMO
coOIoICHUE psAa YCIOBUHM, KOTOpBhIE ObUIM MOAPOOHO pacCMOTPEHBI B HalleM
UCCIIeIOBaHUM (CM. IMccepTaiuto, ctp. 112).

Py6aun u3 «Ha3m yn-xaBoxup» AEMOHCTPUPYIOT BBIIAIOIIEECS] MacTepCTBO B
ucnoiib3oBanuu pudmel. M3 300 pybaun: 50 pydau 6e3 pedpena (mypangad) (4 —
BO BCTyIUICHHH, 46 — B OCHOBHOM 4actn); 250 py6au ¢ pedperom (peaud) (28 — Bo
BCTyIUIEHUH, 222 — B ocHOBHOM yacTn). Cpenu pedpenon: 206 — cxxarbie pedpeHbl
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(omHocnoxubie), 44 — pa3BépHyThie pedpeHbl (MHOTOCIOXHBIC), 43 —
JIBYCOCTaBHBIEC pedpeHbl, 1 — TpéxcocTaBHbIN pedpeH.

B «Ha3m yn-)xaBoxup» MCHOJB3YIOTCS JBa THUHa pPUPMBL: MyKailsa
(orpannuenHas) — B 169 py6au (20 — Bo BcTymieHuu, 149 — B OCHOBHOM 4acTH);
MyTiak (abcomtotHas) — B 131 pybOau (12 — Bo Berymenun, 119 — B 0OCHOBHOIM
yactn). M3 50 pybau 6e3 pedpeHa TOIBKO 7 UMEIOT MyKausg pudMy, oCTalIbHBIC
43 — MyTiak. DTO TOBOPUT O cTpemyieHun HaBow k rapmMoHu3anuu cTpod u
CO3JaHUI0 MY3bIKaJIbHOCTH TEKCTA.

CornacHo ucciae0BaHUI0 METPUYECKUX aCIIeKTOB pyOau B Tpyne «Ha3m yib-
J>xaBaxupy», B o0mieit ciaoxHoctu 214 py6aum (u3 kotopeix 187 sBnsitorcs pyOau
MYApPOCTH) HAIMCAaHbI B IIOJTHOM axpaOCKOM pa3Mmepe, a ocTajabHbie 86 (W3
KOTOpbIX 81 pyOan MyApOCTH) HAalMMCAaHbl B CMELNIAHHOM axpald W axpaM pa3zMepe.
B nostuyeckux crtpodax Xaszamka, KOTOPbIE MCIHOJB3YIOT CMEIIAHHBIA axpald u
axpam pasmep, BeayluM 3uxaoM B MEPBOM CTOJOIE pydau sBisieTcs axpad, u
HaOMIOAAIOTCA TPU Pa3IMYHBIX KOMOMHAIMM MCIOJIb30BaHUS axpaM 3uxad: B
onHOM cTpoke - 61 (15 B mepBoii ctpoke, 15 Bo BTopoi crpoke, 18 B TpeTheit
cTpoke, 13 B yeTBepTOii cTpoke); B nmByx cTpokax — 23 (6 B mepBBIX JBYX CTPOKAX;
4 B ctpokax 2-3; 4 B cTpokax 3-4; 2 B ctpokax 1 u 3, 2 B ctpokax 1 u 4, 5 B
ctpokax 2 u 4); B Tpéx cTpokax — 2 (1 B mepBbIX TpEX cTpokax, 1 B cTpokax 1-2 u
4). Takum o6pazom, 1087 ctpox (90,6%) pybam «Hasm ynb-mxaBaxup»
HA4YMHAIOTCS ¢ axpaba, a octanbHbie 113 cTpok (9,4%) — ¢ axpama. B wacTtHOCTH:

Nafs uyi ga sabr ila imorat ang la,

maxkme. --V V-V- V——-— —

Besabr(i) lig ‘in aning sharorat ang la,

maxkme. -—-V V-V- V——-— —

Ish sabr (i) sari aning ishorat ang la,

maxkme: --V V-V- V——— -

Sabr(i)ni zafar sari bashorat ang la.

maxkme: -——-V V-V- V——— —

agoun: maf’uvlu mafoyilun mafoiylun fa’
mMemp hazaji axrabi magbuzi solimi abtar

Xotsi B pybaum pacmpenenenue Gypysb (pa3BépHYTHIX (DopM MeTpa) MEKIY
CTONIaMH W CTPOKaMH CYIIECTBEHHO OTJIMYACTCS OT ra3eliei, MOAT CTPEeMUJICS
COXPaHUTh MEJIOAMYHOCTh M PUTMHYECKYIO IIEJIOCTHOCTh MpOM3BeAcHUsA. B Tex
pyOau, rae HaOmOmaeTcs pasIuyHOe pa3OMeHHe Ha METPUKO-PUTMHUUYECKHE
OTPE3KH MEX]y CTPOKaMH, CTPOKH, COJEpKAIIHe KIIOUYEBYIO MBICIb HIIA TEKCT
MYJIPOCTH, XapaKTEPHU3YIOTCS OCOOBIM PUTMOM W OTJIUYHOW OT OCTAJIBHBIX
CTPYKTYpPOH OTpe3Ka.

[Ipy wucnonb30BaHUM  YIIMHEHHBIX CJIOTOB TO3T YYHTHIBACT  Kak
0COOEHHOCTH 3BYKOBOWM CHCTEMBI apaOCKOTO S3bIKa — BKJIFOYAs TAKHE DJICMCHTHI,
Kak Maaal (IJIMTEeNbHOCTh) M Kajkala (pe3Koe 3BYYaHHUE OIPEAeTIEHHBIX
COTJIaCHBIX ), — TaK M (POHETHUECKUE OCOOEHHOCTH TIOPKCKOTO si3bIKa. B Tex py0Oawu,
rI€ CTPOKM HACBIEHbl YJIMHEHHBIMUA CJIOTaMH, WHTOHALMS TMpUoOperaer
XapaKTep COCPENOTOUYCHHOCTH, PA3MBIIICHUS U CephE3HOCTU. HampoTus, cTpoku
C mpeobiiaaHueM KOPOTKHX CJIOTOB 3ByYar 0oJiee KWBO, HETPUHYXKIEHHO H
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JIETKO, @ BBIPAXKaeMbIe MBICIIH OOpETal0T OOJIBIIYI0 CBOOOTY W IMOITMOHAIBHYIO
BBIPA3UTEIHHOCTD.

Tperps rnaBa auccepTaMd HOCUT Ha3BaHUuE «TojKoBaHHMe 3HAHMH U
npoceelieHsi B npousBeaenun Asuimepa HaBou «Apoaun». [lepBas e€ yacTthb
nocasiiieHa «OcoOeHHOCTSIM MPUMEHEHUS XaUuCcCOB B « ApOanny.

[IpousBenenue oOnagaeT UAECHHO-CMBICIOBON  MOCIEAOBATEIBLHOCTHIO,
BBICTPOEHHON 10 cxeme: xanuchl [Ipopoka (c.a.B.) — TonkoBanue J[kamu —
nosTuyeckuii mepeBojg HaBow, mnpu >STOM B OCHOBE KaXJOr0 KUTHA
IPOCJICIKUBACTCA TAPMOHMYHOE COYETAHWE B3IVISIAOB HSTOM TPOMUIBI aBTOPOB.
JlaHHBIE ~ MeTOa  SIBIIAETCS  OPUTHMHAJIBLHONM HMHHOBAIMEW ISl y30eKCKOMU
KJIACCUYECKOW JINTEPATYpPhl, U €ro OCHOBOIIOJOXHUKOM IO MpaBy CUUTAETCS
Amumiep HaBou. B derBepocTummsx « ApoanH» COOTHOIICHUE MEXKY XaJIuCOM U
€ro MOATUYECKOW UHTEPIPETAIMEN MPEeICTaBICHO B HECKOJIbKUX popMmax. B omHux
CIy4asx XaJuc MOJBEPraeTcsi MO3THUYECKON 00pabOTKE B OJHON MM HECKOJIBKUX
CTpPOKax, B JPYIMX — HE LIUTHUPYETCSA JTOCIOBHO, OJHAKO BCE COJIEpKAHUE CTHUXA
MOCBSIIIIEHO PACKPBITHIO €TI0 TIIyOMHHOM CyTH.

B uenoM, naHHOE SBIIEHHME MOXHO CHCTEMATU3UPOBATH CJICAYIOIIUM
o0pa3zoM: OTpakeHUE COAEpKaHUs XaJauca B MOJHOM O0OBEME B mpeaenax OJHOU
KUTHa; BOCIIPOU3BE/ICHNE Xa/IUCa B ONPEACIEHHON YacT KaTphl (OSUT MIIN MHCPa).

B OonpmmHcTBE Katp U3  «ApOamn» (mpumepHo B 75%) xaauchbl
MPEJICTABIICHBI B BUJIC YaCTU KUTbha — OJJHOTO OelTa Wi cTpoku. B aTux ciyuasx
Xaauchl  (QYHKIHMOHUPYIOT JHOO Kak IUTaThl, CIyXKallde apryMEHTOM,
MOATBEPKIAIOIIUM MBICIh 1M03Ta (B KAYECTBE aHTUTE3UCA WM CUHTE3a), TM00 Kak
HCTOYHHMK BBICKAa3bIBaEMOM HJIeH (B KauecTBE Te3rca). B acTHOCTH, Xaauc «Alb-
KauMaTry-T-Taiiinbaty canakatyn» («bmaroe ciloBO — €CThb MHIJIOCTBIHS)
MPUBOJIUTCSI B YETBEPTOM CTPOKE KUThAa KaK apryMEHTUPOBAHHOE U HUTOTOBOE
3aKJIFOYEHHUE!

Yaxshi so‘z birla hojat ahlin so‘r,
Bermasang yaxshi to‘madin nafaqa.
Ne uchunkim rasul gavli bilan
Yaxshi so‘z bordur o‘ylakim sadaqa.

B uerBepoctummsax «Apbaun» Anumep HaBou npuma€r ocoboe 3HaueHue
TOMY, UTOOBI XaIUChl OBUIH JIETKO BOCIPUHUMAEMbBI U XOPOIIIO 3alIOMUHAIUCH, IPU
ATOM CTPEMSICb K MAaKCHUMalbHO IIUPOKOMY PACKPBITUIO UX COIHUAIbHOU
3HAYUMOCTH.

Btopoi#t pasnen Tperbei IaBbl auccepTaniuu HOcUT Ha3BaHue «llosThka
YETBEPOCTUININN B Tmpou3BeneHun «Apbamn». B HEM paccmarpuBaercs, Kak
Amumep HaBow B CBOMX YETBEPOCTUIIMAX HCIOIB30BaNT  XYJ0KECTBEHHO-
U300pa3uTeNIbHBIE  CPEACTBA,  COOTBETCTBYIOIIME  TPEOOBAHUSM  TOJ3UHU.
HNctounnkaMu KaXXJI0To KUTha B «ApOaumH» SBISIOTCS ONPEACIEHHBIE XaJHCh
MPOpPOKa U, COOTBETCTBEHHO, asAThl KopaHa. B cBsizu ¢ »TMM Hambosee akTUBHO
NPUMEHSIEMBIM  TOJTUYECKUM TPUEMOM B TEKCTE€ CTAaHOBUTCS HCKYCCTBO
nuTupoBanus (UkTuOOC). Kpome TOro, XyJo’KeCTBEHHOE€ MAaCTEpPCTBO MOA3Ta
MpOSIBJIAETCSI M B yYMECTHOM HCHOJIb30BAHMM JIPYTMX JIEKCUYECKUX U
CEMAaHTUYECKHX TPOIIOB.
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[Tpu ananu3e puMOBaHHBIX CIOB B KUTha «ApOanH», ¢ yIETOM HATUYHSI HIIH
OTCYTCTBUSI OKOHYAHHS Ha OJIMH M TOT *Xe peaud, Opocaercs B TIia3a SBHOE
npeobiialaHie orpaHUYeHHON (MyKaisn) pudmel Hag aOCOMOTHON (MyTiak): B 11
KUTha HCIOJb3yeTcsl abcomioTHas pudma, Torma kak B 29 — orpaHuyeHHas.
Nmenno orpanmueHHas pudma crmocoOcTByeT Oojee pEemMTENIbHOMY U
KaTerOpUYHOMY BBIPAXKEHUIO CYXKIEHUM, aKICHTUPYS BHUMAHUE HE CTOJBKO Ha
CKOpPOHOM MHTOHAIIMM aBTOPA, CKOJIBKO Ha €ro OCTPOM MBICIH, aKTyaJIbHOU TeMeE,
0011eYeI0BEYECKON Hee:

Solma ko ‘z, kimsa bo ‘Isa nomahram,
Garchi nafsing topar nazorada sud,
Ki nazarkim harom — shaytonning
Novakidur va lek zahrolud.

HecMoTpss Ha wHCHONB30BaHME TIOPKCKUX U TEPCHICKUX CIOB B
PUGMYIOMIUXCS TO3UIUAX, TOMUHUPYIOT apaOCKHUe JIEKCEMBI — 3TO OOBSCHACTCS
ctpemsicHueM HaBou COXpaHWTH TOMJIMHHOCTh XaJHWCOB B  IOATHYECKOM
U3JI0KEHUH. ABTOp MpU BbIOOpe prUMOBAHHBIX CIOB 3PGEKTUBHO MPUOEraeT K
TE€M, YTO BCTPEYAIOTCS B OPUTMHAIBHBIX TEKCTAaX XaJMCOB WJIM SBISIIOTCS WX
OMHOKOpeHHbIMH (opMamu. [Ipm >ToM OH 0CO00 TIIATETHLHO YYUTHIBACT
CMBICJIOBYIO aKI[EHTYaIUIO XaJuca U CTPEMUTCS K €€ COXPAaHEHUIO B MOATHYECKOM
TOJIKOBAaHUH.

C TOukM 3peHHs HCNOJB30BaHMS peaudoB «ApbaumH» Takke o01amaer
onpenenéHHo cnenudukoi. M3 40 kurwva B 11 npumenén penud, B octaabHbIX 29
— OH OTCyTCTBYeT. Bece peandsl mpenctaBisitoT co00if HCKOHHO TIOPKCKHE CIIOBa,
YTO CBHJETEIBCTBYET O CaMOOBITHOM XYJOXXECTBEHHOM 3HAUYCHHUH OTOTO
IPOU3BEICHUSI B MUCTOPUHU Y30€KCKOW nuTepaTyphl. Takue riaroiibl, Kak bo ‘lub,
topgaylar, qildi, etib, aylab, erdi, ettim, bo‘lg ‘ay, ko ‘rgay, qilmoq, etti, o lg ay,
yetgay, a Takke HapeuHs W CIyXKeOHbIC ciioBa TWia manga, suvdin, andin, birla
cayxar penudaMu, YCWIMBAIOIIUMHU  MY3BIKQIBHOCTb, MEJOJUYHOCTh U
BBIPA3UTEIHHOCTh TEKCTA.

MeTrpudeckue OCOOCHHOCTH CTHXOB B «ApOawH» TakkKe 3acilyKUBAIOT
BHUMaHus. [lpu co3manuum mpowsBeneHus: Anumiep HaBow ucnosib3yer necsTh
PUTMHUYECKUX BapHAHTOB MeTpa Xadud, U3 KOTOPHIX OCHOBHBIM SIBISIETCS Xagug
mycaooac maxoynu maxkmys. Hanpumep, KuTha, WUIIOCTpUpPYIOIIas xaauc «Xaup
au-Hac man auga’y au-u-wacy («Jlyummii u3 noaend — ToT, KTO MPUHOCUT IMOJIb3Y
JIPYTUMY), TOCTPOEHA Ha IBYX BapuaHTax MeTpa xapuad:

Xalq aro yaxshirog, deding, kimdur?

~-V-——/V-V-/—-
Eshitib, ayla shubha raf” andin,
—-V—-——/V-V—-/——

Yaxshiroq bil ani ulus arokim,
~V-——/V-V-/VV-
Yetsa ko‘prak ulusga naf” andin.
~-V-——/V-V—-[—-
IIpu aTOoM 1-51, 2-1 U 4-1 CTPOKM HamMCaHbl B pasMmepe xagugh mycadoac
MaxOyHu Makmys, TOTJa Kak 3-s1 CTpoka — B xagug mycaooac maxoynu max3yg.
Kak oTMmeuanoch BbIlIe, N3MEHEHHWE WHTOHAIIMU TIEpe] BEIBOJIOM MPUIAET TEKCTY
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0COOYyI0  BbIpa3UTENbHOCTh. [IpeobnagaHue JIMHHBIX CIOTOB  (OPMUPYET
atMochepy pa3MBIIIICHHUS, PACCYIUTEIIBHOCTH U CEPhE3HOCTH; HAIMPOTUB,
npeodsialaHnie KOPOTKHX CJIOTOB MOpUAAET CTUXaM JAWUHAMU3M, JIETKOCT,
sKcripeccuio. B cBs3m ¢ 3THM  OoJiee TONOBHMHBI KHThAa TOCTPOEHBI C
BAPBUPOBAHUEM pa3Mepa CTPOK, YTO NOAYEPKUBAECT KOMIIO3WLMOHHBIE YacCTH
Te3Hca, aHTUTE31Cca U CUHTe3a. HesHauuTenpHbIe N3MEHEHUSI pUTMAa HE HapyLIatoT
METPUYECKYIO CTPYKTYPY, a, HalpOTHB, IOMOIalT COCPEIOTOYUTH BHHMAaHHE
YUTATENsl Ha KIHOYEBOM MbICIM (CM. aucc., npuil. §). Takum o0pa3oM, MOXKHO
yTIBepkaaTh, yTo Anumiep HaBon BHEC 0coObIi BKIIaJ B pa3BUTHE METpa xagug
Kak pa3mepa KAThA U YKPEIIWII €T0 3HAYCHHUE B TIOPKOSI3BIYHOM JINTEPATYPE.

C TOukM 3peHHs >KaHPOBBIX OCOOEHHOCTEW BBHIOOP KHUThA Kak (POPMBI
TOJIKOBAaHUS COPOKa XaJUCOB B «ApOauH» Takke He ciydyaeH. Bo-nepBoix, HaBon,
COXpaHUB aHp, UCIOJIb30BAHHBIA AOAypaxMoHOM J[Kamu, T0Ka3ai, YTO MOYKHO
co3/ath Onectsume o0pa3ipl 3TOr0 yCTOHYUBOIO KaHPa MEPCUACKOM TUTepaTypbl
U B TIOPKCKOW Tpaauuuu. Bo-BTOpbIX, KUTha MO3BOJSIET OBICTPO IOJBECTU
MO3TUYECKHUI UTOT COOBITHUS, BBIpaXKasi MbICIIb 00Jee CBOOOAHO, YEM HUHBIE CTPOTO
(dopmanuzoBaHHble XaHpbl. Kpome TOro, orcyrcTBHE XECTKHMX TpeOOBaHMM K
00bEMY, MeTpy H OOpa3HOCTH, BO3MOXHOCTb MHOTOCIOWHOIO PAaCKPBITHS
NYUIEBHBIX IIEPEKMBAHUM, HACBIIIEHHOCTh TPONAMH, IPUOPUTET HICUHOU
HACBIIIEHHOCTH HAJl XyJ0XXECTBEHHON OKPAUIEHHOCTHIO JIEJAIOT KUTha OCOOEHHO
MOAXOASIIUM JIJIS1 SKCIIPOMTHOIO MMPOU3BE/ICHUS, KAKUM SIBIIIETCA «ApOaru».

XapakTep KUTha, €ro IMOITHYECKUU IyX, CTPEMIICHHE K KOMIIAKTHOCTH U
KOHKPETHOCTH JEJA0T 3TOT JKAHP IPEANOYTUTEIBHBIM I KIIACCUYECKUX T0ITOB,
KOTOpbIE pacCMaTpUBAIU CIIOCOOHOCTh BBIPA3UTh OOJIBILIOE COJEp)KaHUE B
KpaTKou (opMe Kak BaKHBIH ITOKa3aTedb XYI0KECTBEHHOro macrepcTBa. Kurhba
KaK LEJbHOE NPOU3BEACHUE INO3BOJSET 3aTPOHYTHh COLUAIBHO-TIOIUTUYECKUE,
peNUruo3Ho-puaococKue, STUKO-TIETATOTHYECKUE U WHBIE BAXKHBIE TEMbl, MpU
ATOM B II€JIOM B HEM Mpeo0IagaeT HpABOYUYUTEIbHBIN 1yX.

Jo Amumepa HaBou >xaHp KUTha HE OBUT IIMPOKO pPacCHpOCTpaHEH B
TIOPKCKOU JuTeparype. JIuip oTaenpHbIe ero 00pa3iibl MOKHO HaTH y Pabrysu,
Caiipu Capan, 'agou, Jlyrduii, Xadpuza Xopesmu u Xopeamu. Anumep HaBou
pacliipiwyl U CUCTEMATU3UPOBAI >KAHPOBbIE OCOOEHHOCTH U BBIPA3UTEIbHBIC
BO3MOKHOCTH KHTBA, CO3/JAB LIEJ0€ IIPOU3BEACHUE B ITOM YXaHpPE, TEM CaMbIM
3aKpEenuB €ro MECTO B TIOPKCKOM JUTEpaType U BO3BBICUB Y30€KCKYIO MOI3HIO
KHTha HA HOBYIO CTYIICHb.

SAK/IIOYEHUE

1. Amumep HaBowu, n3yyas IHUOAKTHYECKOE HACIEOUE, ONBIT W TPaJHULIMH
ABTOPUTETHBIX MCTOYHHUKOB, HE TOJBKO IEPEHEC BAXKHEMIIME HMX JJIIEMEHTHl B
y30€KCKYI0 JIUTEepaTypy W TapMOHUYHO MHTEIpUpPOBal UX B COOCTBEHHOE
TBOPYECTBO, HO M OOOTaTWil XYAOXKECTBEHHYIO CJIIOBECHOCTb, BEAYIIYIO K
IIPOCBETIICHUIO, HOBBIM COJEPKAHUEM, IOCTUTHYB BBIPAXKEHUS MHOTOCIOWHBIX
CMBICJIOB KaK HOBAaTOp. B 3TOM KOHTEKCTE NPOCBETUTEIBCKO-XYAO0KECTBEHHBIE
npousBeneHus HaBon, TpakTyeMble B CYIIECTBYIONIUX UCTOYHUKAX MTO-Pa3HOMY, C
TOYKH 3pPEHUS MX COJAEP)KAHMS, WIACHHO-XYIOKECTBEHHOM LEIM W aBTOPCKOU
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MO3UIIUN TIeJIeCO00pa3HO KIIaCCU(PHUIIMPOBATh HA TPU TPYIIIBL: a) MPOU3BEIACHUS
peIurno3Ho-uciaMckoro coaepxkanusi («Cupox yin-mycaumun», «Pucomam tup
aHJI0XTaH»); ©0) mnpousBeneHus cyduiickoro cojaepxkanus («Hacoum yi-
Myxab0aty», «JIucoH yT-Talip»); B) NPOU3BEIACHUS MHUCTUKO-IUIAKTUYECKOTO
xapaktepa («ApOaun», «Hasm ym-xaBoxup», «Bakdus», «Tapuxu anOué Ba
Xykamo», «Max0y0 yn-kynyo», «MyHoxoT»). HaBom He TOJNBKO pacuImpui
TpaHUIIBl  TEMBI, HUJEH, (QOPMBI M COACpKaHUA, HO M co3Jajd obpaselr
XYJ0’)KECTBEHHOTO  TBOPYECTBA IIOCPEACTBOM COBEpPLIEHCTBA NEPEBOJA U
UHTEpPIpETalru (B TOM YHUCIE KaK TPEXBA3BIYHBIA aBTOP, BKIIOUUBIINI CBEICHUS
0 779 cydusax u meiixax B «Hacoum yn-myxab6at», a Takke yMeao CBS3aBIIUN
KOPAHUYECKHUE asIThl U XAAUChl C TIOPKCKUMH MPEAJIOKEHUSIMU FPAMMAaTUUECKU U
IO CMBICITY).

2. Anmumep HaBou BO3BEN TIOPKCKYIO II0A3UI0 HAa YPOBEHb MHUPOBOM
MO3THUYECKON TPAAUIIMKU U 3HAYUTEIIBHO Pa3BUII )KaHp MPO3bl, CO3/1aB COOCTBEHHYIO
TBOPYECKYIO IIKOJy. ['apMOHMS MpO3bl M TMO33UM B €ro MPOCBETUTEIHCKO-
XYyJIO)KECTBEHHBIX  IPOU3BEACHUSAX  AHAIU3UPYETCS IO JIBYyM OCHOBHBIM
npuHOMNaM: 1) HUCMONb30BaHUE CMENIAHHOTO MpUEMA MPO3bl U MOA3UHU MPHU
U3JI0)KEHUW  aBTOPCKUX  Pa3MBILUICHWM; 2)  MO3THYECKOE  OPOpMIIEHUE
Ipo3anveckux (PparMeHTOB, 3aUMCTBOBAHHBIX W3 HMCTOYHUKOB. [IpumeHeHue
no3Tuueckux QGopm B mnpo3e Asnummepa HaBom knaccupuuupyercss mo MecTy
WCTIOJB30BaHUs, UCTOYHUKY, 3aBEPIIEHHOCTA MBICIIH, OCOOCHHOCTSIM CHHTAKCHUCA,
TEMaTUKEe W XYJO0XKECTBEHHOW 1enu. B mepepaboTke mpo3anueckux IUTAT OH
onupasicsi Ha Kopan, xaauckl, MyJipble BbICKa3bIBaHUS CIOJBHKHUKOB [Ipopoka,
¢unocodos, AesTenei HayKH, a TAKKe€ Ha YCTHOE HapOJIHOE TBOPUYECTBO.

3. B mpomssenenusx Amumepa HaBou «ApbGaun», «Hasm ymi-xaBoxupy,
«Cupox yn-MyCIIMMHH» HaOJIOAAeTCsl KaHpOBask YCTOMYMBOCTb, TOTJa KakK B
MPOU3BEACHUAX C TAPMOHUEH MPO3bl U MOI3UU UCIOIB3YETCS Pa3IMUHbIA HAOOP
MO3TUYECKHX KaHpoB. HekoTopklie mupruueckue GopMbl SBHO 0003HAYEHBI, APYTHE
IpEACTaBICHbI IO/ Ha3BaHUSIMHU «0alT», «Ha3M», «IIEbp» JUOO0 BKIIOYCHBI 0€3
AHPOBOTO yKazaHus. Ha ocHOBaHMM aHanM3a TakKue€ OTPHIBKM MOTYT OBbITh
kiaccuuipoBanbl Kak ¢apadaiTel, MacHaBH, pyOau, KHUTba, a TaKXKe Kak
OTHeNbHBIE OCUTHI M3 raszeyiei, Kacuja, NacTOHOB, Tap/ike. B MPOCBETUTEIHCKUX
MIPOM3BEICHUAX, COUCTAIONINX P03y U MOI3HI0, BCTPEUAOTCS 586 MOITHUECKHX
(GbparMeHTOB, OTHOCAIIUXCS K IIECTU JHUPUUYECKUM KaHpaM, coctosimx u3 2991
CTPOK, KXKIBIM W3 KOTOPHIX IIeJICHANPABICHHO BHIOpaH MW JOBEAEH [0
XYJ10°)KECTBEHHOT'O COBEPLIECHCTBA.

4. B mnpousBenenusx Anumepa HaBow oOHapykeH u Jpyroil xasp,
XapaKTEPHBIA IS TIPO3BI TOM 3MOXU — MHCpab. OauH CTUX, OPOPMIICHHBINA IO
apy3HOW cucTeMe, MOoJ 3ar0JIOBKOM «MHUCPaby, UCIIONb3YETCs JIsl apryMEHTAlUH,
yKpalleHusl MPO3bl, BhIPAKEHUS OTHOIICHMS, 3aKIO4YeHHUsA. Takue mnpumepsl B
MOJITHOW Mepe OTBEYAIOT JKAHPOBBIM TPEOOBAHUSIM, BBIPAXKasiCh B (HOpMaTbHO-
coJiepKaTesIbHON KOHLIEHTpaluu JIEKCUYECKUX, MOpP(hOIOTUYECKUX,
CUHTAaKCUYECKUX U (HOHETUUECKUX CPEJCTB, YTO IO3BOJISIET MPU3HATH MHUCPAh
HAaWMEHBIIIUM T10 00BEMY MMOATUISCKUM KAHPOM B KITACCHUECKOU JTUTEPATYPE.

5. B XV Beke, korja »aHpOBble 0COOCHHOCTH pyOau B TIOPKCKOM MOI3UU eIlé
He ObUIM OKOHYATeNIbHO cpopMupoBaHbl, HaBou cocpenoroumsi ocoboe BHUMaHUE
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Ha 3TOM aHpe, BO3BbICUB €ro. [lo konuuecTBy pybau B TBOpYECTBE MO3TAa OHU
3aHAMAKOT BTOPOE€ MeECTO mocie razened. B 18 mnpowusBeaeHusx aBTopa
3adukcupoBano 730 pybau, uz kotopsix 40 sBisitorcs xoc pyodau, a 690 (94,5%)
— TapoHa pyOau. Taxke B o00miei cioxHocTd 359 mpumepoB ctuxoB B 11
MIPOM3BEICHUAX M03TA, TAKUX KaK «Xa30UWH yI-MaoHu», «Max0y0 yn-kymyo» u
«Bakdus», CBUIETEIBCTBYIOT O TOM, YTO aBTOP YHOPAIOYMII OCOOCHHOCTU H
BO3MOXHOCTH €I1I€ OJHOTO MaJoro JIMPUYECKOro KaHpa U CTaOWIIM3UPOBAN €ro
MECTO B TEOPKCKOU JIUTEPATYPE.

6. PyOau, BKiIIOUEHHBIE B MIPEAUCIIOBUE U 3akitoueHne «Ha3zm yi->kaBoxupy,
BBIpaKAIOIIUE TEMbI XBaJibl (Xam), MOJIBOBI (MYHOXOT), TIPOCIABIICHHS MTPOPOKa
(HabT), MUpaIK, MaHKAOAT, MO CBOEH MOITHKE M OOPA3HOCTH OTIWYAIOTCS OT
pyOau, nepenaromux myapoctu. [losTomy npennoxkena kinaccudukaius pyodau Ha
Tabu xya (Ucxomsmiue OT aBTOpa) M Ta3MUH pyOan (OCHOBaHHBIE Ha
3aMMCTBOBaHHBIX MbICIIAX). B «Ha3m yn-xaBoxup» 32 pybau oTHOCSTCS K TaOu
Xyl, a 268 — k Ta3muH pyOau. [locnenHue, OCHOBaHHBIE HAa M3PEUEHUSAX Xa3zpara
Anm, 11ieiecoo0pa3Ho Ha3bIBATH «XHUKMAT PyOOM».

/. Tematuyeckoe pa3zHoOOpa3ue XuKMar pybam B «Haszm yi-kaBoxup»
0o0beIMHSIETCA KOHLEMIMEH coBepiieHHoro uenoBeka. [lo comepxanuio pydau
MOKHO KJIACCU(PUITUPOBATH CJIEIYIONIUM 00pa3oM: a) peMruo3Ho-1apuaTckue; 0)
MUCTUKO-CY(PUICKUE; B) dTUKO-AUAAKTAYECKUE U (usiocodckue; T) ColHaIbHO-
MOJIMTUIECKHE.

8. Komnosurmonnsie popmsel B «Hazm yi-kaBoxup» (B pyban) u B « Apbann»
(B KMTBA), BEIPAXKAIOIIME MYJIPOCTH U XaIUChI, (POPMUPYIOTCS 1O MPUHIUITY: JTHOO
BO BCEX UYETHIPEX CTPOKax, JMOO B TE3UCE, AHTUTE3UCE M CHHTE3€e. ITO
CBUJIETEIBCTBYET O CHEIU(UUECKOM MPOSBICHUHA MCKYCCTBA IIUTATHI (MKTHOOC) U
aHayioruu (aKnu).

9. B «Ha3m ym-kaBoXup» UCHONB3yeTcs 17 pUTMHUECKUX CTPYKTYp Xa3ax
O6axpa, a B «Apbaun» — 10 ctpykryp xadud Oaxpa, yto mpencraBiser coOoit
NPAKTUYECKUN dTan aJanTalud 3TUX Pa3MEpPOB K BO3MOXKHOCTSIM TIOPKCKOTO
SI3BIKA M X CTAHOBJICHUS B KaHpax pyOau M KUThA.

10. ITogavya opuruHAIBLHOTO TEKCTA XaJrca Mmepel Kaxa0u KuTha B « ApOanHy
CIIYKUT TIEPBBIM IIIarOM K >KaHPOBOMY 3arojioBKy. TakuM 00pa3om, Tpaauiivs
0003HaYEeHHs HA3BaHWU JKaHPOB B TIOPKCKOW JUTEpaType HAYMHACTCS WMEHHO C
«ApOauny.

11. B «Ha3m yn-xaBoxup» u «ApOanH» MOITHYECKHE CPEACTBAa — pudMa,
pennd, KOMMO3HIIMOHHO-CEMAaHTHYECKasi COTJIACOBAHHOCTh — CIyXaT JIs
MOMUEPKUBAHUS  XYJIO)KECTBEHHOM WJIEH, MY3BIKAIBHOCTA TEKCTa, TIIyOWHBI
MIPOCBETUTEIILCKON MBICIIM M ACTETUYECKOTO JUPHU3Ma, WUIrpas BaXKHYIO pPOJIb B
Pa3BUTHH HAYKH O pudpmMe.

12. VccnemoBanre MOATUKYA MAJIbIX JTUPHUECKUX JKAaHPOB B IMTPOCBETUTEIHCKO-
XYJI0’)KECTBEHHBIX MPOU3BeNeHUsIX HaBou crmocoOCTByeT MOHWMAHUIO CYIIHOCTH
€ro JMYHOCTH, OICTETHMUYECKUX BO33PECHUH, CHMBOJUYECKOTO MHUpPA, a TakkKe
WHTEPIPETANA TAKUX MHUCTHYCCKHUX DJICMEHTOB, KaK Xamj, MYHOXOT, HAabT,
MUpaK, MaHKa0aT, Ha OCHOBE CY(DHICKAX WMCTOYHUKOB M JTYXOBHBIX
puTopuyeckux Gopm, 4TO MPUIAAET TEME aKTyaIbHOCTb.
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INTRODUCTION (Abstract of PhD thesis)

The aim of the research is to conduct a conceptual study of the harmony
between prose and poetry in the didactic and literary works of Alisher Navoi, to
substantiate the genre-specific features of the poetic fragments included in these
works, and to reveal the thematic, ideological, and artistic characteristics of the
rubai and git’a genres.

The task of research:

to determine the compositional and citational peculiarities of the harmony
between prose and poetry in Alisher Navoi’s educational and literary works, as
well as to describe the thematic scope and content structure;

to identify the statistical aspects and specific features of poetic samples within
the author’s educational and literary works, and to substantiate the characteristics
of their generic affiliation from a scientific-theoretical perspective;

to substantiate the expression of the smallest poetic genre in classical Uzbek
literature — the misra (verse line) — within the framework of minor lyric genres in
Alisher Navoi’s creative legacy, and to prove that its first instance appears as an
independent genre in the author’s work "Wagfiya™;

to analyze the expression of hamd (praise), munajat (supplication), na’at
(praise of the Prophet), mi’raj (Prophet’s night ascension), and mangabat
(panegyric to a saint) content in poetic samples included in Alisher Navoi’s
educational and literary works, and to reveal the compositional and thematic
features of the rubo‘i genre in the work "Nazm al-Jawahir”, including the
ideological and artistic distinctiveness of murassa'-style and rhyming elements in
musical rubo‘is;

to analyze the didactic characteristics of the qit’as in the work "Arba’'in" and
the wisdom rubo‘is in "Nazm al-Jawahir" from the perspectives of the sciences of
eloguence (balagha), rhetorical embellishment (bade’), prosody and metrics (gafiya
and aruz), and to identify the expression of hadiths and wise sayings in the texts of
minor lyric genres, as well as to determine the sources of mystical (irfaniy) poetic
thought.

The object of the research consists of Alisher Navoi’s works included in the
ten-volume “Complete Works” collection, such as “Nazm ul-javohir”, “Arba’in”,
as well as “Vaqfiya”, “Tarikhi anbiyo va hukamo”, and “Mahbub ul-qulub”.
Additionally, the scholarly-critical text of “Nazm ul-javohir” (M. Rashidova.
Textual Research of Alisher Navoi’s “Nazm ul-javohir”. — Tashkent: Mumtoz
So‘z, 2011) serves as a key reference.

The subject of the research is constituted by the thematic scope, content,
and structure of Navoi’s educational and literary works, as well as the
interpretation of the artistic features of minor lyric genres within them, through
which the aspects of tradition and innovation in the author’s creative activity are
substantiated.

Scientific novelty of the research:

the social, philosophical, and didactic aspects of short-form poems in Alisher
Navoi’s educational and literary works are revealed in the context of Eastern
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literature, and it is substantiated that the first example of the misra’ in Uzbek
classical literature appears in the author's work “Wagfiya” as the smallest
independent poetic genre;

the expression of the content of hamd (praise), munajat (supplication), na’at
(praise of the Prophet), mi’raj (Prophet’s night ascension), and mangabat
(panegyric to a saint) within rubo‘i compositions in Alisher Navoi’s educational
and literary works is analyzed, and in “Nazm al-Jawahir”, the spiritual sources of
the rubo‘i genre as well as its poetic beauty — achieved through devices such as
murassa’lik (embellishment), ‘aqd (complex structure), and igtibos (quotation) —
along with characteristics of muraddaflik (refrain), rhyme, and meter, are
substantiated as indicators of individual artistic expression;

the use of Qur’anic verses and hadiths in the work “Arba’in”, and the
presence of spiritual artistry—particularly mystical themes, ideas, and the
synthesis of artistry within igtibos and ‘aqd constructions — are shown to serve the
purpose of rhetorical (balagha) analysis;

the poetics of poetic genres contained in “Nazm al-Jawahir” and “Arba’in”
are examined from the perspectives of ‘arud (prosody), gofiya (rhyme), and badi‘
(rhetorical embellishment), and in regard to the textual alterations of the wisdom
ruba‘iyat in “Nazm al-Jawahir”, issues such as transliteration discrepancies in
available editions, comparative analysis of textual variants, compilation of a
linguistic unit index, lexical usage, word order, stylistic features, representation of
long and short vowels, differences in writing with spacing, hyphenation, or
merging, and distinctions in the use of capitalization and punctuation are
identified.

Implementation of the research results: Based on the scientific results
obtained in the poetics of small lyrical genres in Alisher Navoi’s educational and
literary works:

the social, philosophical, and didactic aspects of short poems in Eastern
literature are revealed, and the educational and literary works of the author are
systematized and classified based on the scope of topics and the content structure,
with an analysis of the issue of the harmony between prose and poetry in these
works from a compositional and citation perspective. The conclusions and
recommendations developed through this analysis were used in the fundamental
project "Research on the Folklore and Literature of Karakalpakstan" carried out by
the Scientific-Research Institute of Humanities of the Karakalpak Branch of the
Uzbekistan Academy of Sciences (2017-2020), under the FA-F1-O0O5 program
(Certificate No. 97/1, issued on March 7, 2024). As a result, the goals and
objectives of the dissertation, as well as the scientific conclusions, have
contributed to the illumination of the educational and literary significance of the
mystical ideas in the poetry of the poet;

the expression of the content of hamd, munajat, na’t, mi’raj, and mangabat in
rubo‘i compositions in Alisher Navoi’s educational and literary works, as well as
the spiritual sources of ruba‘l in “Nazm al-Jawahir”, and the poetic beauty of the
taronayi ruba‘l, which ensures artistic expression through devices such as
murassa’lik (embellishment), ‘aqd (complex structure), and iqgtibos (citation), as
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well as the characteristics of muraddaflik (refrain), rhyme, and meter, were
substantiated based on recommendations used in the fundamental research project
"Methodology of Developing the Native Language and Literature in Accordance
with the New Alphabet and Orthographic Rules of the Karakalpak Language"
carried out by the Scientific-Research Institute of Humanities of the Karakalpak
Branch of the Uzbekistan Academy of Sciences (2012-2016), under the FZ-2016-
09081165532 program (Certificate No. 97/2, issued on March 13, 2024). As a
result, the generalizations related to the ideological-artistic and textual research of
Alisher Navoi’s literary heritage have become the foundation for determining the
poetic mastery of the author through the language and style of his literary works,
ensuring the harmony of prose and poetry, taking into account the sources and their
linguistic characteristics, and the theoretical foundations for researching the genre
study of lyrical fragments from the perspectives of ‘arud (prosody), gofiya
(rhyme), and badi® (rhetorical embellishment), as well as practical
recommendations;

the use of Qur’anic verses and hadiths in the work “Arba’in”, and the
presence of spiritual artistry, especially the mystical themes, ideas, and the
synthesis of artistry within igtibos and ‘aqd constructions, have served the purpose
of rhetorical analysis (balagha), as well as the artistic value and educational
significance of the author’s creative works, and the interpretation of his mystical-
sufistic views. The scientific conclusions from this were used in preparing the
script for several episodes of the "Fayzli Ogshom" broadcast, aired in April 2024
on the Samarkand regional radio station (Certificate No. 01-07/107, issued on May
14, 2024). As a result, the small lyrical genres in Alisher Navoi’s educational and
literary works, which express moral-philosophical and universal human ideas, have
served in the development of scientific-pedagogical criteria for educating a
spiritually mature generation;

the poetics of the poetic genres in “Nazm al-Jawahir” and “Arba’in”,
including ‘arud (prosody), gofiya (rhyme), and badi‘ (rhetorical embellishment),
and the analysis of the wisdom ruba‘lyat in “Nazm al-Jawahir”, along with the
interpretation of the ideas in Alisher Navoi’s works — specifically those in his
educational and literary works — were studied in the “Sadoqat” group of the
Samarkand regional branch of the Union of Writers of Uzbekistan (Certificate No.
01-03/639, issued on June 3, 2024). As a result, the ideas promoted through poetic
forms such as fard, git’a, and rubo‘i as presented in Alisher Navoi’s educational
and literary works, have served to educate the younger generation, making them
spiritually and morally complete individuals.

Approbation of the of research results. The research results have been
discussed at 4 international and 5 national scientific and theoretical conferences.

The structure and scope of the dissertation. The dissertation consists of an
introduction, three main chapters, a conclusion, and a list of references. The total
volume of the work is 161 pages. Tables have been included in the scientific
research.
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